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PRELIMINARY TITLE
General Dispositions 

Article 1. Object and principles.

1.	 This book aims to regulate the use of information technologies by citizens and professionals in their 
relations with the Justice Administration, and in the relations of the Justice Administration with the rest 
of public administrations, and their public bodies and linked and dependent public law entities.

2.	 In the Administration of Justice, information technologies will be used in accordance with the provisions 
of this Royal Decree-Law, ensuring digital legal security, access, authenticity, confidentiality, integrity, 
availability, traceability, conservation, portability and interoperability of the data, information, and 
services it manages in the exercise of its functions.

3.	 Information technologies in the field of the Administration of Justice will be instrumental in supporting 
judicial activity, with full respect for procedural and constitutional guarantees.

Article 2. Scope of application.

This Royal Decree-Law shall apply to the Administration of Justice, to citizens in their relations with it and to 
professionals acting in its field, as well as to the relations between it and the rest of public administrations, 
and its public bodies and related and dependent public entities.

The general references to citizens made in this Royal Decree-Law include legal persons and other entities 
without legal personality, except where the same rule specifies otherwise. The general references to 
professionals include the persons who practice Law, *Procuradores, and Graduates and Social Graduates, 
among other professionals, except in cases where the same rule specifies otherwise.

Article 3. Terminology

For the purposes of this Royal Decree-Law, the terms used therein shall have the meaning that may be 
determined in the Royal Decree-Law itself or in its final annex.

Article 4. Electronic Services of the Administration of Justice. 

1.	 In the terms provided for in this Royal Decree-Law, public administrations with jurisdiction in material 
and personal means of the Administration of Justice shall guarantee the provision of the public justice 
service by equivalent digital means, interoperable and with comparable levels of quality, which ensure 
throughout the territory of the State, at least, the following services:

a)	 The roaming of electronic files and the transmission of electronic documents between any judicial 
bodies and offices, the European Public Prosecutor’s Office, or Prosecutor’s Offices.

*Procurador is a professional who has a degree in Spanish Law and is specialised in judicial procedure, that is, in procedural law. 
This figure of the legal profession is the one that represents both individuals, entities or companies in any court and before any 
tribunal in Spain. In essence, they carry out the following tasks:
•	 Follow the process, be aware of all the steps that need to be taken and keep the client and his lawyer informed.
•	 Be responsible for all procedures: receive and sign summonses, notifications, etc.; attend all necessary proceedings and 

actions of the lawsuit. All this on behalf of, and in favour of their client.
•	 Transmit to the lawyer all the documents and instructions that come into their hands.
•	 Pay the expenses generated at the request of the client and provide a documented account of them.
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PRELIMINARY TITLE
General Dispositions 

b)	 The interoperability of data between any judicial or prosecutorial bodies, for the purposes provided 
for in the laws.

c)	 The retention and long-term access of electronic files and documents.

d)	 The submission of documents and communications addressed to the judicial bodies, offices, 
and prosecutor’s offices through a common register for the entire administration of justice, in a 
complementary and interoperable manner with electronic judicial registers corresponding to one 
or more judicial offices in the different areas of jurisdiction, for those users outside these areas of 
jurisdiction.

e)	 A General Access Point of the Administration of Justice.

f)	 A personalised service, with access to the different services, procedures and accessible information 
of the Administration of Justice that affect a citizen when they are a legitimate and direct party or 
interested in a procedure or judicial action. This service may be accessible through a central service, 
through the respective Electronic Judicial Headquarters of each of the territories, or through both 
systems.

g)	 A common data register for the electronic contact of citizens and professionals, interoperable with 
possible existing registers, to facilitate the contact of users in the different areas of jurisdiction.

h)	 Access by professionals through a common point to all acts of communication to which they are 
addressed, whatever the judicial body or prosecutor’s office that issued them. Such access may be 
made through a common point, through the respective Electronic Judicial Headquarters of each of the 
territories, or through both systems.

i)	 The Unique Judicial Edictal Board.

j)	 Data portals in the terms provided in this Royal Decree-Law.

k)	 An interoperable register showing staff in the service of the Administration of Justice who have 
been authorised to carry out certain formalities or actions therein.

l)	 The Judicial Power of Attorney Electronic Registry. 

m)	 The possible textualisation of oral performances recorded on a suitable medium for the recording 
and reproduction of sound and image.

n)	 The identification and signature of the parties involved in non-face-to-face proceedings.

o)	 Cross-border electronic communications relating to actions of international legal cooperation, 
through a common node ensuring compliance with the interoperability requirements agreed in the 
framework of the European Union or, where appropriate, the applicable conventional rules.

p)	 Identification and non-cryptographic signature in judicial proceedings and proceedings carried out 
by videoconference, and in non-face-to-face services and actions.
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PRELIMINARY TITLE
General Dispositions 

q)	 Those other services that are determined by the public administrations with jurisdictions in 
material and personal means of the Administration of Justice, within the institutional framework of 
cooperation defined in this Royal Decree-Law.

The conditions of the provision of these services will be approved by the State Technical Committee of the 
Electronic Judicial Administration, each Public Administration with jurisdiction in matters of Administration 
of Justice determine whether the provision is made through common services, through the respective 
electronic headquarters of each territory, or through both.

2.	 The systems used for the provision of services shall be interoperable between all organs, judicial offices 
and prosecutor’s offices, Institutes of Legal Medicine, National Institute of Toxicology and Forensic 
Sciences, offices for the care of crime victims and any other offices that, by reason of their functions 
or competences, are directly related to the Administration of Justice, regardless of where they are 
located. 

They should also be fully interoperable with other public administrations, and their public bodies 
and public law entities linked and dependent. Likewise, all systems used must be fully accessible 
electronically to those related to the Administration of Justice.

3.	 Public administrations with competence in material and personal means of the Justice Administration 
shall enable different channels or means for the provision of electronic services, ensuring in any case 
and in the way they deem appropriate access to them to all citizens, regardless of their personal 
circumstances, means or knowledge.

For these purposes, the administrations responsible for justice shall have at least the following means:

a)	 Information and attention to the public offices which, in proceedings in which citizens appear and 
act without legal assistance and without procedural representation, shall make freely available and 
free of charge the necessary means and instruments to exercise the rights recognised in Article 5 of 
this Royal Decree-Law, having assistance and guidance on their use, either by the staff of the offices in 
which they are located or by systems incorporated into the medium or instrument itself.

b)	 Electronic judicial offices created and managed by the different administrations competent in 
the field of justice and available for the relations of citizens with the Justice Administration through 
communication networks. Such offices shall be interoperable with the Justice Folder and their 
relationship shall be published by the competent administration.

c)	 Telephone services with the existing security criteria and technical possibilities, which facilitate 
citizens’ relations with the Administration of Justice with regard to the electronic services mentioned 
in this provision.

d)	 Electronic information points, located in the judicial buildings.

https://www.mjusticia.gob.es/en
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TITLE I
Digital rights and duties in the field of the Administration of Justice

Article 5. Citizens’ Rights

1.	 Citizens have the right to interact with the Administration of Justice using electronic means for the 
exercise of the rights provided for in Chapters I and VII of Title III of Book III of Organic Law 6/1985, of 
July 1, of the Judiciary, in the form and with the limitations established therein.

2.	 In addition, citizens have, in relation to the use of electronic means in judicial activity and in the terms 
provided for in this Royal Decree-Law, the following rights:

a)	 To a public service of justice provided by digital means, in the terms set out in paragraphs 1 and 3 
of Article 4 of this Royal Decree-Law.

b)	 Equality in electronic access to the services of the Administration of Justice.

c)	 The quality of public services provided by electronic means.

d)	 To a personalised service of access to procedures, information and accessible services of the 
Administration of Justice in which they are parties or legitimate interested parties.

e)	 To choose, among those that are available at any given time, the channel through which to interact 
by electronic means with the Administration of Justice.

f)	 To know by electronic means the status of processing of the procedures in which they are a 
procedural party or legitimate interested parties, in the terms established in Organic Law 6/1985, of 
July 1, and in the procedural laws.

g)	 To access and obtain a copy of the electronic judicial file and the electronic documents that are part 
of procedures in which they have the status of a party or demonstrate legitimate and direct interest, in 
the terms established in Organic Law 6/1985, of July 1, and in procedural laws.

h)	 To the conservation by the Administration of Justice in electronic format of electronic documents 
that are part of a file in accordance with current regulations on judicial files.

i)	 To use the identification and electronic signature systems of the national identity document 
before the Administration of Justice, those other devices made available to you in order to facilitate its 
authentication or signature in accordance with the provisions of Article 20 of this Royal Decree-Law, as 
well as those others determined therein.

j)	 To the protection of personal data and, in particular, to the security and confidentiality of the data 
that are subject to processing by the Administration of Justice, in the terms established in Organic 
Law 6/1985, of July 1, and with the specialties established by it; in Regulation (EU) 2016/679 of the 
European Parliament and of the Council, of April 27, 2016, regarding the protection of natural persons 
with regard to the processing of personal data and the free circulation of these data and by the that 
Directive 95/46/EC is repealed; in Organic Law 3/2018, of December 5, on the Protection of Personal 
Data and guarantee of digital rights; and in Organic Law 7/2021, of May 26, on the protection of 
personal data processed for the purposes of prevention, detection, investigation and prosecution of 
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criminal infractions and the execution of criminal sanctions, as well as those derived from procedural 
laws.

k)	 To choose the applications or systems to relate to the Administration of Justice as long as they use 
open standards or, where appropriate, those others that are widely used by citizens and, in any case, 
as long as they are compatible with those that the judicial bodies provide, and the guarantees and 
requirements provided for in the procedure in question are respected.

l)	 That the applications or systems to relate electronically with the Administration of Justice are 
available in all the official languages of the State in the terms provided for in Article 231 of Organic Law 
6/1985, of July 1.

3.	 Legal entities have their rights recognised in Section 1 and in letters a), b), c), d), f), g), h), i), j) and l) 
of section 2 of this Article. In any case, they will be subject to the special provisions established by this 
Royal Decree-Law. 

Article 6. Rights and duties of professionals who relate to the Administration of Justice.

1.	 Professionals who interact with the Administration of Justice have the right to interact with it through 
electronic means.

2.	 Furthermore, with respect to the use of electronic media in judicial activity and in the terms provided 
for in this Royal Decree-Law, professionals who relate to the Administration of Justice have the following 
rights:

a)	 To access and know by electronic means the status of the processing of the procedures in which, as 
stated in the judicial procedure, they hold the procedural representation or assume the legal defence 
of a personal party or who has proven legitimate and direct interest, in the terms established in Organic 
Law 6/1985, of July 1, and in procedural laws.

b)	 To access and obtain a copy of the electronic judicial file and the electronic documents that are part 
of procedures in which, as stated in the judicial procedure, they hold the procedural representation or 
assume the legal defence of a party that is a person or that has proven legitimate and direct interest, in 
the terms established in Organic Law 6/1985, of July 1, and in the procedural laws.

c)	 To access in electronic format the documents kept by the Administration of Justice that are part of 
a file, according to current regulations on judicial files.

d)	 To use the established identification and signature systems provided for in this Royal Decree-Law 
and in accordance with it. To this end, the corresponding General or Superior Professional Councils 
must make available to the judicial bodies, judicial offices and prosecutor’s offices the protocols and 
interconnection systems that allow the necessary access by electronic means to the registry of practicing 
collegiate professionals provided for in Article 10 of Law 2/1974, of February 13, on Professional 
Associations, guaranteeing that it contains their professional data, such as the name and surname 
of the registered professionals, membership number, official titles of those they hold, professional 

TITLE I
Digital rights and duties in the field of the Administration of Justice
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TITLE I
Digital rights and duties in the field of the Administration of Justice

address and status of professional qualification, and, in the case of professional societies, the corporate 
name of the same, as well as the data of the granting partners and the professionals who act within 
them.

e)	 To the guarantee of security and confidentiality and availability in the processing of personal 
data carried out by the Administration of Justice that appears in the files, systems and applications 
of the Administration of Justice in the terms established in Organic Law 6/1985, of July 1, and with 
the specialties established by this; in procedural laws, in this Royal Decree-Law, in Regulation (EU) 
2016/679 of the European Parliament and of the Council, of April 27, 2016; in Organic Law 3/2018, of 
December 5; and in Organic Law 7/2021, of May 26, as well as those derived from procedural laws. 
It will be up to the competent Administration to comply with the responsibilities that, as a benefit 
administration, it has attributed in this matter.

f)	 That the information systems of the Administration of Justice enable and encourage digital 
disconnection, in a way that allows the conciliation of the work, personal and family life of the 
professionals who relate to the Administration of Justice, with respect to what is provided in the 
procedural legislation.

The administrations with jurisdiction in matters of Justice must define, through agreements and protocols, 
the terms, means and appropriate measures, in the technological field, to enable disconnection, conciliation 
and rest in procedurally non-working periods and in those in which professional people from the Legal 
Profession, the Attorney General’s Office and Social Graduates are making use of the possibilities provided 
for this purpose in the procedural rules.

3.	 The professionals who relate to the Administration of Justice, in the terms provided for in this Royal 
Decree-Law, have the duty to use electronic means, applications or systems established by the 
administrations competent in matters of Justice, respecting in any case the guarantees and requirements 
provided for in the procedure in question.

4.	 The administrations competent in matters of Justice will ensure the access of professionals to the 
electronic services provided in their field through electronic access points, consisting of electronic 
judicial headquarters created and managed by them and available to professionals through of 
communication networks, in the terms provided for in this Royal Decree-Law.

Article 7. Mandatory use of electronic means and instruments by the Administration of Justice.

1.	 The judicial bodies and offices, Public Prosecutors’ Offices, and prosecutor’s offices will use the technical, 
electronic, computer and electronic means made available to them by the competent Administration 
for the development of their activity and exercise of their functions, provided that said means comply 
with the national schemes of interoperability and security, as well as with technical regulations, 
technical security instructions, functional requirements set by the State Technical Committee of the 
Electronic Judicial Administration and personal data protection regulations.

2.	 Public administrations with jurisdiction over material and personal resources of the Administration of 
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Justice will provide the judicial bodies and offices and prosecutor’s offices with technological systems 
that allow the electronic processing of procedures and comply with the requirements defined in the 
previous section.

3.	 Instructions of general or singular content regarding the use of technologies that the General Council 
of the Judiciary or the State Attorney General’s Office direct to Judges and Magistrates or Prosecutors, 
respectively, will be mandatory. The same will be those that the head of the General Secretariat of the 
Administration of Justice directs to the lawyers of the Administration of Justice.

TITLE I
Digital rights and duties in the field of the Administration of Justice
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TITLE II
Digital Access in the 
Administration of Justice
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CHAPTER I

From the electronic judicial headquarters

Article 8. Electronic judicial headquarters.

1.	 The electronic judicial headquarters is the electronic address available to citizens through 
telecommunications networks whose ownership, management and administration corresponds to 
each of the administrations competent in matters of Justice.

2.	 The electronic judicial headquarters will be created by means of a provision published in the “Official 
State Gazette” or the Official Gazette or Gazette of the corresponding Autonomous Community, and 
will have, at least, the following contents:

a)	 a) Identification of the reference electronic address of the headquarters, which includes the 
domain name granted by the competent Administration.

b)	 b) Identification of its owner, as well as the administrative body or bodies in charge of management 
and the services made available to citizens and professionals in it.

c)	 c) Identification of the access channels to the services available at the headquarters, including, 
where appropriate, the telephone numbers and offices through which they can also be accessed.

d)	 d) Channels available for the formulation of suggestions and complaints regarding the service 
provided by the headquarters.

e)	 e) Access to the electronic judicial file, to the presentation of documents, to the practice of 
notifications and to the agenda of signals and information, of the videoconferencing enabled systems.

3.	 The establishment of an electronic judicial headquarters entails the responsibility of its owner to 
guarantee the integrity and updating of the information provided, as well as access to the services 
provided therein.

4.	 The administrations competent in matters of Justice will determine the conditions and instruments for 
creating electronic judicial headquarters, subject to the principles of publicity, responsibility, quality, 
security, availability, accessibility, neutrality and interoperability.

5.	 The publication in electronic judicial offices of information, services and transactions will respect open 
standards and, where appropriate, those others that are widely used by citizens.

6.	 Electronic judicial headquarters will be governed, in addition to the provisions of this royal decree-law, 
by the provisions of article 38 of Law 40/2015, of October 1, on the Legal Regime of the Public Sector.

7.	 Electronic judicial headquarters will use encrypted communications based on qualified website 
authentication certificates or equivalent means, in accordance with the provisions of Regulation (EU) 
No. 910/2014 of the European Parliament and of the Council, of July 23, 2014, relating to electronic 
identification and trust services for electronic transactions in the internal market and repealing 

TITLE II
Digital Access in the Administration of Justice
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TITLE II
Digital Access in the Administration of Justice

Directive 1999/93/EC.

8.	 The electronic addresses of the Administration of Justice that have the status of electronic judicial 
headquarters must be stated visibly and unequivocally.

9.	 The instrument for creating the electronic judicial headquarters will be accessible directly or through 
a link to its publication in the “Official State Gazette” or in that of the corresponding Autonomous 
Community.

10.	 The information systems that support electronic judicial headquarters must ensure the confidentiality, 
integrity, authenticity, traceability, and availability of the information they handle, and the services 
provided.

Article 9. Characteristics of electronic judicial headquarters and their types.

1.	 The actions, procedures and services that require the authentication of the Administration of Justice 
or of citizens and professionals by electronic means will preferably be carried out through electronic 
judicial offices. These services may be accessible from the Justice Folder under the conditions 
established by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, to ensure the 
complete and accurate incorporation of the information and access published therein.

2.	 Electronic judicial headquarters will have systems that allow the establishment of secure communications 
whenever necessary.

3.	 When justified for technical or functional reasons, one or more electronic judicial headquarters may be 
created derived from an electronic judicial headquarter. These derivative offices must be accessible from 
the electronic address of the main office, without prejudice to the possibility of direct electronic access.

4.	 The associated electronic judicial headquarters will be created by order of the administrative body that 
has this competence and must meet the same publicity requirements as the main electronic judicial 
headquarters.

Article 10. Content and services of electronic judicial headquarters.

1.	 Every electronic judicial headquarters will have, at least, the following content:

a)	 Identification of the headquarters, as well as the Public Administration or titular organisations and 
those responsible for management, the services made available therein and, where appropriate, the 
headquarters derived from it, as well as the body, office judicial or prosecutor’s office that originates 
the information that must be included in the electronic judicial headquarters.

b)	 Information necessary for its correct use, including the map of the electronic judicial headquarters 
or equivalent information, with specification of the navigation structure and the different sections 
available.

c)	 List of identification and electronic signature systems that, in accordance with the provisions of 
this Royal Decree-Law, are admitted or used at the headquarters.
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d)	 Rules for creating the electronic registry or records accessible from the headquarters.

e)	 Information related to the protection of personal data, including a link with the electronic 
headquarters of the Spanish Data Protection Agency and those of the Autonomous Data Protection 
Agencies, as well as the information provided for in Articles 13 and 14 of the Regulation (EU) 2016/679 
of the European Parliament and of the Council, of April 27, 2016, and any other that allows compliance 
with the principle of transparency, as well as the inventory of treatments referred to in Article 31.2 of 
Organic Law 3 /2018, December 5.

2.	 The electronic judicial headquarters will have, at least, the following services available to citizens and 
professionals:

a)	 The list of services available in the electronic judicial headquarters.

b)	 The services charter and the electronic services charter.

c)	 The list of electronic means that citizens and professionals can use in each case in the exercise of 
their right to communicate with the Administration of Justice.

d)	 Access to the electronic judicial file, to the presentation of documents, to the practice of 
communication acts and to the agenda of signals and information, where appropriate, of the enabled 
videoconferencing systems.

e)	 A link for making suggestions and complaints to the corresponding bodies.

f)	 Access, in the terms established in the procedural laws, to the status of the processing of the file.

g)	 A link to the single Judicial Edictal Board, as a means of publication and consultation of the 
resolutions and communications that by legal provision must be posted on the notice board or edicts.

h)	 Verification of the electronic seals of the public bodies or organisations that cover the headquarters.

i)	 Verification of the authenticity and integrity of the documents issued by the public bodies or 
organizations covered by the headquarters, which have been authenticated using a secure verification code.

j)	 Electronic advisory services to the user for the correct use of the headquarters.

k)	 Charter of Citizens’ Rights in the Justice System.

l)	 Link to the instructions or appointment management section for requesting free legal assistance.

3.	 It will not be necessary to collect the information and services referred to in the previous sections at 
the derived headquarters when they already appear at the headquarters from which they derive.

4.	 The electronic judicial headquarters will guarantee the linguistic co-official regime in force in its territory.

Article 11. Special liability rule.

The body that creates the information that must be included in the electronic judicial headquarters 
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will be responsible for the veracity and integrity of its content. The electronic judicial headquarters will 
establish the necessary means so that the citizen knows whether the information or service he or she 
accesses corresponds to the headquarters itself or to an access point that does not have the character of 
headquarters or to a third party.

Article 12. General Access Point of the Administration of Justice.

1.	 The General Access Point of the Administration of Justice will be a portal aimed at citizens that will 
have its electronic headquarters that, at a minimum, will contain the Justice Folder and the directory 
of electronic judicial headquarters that, in this area, facilitate the access to accessible services, 
procedures and information corresponding to the Administration of Justice, the General Council of 
the Judiciary, the State Attorney General’s Office and the public organisations linked or dependent on 
it, as well as the administrations with jurisdiction in matters of Justice. It may also provide access to 
services or information corresponding to other public administrations or corporations that represent 
the interests of professionals who are related to the Administration of Justice, through the celebration 
of the corresponding agreements.

2.	 The General Access Point of the Administration of Justice will be managed by the Ministry of the 
Presidency, Justice and Parliamentary Relations in accordance with the agreements adopted in the 
State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, with the objective of ensuring 
complete and exact incorporation of the information and access published therein, in an interoperable 
manner with the possible points located in the portals enabled by each competent administration.

3.	 The general access point will respond to the principles of universal accessibility and clarity of 
information, and will include content aimed at vulnerable groups, especially children and adolescents, 
that may be of interest to them.

4.	 The General Access Point of the Administration of Justice will offer citizens, at least, a service for 
consulting files in which they appear as a party to judicial proceedings, and in any case the possibility 
of knowing and accessing receiving notifications of all judicial bodies.

5.	 Legal entities, whose volume of cases could make management through the general access point 
difficult, will be offered specific systems based on volume levels of files or management areas in 
response to the aforementioned agreements adopted in accordance with Section 2 of this Article.

CHAPTER II

The Justice Folder

Article 13. The Folder in the field of the Administration of Justice.

1.	 The Justice Folder is a personalised service that will facilitate access to the services, procedures and 
accessible information of the Administration of Justice that affect a citizen when he or she is a party or 
justifies a legitimate and direct interest in a judicial procedure or action. This service may be offered 
through a common system, through the respective electronic judicial headquarters of each of the 
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territories, or through both systems. To do this, the citizen and his or her authorised professional must 
previously identify themselves in one of the ways provided for in this Royal Decree-Law.

2.	 By regulation and following a report from the State Technical Committee of the Electronic Judicial 
Administration, the requirements that the Justice Folder must meet throughout the entire territory of 
the State will be established.

3.	 In accordance with the agreements adopted by the State Technical Committee of the Electronic Judicial 
Administration, the Justice Folder will be managed to ensure the complete and accurate incorporation 
of the information and access published therein, under the responsibility of the Ministry of the 
Presidency, Justice and Parliamentary Relations.

4.	 In everything that is not regulated in this Royal Decree-Law or in its regulatory development, the 
regulatory provisions established for the Citizen Folder of the State Public Sector will be applied, 
provided that by their nature they are compatible.

5.	 The Justice Folder will be interoperable with the Citizen Folder of the State Public Sector.

Article 14. Liability.

1.	 Public administrations with jurisdiction in matters of Justice will ensure compliance with the principles 
of confidentiality, integrity, authenticity, traceability, availability and updating of the information and 
services that make up the Justice Folder, adopting the pertinent measures to guarantee them.

2.	 Citizens and professionals are obliged to make good use of the services and information available in the 
Justice Folder, otherwise being subject to the responsibilities that arise from their misuse.

Article 15. Justice Folder content.

1.	 The Justice Folder must contain, at least:

a)	 The information necessary to allow citizens to use it.

b)	 The list of the services that can be obtained through it.

c)	 The rights and obligations of citizens derived from its use.

d)	 The possibility of verifying previous access by the citizen.

e)	 Access to judicial files in which the citizen was a party or and interested party, in accordance with 
the provisions of this Royal Decree-Law.

f)	 Access and signing of the pending communication acts of the Administration of Justice, as well as 
access to the communication acts already carried out.

g)	 Access to personalised information contained in the Single Judicial Edictal Board.

h)	 Obtaining and managing prior appointments in the judicial field.
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i)	 Access to a personalised agenda of actions before the Administration of Justice.

j)	 Access to channels to make suggestions and complaints.

Article 16. Access of citizens to the services of the Justice Folder.

1.	 The computer systems will ensure that every time the citizen accesses the Justice Folder, there is a 
record of the information that has been accessed, as well as the date and time of said access.

2.	 The citizen may obtain the original, copy or proof, as appropriate, of the documents, procedural and 
judicial resolutions to which he or she has access through the Justice Folder.

3.	 The citizen may channel, through his or her Justice Folder, the exercise of the rights provided for in the 
applicable regulations regarding the protection of personal data.

Article 17. Access to the electronic judicial file.

1.	 The Justice Folder will provide a service to consult the status of the processing, as well as access to all 
electronic judicial files in which the citizen is a party.

2.	 Within the framework of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, other 
profiles may be defined for access, or limited consultation, to the status of the procedure or to other 
information and documents by those who, without being a party, justify legitimate and direct interest.

3.	 The accesses and consultations referred to in the previous sections will comply with the provisions of 
procedural laws, with special attention to the regulations on actions declared secret or reserved and 
on the protection of personal data.

4.	 In the case of judicial procedures that are not in electronic format, electronic information services will 
also be enabled that include at least the status of the processing and the competent judicial body.

5.	 For the purposes provided for in this Article, the procedural management systems will be interoperable 
with the Justice Folder in the terms defined by the State Technical Committee of the Electronic Judicial 
Administration.

Article 18. Appointment.

1.	 Citizens will be able to request an appointment before the judicial bodies and offices and prosecutor’s 
offices through the Justice Folder, as well as view their previous appointments indicated in the system.

2.	 The appointment services of the Public Administrations with powers in matters of Administration of 
Justice will be interoperable with the appointment service of the Justice Folder, in the terms defined 
by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, without prejudice to the 
interoperability that they can maintain with other services. 
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CHAPTER III

Electronic identification and signature

Section 1. Common provisions of identification and signature systems

Article 19. Identification systems admitted by the Administration of Justice.

Identification in procedural and judicial actions will be carried out in accordance with the provisions of 
Article 9 of Law 39/2015, of October 1, on the Common Administrative Procedure of Public Administrations, 
and in Regulation (EU) No. 910/2014 of the European Parliament and of the Council, of July 23, 2014, and 
Law 6/2020, of November 11, regulating certain aspects of electronic trust services, without prejudice to 
the recognition of the identification systems of others countries with which the Administration of Justice 
has reached an agreement, within the framework of what is established by the European Commission. 
Other digital identification systems may be enabled by regulation.

Article 20. Signature systems admitted by the Administration of Justice.

1.	 The signature in the procedural and judicial actions will be carried out in accordance with the provisions 
of article 10 of Law 39/2015, of October 1, and in Regulation (EU) No. 910/2014 of the European 
Parliament and of the Council, of July 23, 2014, and Law 6/2020, of November 11, without prejudice 
to the recognition of the signature systems of other countries with which the Administration of Justice 
can reach an agreement, within the framework of what is established by the European Commission. 
Other signature systems may be enabled by regulation.

Within the framework of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, 
the signature level applicable in each of the actions in the field of the Administration of Justice may 
be determined. Said determination must be made in the Interoperability and Security Guide for 
authentication, certificates, and electronic signature, in proportion to the level of security deemed 
necessary for each type of action.

2.	 When expressly provided for by the applicable regulatory regulations, the Administration of Justice 
may admit the identification systems contemplated in this Royal Decree-Law as signature systems 
when they allow the authenticity of the expression of the will and consent of the citizens and of the 
professionals who are related to the Administration of Justice.

3.	 When a signature system of those provided for in this Article is used to interact with the Administration of 
Justice, the identity will be deemed to have already been accredited through the act of signature itself.

Article 21. Signature systems for legal persons and entities without legal personality.

Legal persons and entities without legal personality may use electronic signature systems with representative 
attributes for all procedures and actions before the Administration of Justice, provided that this is in 
accordance with procedural laws.
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Article 22. Use of identification and signature systems in the Administration of Justice.

1.	 The Administration of Justice will admit and require the electronic signature in all cases in which, in 
accordance with procedural laws, the judicial bodies require the signature, without prejudice to the 
provisions of Article 29.1.

2.	 In the other cases, to carry out actions or access services before the Administration of Justice, it will be 
sufficient to previously prove one’s identity through any of the means of identification provided for in 
this Royal Decree-Law.

The access regime to electronic services in the field of the Administration of Justice for cases of 
substitution between professionals, as well as for the qualification of its employees, will be regulated 
by the respective competent Administration through regulatory provisions.

3.	 The use of the electronic signature does not exclude the obligation to include in the document or 
electronic communication the identification data that are necessary in accordance with the applicable 
legislation.

4.	 The bodies of the Administration of Justice or linked or dependent public bodies may process the 
personal data recorded, for the purposes of verifying the signature.

Article 23. Secure identification system in videoconferences. 

1.	 In cases where it is determined by the judge or court, representative of the Public Prosecutor’s Office 
or lawyer of the Administration of Justice who in each case directs the judicial actions and procedures 
carried out by videoconference, or the personnel at the service of the Administration of Justice that 
in the absence of those attending the action or providing the in-person service, an information system 
may be used for identification and non-cryptographic signature, in the terms and conditions of use 
established in the regulation on digital identification, both national and in the European Union.

2.	 The system will serve to certify electronic identification in the judicial procedure before any judicial or 
prosecuting body or office.

3.	 The Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations will enable the provision of a service 
adjusted to the characteristics indicated in this article to public administrations with competence 
in material and personal means of the Administration of Justice that decide to make use of it, in 
accordance with the conditions determined by the State Technical Committee of the Electronic Judicial 
Administration.

Section 2. Identification and signature of the Administration of Justice

Article 24. Identification systems of the Administration of Justice.

The Administration of Justice may be identified through the identification systems established in Article 40 
of Law 40/2015, of October 1.
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Article 25. Signature systems of the Administration of Justice.

1.	 The Administration of Justice may use qualified electronic entity seal certificates contemplated in EU 
Regulation No. 910/2014 of the European Parliament and of the Council, of July 23, 2014, associated 
with the judicial headquarters or other bodies to which that the headquarters is assigned, to generate 
sealed electronic documents.

2.	 To identify the exercise of jurisdiction in automated judicial action, public administrations with 
jurisdiction over material and personal means of the Administration of Justice may use the following 
electronic signature systems:

a)	 Qualified certificates of electronic seal of Public Administration, in accordance with the provisions 
of article 42 of Law 40/2015, of October 1, or in accordance with the provisions of Regulation (EU) No. 
910/2014 of the European Parliament and of the Council, of July 23, 2014.

b)	 Secure Verification Code Systems.

3.	 The use of the certificates referred to in the previous section must include the information necessary 
to determine the organisational, territorial scope or the nature of the action itself.

Article 26. Secure Verification Code Systems.

1.	 Public administrations with jurisdiction in the material and personal resources of the Administration of 
Justice may manage Secure Verification Code systems that, when they appear in an electronic document 
or in its printed version, allow the verification of the authenticity and integrity of the document. The 
comparison of documents with the Secure Verification Code will be carried out at the electronic judicial 
headquarters corresponding to the body that issued the document.

2.	 The inclusion of Secure Verification Codes in the documents will be accompanied by the electronic 
address where the comparison can be carried out.

3.	 The Secure Verification Codes will be codified in accordance with the terms defined within the 
framework of the State Technical Committee for Electronic Judicial Administration.

4.	 Restrictive identification or similar requirements may be established on some documents, to prevent 
them from being accessible only by their Secure Verification Code, when there are information 
protection reasons.

5.	 Mechanisms may be enabled that offer the document in an anonymised version. Electronic documents 
may contain security measures such as watermarks, anti-copy systems or personalised versions 
of documents that allow detecting the specific person who has disseminated a document in an 
unauthorised manner.

Article 27. Signature systems for those who serve in the Administration of Justice.

1.	 In cases in which this Royal Decree-Law does not provide otherwise, the identification and authentication 
of the tax body or office, when using electronic means, will be carried out through an electronic 
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signature of the head of the body or office or public official, in accordance with the provisions of the 
following sections.

2.	 The State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration will determine the signature 
systems that must be used by prosecutors, lawyers of the Administration of Justice and other personnel 
at the service of the Administration of Justice. These systems will be able to jointly identify the holder 
and the position. The electronic signature systems for judges will be determined and provided by 
the General Council of the Judiciary. This may establish, through agreements, that the supplier is the 
competent Administration.

3.	 Public administrations, within the scope of their powers, will provide electronic signature systems that 
comply with the provisions of this Royal Decree-Law to those who are responsible for the defence 
and representation of the State and the public sector, to which the Article refers. 551 of Organic Law 
6/1985, of July 1.

Section 3. Interoperability, identification and representation of citizens

Article 28. Admission of electronic signature and identification systems notified to the European 

Commission.

Without prejudice to the electronic signature obligation provided for in Article 27.1 of this Royal Decree-
Law for all cases in which it is appropriate in accordance with procedural laws, the Administration of Justice 
will admit all electronic signature and identification systems included in the published list by the European 
Commission in the “Official Journal of the European Union” referred to in Article 9(2) of Regulation (EU) No 
910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014.

Article 29. Identification of citizens by a public official.

1.	 In cases in which to carry out any action by electronic means, the identification of the citizen is required 
in the terms provided for in this Royal Decree-Law, and they do not have such means, the identification 
and authentication may be validly carried out by public official personnel authorized for this purpose, 
through the use of the electronic signature system with which they are equipped.

2.	 For the provisions of the previous section to be effective, the citizen must identify himself or herself 
and give his or her express consent, and this must be recorded in cases of discrepancy or litigation.

3.	 If the certificate is obtained using a signature, it may be handwritten, either on paper or using 
technical devices suitable for its capture that manage the signature with security measures equivalent 
to the advanced signature defined in Regulation (EU) No. 910/2014 of the European Parliament and 
of the Council, of July 23, 2014, and as established in the Guide to Interoperability and Security of 
Authentication, Certificates and Electronic Signature approved by the State Technical Committee of the 
Electronic Judicial Administration.
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Article 30. Electronic data exchange in closed communication environments.

1.	 Electronic documents transmitted in closed communication environments established between 
administrations with powers in matters of Justice, bodies and entities of public law will be considered 
valid for the purposes of authentication and identification of the issuers and receivers under the 
conditions established in this Article.

2.	 When the participants in the communications belong to the Administration of Justice, the State Technical 
Committee of the Electronic Judicial Administration will determine the conditions and guarantees by 
which they will be governed, which will at least include the relationship of authorized senders and 
receivers and the nature of the data. to exchange.

3.	 When the participants belong to different administrations or public law entities, the conditions and 
guarantees mentioned in the previous section will be established by agreement.

4.	 In any case, the security of the closed communications environment and the protection of the data 
transmitted must be guaranteed.
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CHAPTER I

Common provisions and commencement of the procedure

Article 31. Integrity and activity register 

1.	 The information and communication systems used by the Administration of Justice will keep a record 
of the processing activities in accordance with the provisions of the data protection regulations. In 
addition, they must maintain records of at least the following processing operations in automated 
processing systems: collection, alteration, consultation, communication, including transfers, and 
combination or deletion. The records will make it possible to determine the justification, date and time 
of such operations, as well as the person who makes the query or communication of the personal data 
and the identity of the recipients of said data.

2.	 The functionalities referred to in the previous section will apply to anyone who interacts with the 
system, including personnel in administration, maintenance and support tasks of the information 
systems, or inspection of the systems, as well as to automated actions and the staff of the service and 
support centres for users of public administrations.

3.	 Prior authorisation will be required from the lawyer of the competent Administration of Justice, 
or, where appropriate, from the functional superior of the service, any access carried out to the 
information systems, whether for the purposes of the previous section, or for any other foreign purpose 
or unrelated to or different from the ordinary access made by judges, magistrates, prosecutors, lawyers 
of the Administration of Justice, and personnel of the judicial office for the purposes of the exercise 
of jurisdictional activity and the processing of judicial procedures, and which, in accordance with this 
Royal Decree-Law and the procedural laws, are carried out by the parties, those who have justified 
legitimate and direct interest, and the legal professionals in the exercise of technical defence or 
representation procedural.

4.	 Any access to the information systems by the competent bodies dependent on the General Council 
of the Judiciary, the State Attorney General’s Office and the Ministry of the Presidency, Justice and 
Parliamentary Relations, will require the notification of the Service Administration, which must 
facilitate access to comply with the inspection and control functions established in the laws and their 
implementing regulations.

Article 32. Actions by electronic means.

1.	 The presentation of documents, acts of communication, consultation of judicial files or their processing 
status, any other actions and all services provided by the Administration of Justice will be carried out 
by electronic means. Exceptions to the above are natural persons who, in accordance with procedural 
laws, do not act represented by the Attorney General. In these cases, natural persons may choose, at 
any time, whether to communicate with the Administration of Justice through electronic means or not, 
except in those cases in which they are expressly obliged to communicate through such means.
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2.	 Likewise, communications, transfer of electronic judicial files, documents and data, and all exchange of 
information, between judicial and prosecutorial bodies and offices, and other bodies, administrations, 
and institutions in the field of the Administration of Justice, will also be carried out by electronic means. 
support or collaboration with it.

Article 33. Start of the procedure by electronic means.

1.	 The initiation by citizens of a judicial procedure by electronic means in those matters in which procedural 
representation or legal assistance is not necessary, will require making the corresponding standardised 
models or forms available to the interested parties, at the electronic judicial headquarters, which 
must be accessible without technological restrictions other than those strictly derived from the use 
of communication and security standards and criteria applicable in accordance with national and 
international standards and protocols.

2.	 In any case, when the documents are presented on paper by the persons referred to in Section 1 of this 
Article, they will be digitised by the corresponding section of the common procedural service that has 
been assigned these functions.

3.	 The professionals who are related to the Administration of Justice will present their claims and other 
documents electronically, using the electronic signature established in this Royal Decree-Law for the 
main document.

4.	 Every document initiating the procedure must be accompanied by a standardised form duly completed 
in the terms established by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration.

Article 34. Processing of the procedure using electronic means.

1.	 The electronic management of judicial procedures will respect compliance with the formal and material 
requirements established in the procedural rules.

2.	 The applications and information systems used for the management of procedures by electronic means 
must guarantee the control of times and deadlines, the identification of the body or office responsible 
for the procedures, the orderly processing of the files, and will also facilitate the simplification and 
publicity of procedures.

3.	 The communication systems used in the electronic management of the procedures for communications 
between the units involved in the processing of the different phases of the process must meet the 
requirements established in this Royal Decree-Law and in the regulatory provisions of development.

4.	 When electronic means are used in the management of the procedure, the acts of communication and 
notification that must be carried out will be carried out in accordance with the provisions contained in 
this Royal Decree-Law.

5.	 The submission of administrative files by the different administrations and public bodies, provided for 
in the procedural laws, will be carried out through the tools for telematic submission of administrative 
files made available to you.
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CHAPTER II

Data-oriented processing

Article 35. General principle of data orientation.

1.	 All information and communication systems used in the field of the Administration of Justice, even for 
purposes of supporting governmental purposes, will ensure the entry, incorporation, and processing 
of information in the form of metadata, in accordance with common schemes, and in common and 
interoperable data models that enable, simplify and favour the following purposes:

a)	 The interoperability of the computer systems available to the Administration of Justice.

b)	 The electronic processing of judicial procedures.

c)	 The search and analysis of data and documents for jurisdictional and organisational purposes.

d)	 The search and analysis of data for statistical purposes.

e)	 The anonymisation and pseudonymisation of data and documents.

f)	 The use of data through dashboards or similar tools, by each Public Administration within the 
framework of its powers.

g)	 Document management.

h)	 Self-documentation and the transformation of documents.

i)	 The publication of information on open data portals.

j)	 The production of automated, assisted, and proactive judicial and procedural actions, in accordance 
with the law.

k)	 The application of artificial intelligence techniques for the above purposes or others that serve to 
support the jurisdictional function, the processing, where appropriate, of judicial procedures, and the 
definition and execution of public policies related to the Administration of Justice.

l)	 The transmission of data between judicial bodies, public administrations and also with citizens or 
legal entities, in accordance with the law.

m)	 Any other legitimate purpose of interest to the Administration of Justice.

2.	 The use of data models will be mandatory under the conditions determined by regulation, following 
a report from the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, for the entire 
territory of the State.

Article 36. Data-oriented exchanges.

1.	 The computer and communication systems used in the Administration of Justice will enable the 
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exchange of information between judicial bodies, as well as with the parties or interested parties, in 
structured data format.

2.	 The transmission of information in data models and standards between bodies, judicial offices, 
and prosecutor’s offices and between these and other participants will be carried out in the terms 
determined in the applicable technical regulations, defined by the State Technical Committee of the 
Electronic Judicial Administration, which in any case will ensure its reliability, its possible automation 
and integration into the electronic judicial file for viewing by the user.

3.	 To this end, the Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations will make available to 
the Administration that requires it, a data interoperability platform, for the operation and management 
of which it will be responsible.

4.	 Public Administrations with jurisdiction in matters of Administration of Justice can exchange information 
and use the information exchanged through said platform, complying with the technical regulations 
established.

5.	 Public administrations with jurisdiction in Justice will promote the exchanges provided for in the previous 
section for the purposes of streamlining judicial processes and procedural efficiency, developing the 
appropriate actions, among which may be the signing of agreements with public law entities or private 
law subjects.

6.	 Within the framework of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, 
collaboration with other public administrations will be encouraged in the identification of utilities for 
the exchange of information in structured data format, as well as in the definition of the parameters 
and compatibility requirements necessary for it.

7.	 The data interoperability platform referred to in Section 3 must be fully interoperable with the Data 
Intermediation Platform of the General State Administration, when the data is necessary for the 
processing of any administration.

Article 37. Massive exchanges.

1.	 The Administration of Justice will have massive information exchange systems.

2.	 The systems provided for in the previous section may be subject to special service conditions, including 
hours, in order to avoid system saturation or for other reasons of technological efficiency, within the 
terms defined in the State Technical Committee of electronic judicial administration.

Legal persons, entities without legal personality to which the law recognises the capacity to be a party 
and groups of natural persons, as well as professionals in the Legal Profession, Procuradores and Social 
Graduates, will be obliged to use the systems to which the previous section refers in the cases and 
conditions established by regulation or by technical regulations.

3.	 The use of mass presentation models and systems will be voluntary in the case of natural persons.
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Article 38. Documents generated and presented automatically.

The writings and initiating or procedural documents presented in an automated manner must meet the 
procedural requirements, as well as the technical requirements determined by regulations of that nature.

CHAPTER III

From the electronic judicial document

Article 39. Electronic Judicial Documents.

1.	 Information of any nature in electronic form, filed in an electronic medium, according to a specific format 
and susceptible to identification and differentiated treatment admitted in the Judicial Interoperability 
and Security Scheme and in the regulations that develop it, and that has been generated, received 
or incorporated into the electronic judicial file by the Administration of Justice in the exercise of its 
functions, in accordance with procedural laws, will be considered an electronic judicial document.

All electronic judicial documents must contain metadata that enables interoperability, as well as 
have an associated seal or electronic signature, which records the issuing body, date and time of its 
presentation or creation, in accordance with Regulation (EU) No. 910/2014 of the European Parliament 
and of the Council, of July 23, 2014, and with Law 6/2020, of November 11.

2.	 The electronic judicial document that, in addition to the previous requirements, incorporates 
the electronic signature of the lawyer of the Administration of Justice, will be considered a public 
document, provided that it is produced within the scope of the powers assumed in accordance with 
the procedural laws. 

Article 40. Original document and electronic copies.  

1.	 All electronic judicial documents emanating from the procedural management systems and provided 
with an electronic signature, as well as those corresponding to the writings and initiating or procedural 
documents presented by the parties and interested parties, will be considered as original documents 
once they have been incorporated into the electronic judicial file.

Judicial or administrative resolutions that have been signed electronically by the competent authority 
for issuance, through any of the legally established systems, including those based on the Secure 
Verification Code, will also be considered original documents.

For these purposes, digitalised copies of other documents included in the electronic judicial file will not 
be considered originals, unless expressly declared.

2.	 Authentic copies of original electronic judicial documents will be considered to be those issued, 
whatever their medium or format change that occurs, under the signature of the lawyer of the 
Administration of Justice, and those obtained through automated actions provided that are provided 
with an electronic seal and also meet these requirements:
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a)	 That the original electronic document is in the electronic judicial file.

b)	 That the electronic signature information, and where appropriate the qualified electronic seal, as 
well as its content, allow verification of the coincidence with said document.

3.	 The copies provided for in the previous section will enjoy the effectiveness provided for in procedural 
laws, provided that the electronic signature information and, where applicable, time stamp or qualified 
electronic seal, as well as its content, allow verification of the coincidence with said document.

4.	 They will also be authentic copies, provided that they are issued under the signature of the lawyer of 
the Administration of Justice:

a)	 The electronic documents generated by the judicial office, in accordance with the technical 
regulations of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, on judicial 
documents in paper format that appear in the judicial files.

b)	 The digitisation of paper documents presented by those who are not obliged to interact with 
the Administration of Justice by electronic means, provided that it is carried out in the terms defined 
by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, which in any case, will 
guarantee its authenticity, integrity and the proof of identity with the image document, as well as 
those established in the systems that will be recorded, and its validity may be challenged through the 
appropriate procedural channels.

5.	 Authentic copies will always be issued from an original or another authentic copy and will have the 
same validity and effectiveness as the original documents. This obtaining can be done automatically 
using the corresponding electronic seal, and, if the original format is altered, the copy condition must 
be included in the metadata.

6.	 The authenticity and integrity of all electronic judicial documents can be verified, preferably by 
automated cryptographic means, with systems based on Secure Verification Code also being valid that 
allow the authenticity of the copy to be verified through access to the electronic files of the judicial 
office. station. The verification addresses for the codes of such documents will be made public through 
the electronic judicial headquarters.

7.	 The printing or issuance of documents in paper format will not be permitted, except when the lawyer of 
the Administration of Justice, in response to the concurrent circumstances, agrees to their issuance, or 
is requested by someone who is not obliged to interact with the Administration of Justice by electronic 
means. In these cases, the document generated will be considered an original, as long as it contains the 
Secure Verification Code, to guarantee its authenticity and integrity.

To guarantee the identity and content of the electronic or paper copies, and therefore their nature 
as authentic copies, the provisions of the Judicial Interoperability and Security Scheme, as well as the 
technical development regulations, will be followed.

8.	 Anonymised copies will be considered those obtained in accordance with the technical regulations 
defined by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, through extracts of 
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the content of the source document through the use of automated electronic methods, which allow 
maintaining the confidentiality of the data that is determined.

CHAPTER IV

Presentation of documents

Article 41. Form of presentation of documents.

1.	 The parties or interveners must present all types of documents and actions for incorporation into the 
electronic judicial file in electronic format.

Exceptions to the provisions of the previous paragraph are those cases provided for in the laws.

2.	 The presentation of documents in judicial procedures will comply with the provisions of procedural 
laws, guaranteeing in all cases that a receipt for their presentation will be obtained, recording its 
content, date, and time. The presentation of these documents will be carried out electronically through 
the systems intended for this purpose, which may include automated presentation systems.

3.	 When the document is presented in a format other than electronic, it will proceed in accordance with 
the provisions of this Royal Decree-Law.

Article 42. Submission of documents by electronic means.

1.	 The submission of writings and documents, or any other means or instruments, by electronic means, 
even those generated automatically, must comply with the provisions of the procedural laws and 
with the technical regulations established within the framework of the State Technical Committee of 
electronic judicial administration in procedural laws and, where appropriate, in technical regulations. 
They must necessarily include:

a)	 The identity of the person submitting it.

b)	 The judicial body, the judicial office or prosector’s office to which it is directed.

c)	 The type and number of the procedure to which it must be incorporated.

d)	 The date of submission.

2.	 Documents that have been submitted electronically must be kept in a format that guarantees the 
authenticity, integrity, and conservation of the document, as well as its consultation regardless of the 
time elapsed since its issuance. In any case, the possibility of transferring the data to other formats 
and supports that guaranteed access from different applications will be ensured. The elimination of 
said documents must be authorised in accordance with the provisions of the applicable regulations on 
judicial archives.

3.	 When doubts arise about the integrity of the documents, to be included or already included in the 
electronic judicial file, or there are doubts derived from the quality of the copy, the judicial office may 
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require the presenter to exhibit the original document or information, in order to proceed with its 
examination and evaluate the appropriateness of incorporation into the electronic judicial file. In case 
of challenge, the proceeding will be in accordance with the provisions of the procedural laws.

Article 43. Submission of documents on paper or other non-digital media.

1.	 Paper documents provided at any time during the procedure, provided that the party presenting them 
is not obliged to interact electronically with the Administration of Justice, must be digitised by the 
judicial office and incorporated into the electronic judicial file.

The digitisation referred to in the previous section must comply with the technical regulations established 
within the framework of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, and 
with the provisions of this Royal Decree-Law, procedural laws, or other developmental regulations.

2.	 All documents that are in formats other than paper must be provided by whoever presents them in a 
compatible format for incorporation into the electronic judicial file.

If the person who presents them is not obliged to interact with the Administration of Justice by 
electronic means, they will be digitised with the means made available to the judicial or prosecutor’s 
office by the competent Administration.

3.	 In the event that the document cannot be digitised due to historical reasons, heritage protection or 
other reasons, or when its conservation so advises in the opinion of the lawyer of the Administration 
of Justice, it will be presented in the original format and will be preserved by the judicial office in the 
manner established by law.

4.	 The interested person must send said documentation to the judicial body, the judicial office or 
prosecutor’s office in the manner established by the procedural rules, and must make reference to the 
identifying data of the electronic shipment to which it could not be attached, presenting the original 
to the judicial body on the business day following the day on which the electronic sending of the 
document was made, which must be accompanied in all cases. If it is not presented within this period, 
the document will be considered not presented for all purposes.

5.	 The existence of documents in non-electronic format will be recorded in the electronic judicial file, 
through the diligence of the lawyer of the Administration of Justice.

6.	 Public administrations with powers over material resources in the Administration of Justice will provide 
the judicial offices and prosecutor’s offices with the necessary means for the conversion of these 
documents.

7.	 Documents presented that should not be kept will be returned to the person who presented them 
immediately after digitisation. In case of impossibility, they will be given the destination provided for in 
the corresponding regulations on judicial archives, all without prejudice to the provision derived from 

Article 82.1 of this Royal Decree-Law.
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Article 44. Submission and transfer of copies.

1.	 The transfer of copies between professionals will be carried out electronically simultaneously with the 
electronic presentation of original writings and documents before the corresponding court, judicial 
office, or prosecutor’s office.

2.	 The copies that by legal provision must be transferred to the parties will be presented in digital format 
and must proceed in accordance with the provisions of this Royal Decree-Law in the event that the 
recipient is not obliged to communicate by electronic means with the Administration of Justice. 

3.	 To do this, professionals may use storage codes that guarantee the identity, integrity, and invariability 
of the content, which will be the responsibility of the professional who presents it.

Article 45. Provision of documents in telematic oral proceedings.

1.	 In actions carried out with telematic intervention of one or more participants, and in non-face-to-face 
events and services, the parties may present and view the documentation regardless of whether their 
intervention is carried out electronically or in person. To this end, those who intervene electronically 
who want to present documentation in the same act must present it by the same means, even in cases 
in which, as a general rule, they are not required to interact with the Administration of Justice by 
electronic means, and always in accordance with procedural rules.

2.	 The documents that can or must be provided at the time of the trial or action in question will be 
presented in accordance with the provisions of this Royal Decree-Law and with the regulations of the 
State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration.

3.	 When the party presenting the document or evidence cannot send the documentation in the manner 
provided above, they must justify the circumstance that prevents its sending, as well as inform the 
judicial body prior to the hearing or action, so that, for this purpose, whatever is appropriate is provided.

Article 46. Access to information on the processing status.

1.	 The electronic services that facilitate the parties and the professionals who intervene before the 
Administration of Justice access to the status of the procedure or the consultation of the electronic 
judicial file, will guarantee the application of the regulations that may establish restrictions on said 
information, with full respect to the provisions of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament 
and of the Council, of April 27, 2016; in Organic Law 3/2018, of December 5; in Organic Law 7/2021, of 
May 26, and its implementing regulations, with the specialties established in Organic Law 6/1985, of 
July 1, and in procedural laws.

2.	 The information on the processing status of the procedure will include the list of the processing acts 
carried out, with an indication of their content, as well as the date on which the resolutions were 
issued.
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CHAPTER V

The electronic judicial file

Article 47. Electronic Judicial File

1.	 The electronic judicial file is the ordered set of data, documents, procedures, and electronic actions, as 
well as audiovisual recordings, corresponding to a judicial procedure, whatever the type of information 
they contain and the format in which they have been generated.

2.	 A general identification number will be assigned to each electronic judicial file, which will be unique 
and unalterable throughout the entire process, allowing its unique identification by any court or judicial 
office in a data exchange environment.

3.	 Every electronic judicial file will have an electronic index, signed by the acting judicial office or by 
automated processes in accordance with the provisions of this Royal Decree-Law. This index will 
guarantee the integrity of the electronic judicial file and will allow its recovery whenever necessary, 
and it is acceptable for the same document to form part of different electronic judicial files.

4.	 The referral of files will be replaced for all legal purposes by making the electronic judicial file available, 
and all those who have the right in accordance with the provisions of the procedural rules may obtain 
an electronic copy of the same.

5.	 Making the electronic judicial documents available will be carried out in the manner established in this 
Royal Decree-Law for access and making available the electronic judicial file.

Article 48. Common System for the Exchange of electronic documents and judicial files.

1.	 The Common System for the Exchange of Electronic Judicial Documents and Files will aim to enable 
the roaming of electronic files and the transmission of electronic documents from one judicial or 
prosecutor’s office or body to another, in cases where it corresponds by application of procedural 
laws, and regardless of whether the courts or offices involved use the same or different procedural 
management systems, and will be under the responsibility and management of the Ministry of the 
Presidency, Justice and Parliamentary Relations.

2.	 The Public Administrations with jurisdiction in matters of Administration of Justice will ensure the 
interoperability of the procedural management systems with the Common System for the Exchange of 
documents and files.

3.	 Its operating conditions will be established throughout the territory of the State, as well as the 
technical requirements and provisions for the interoperability of the Justice systems with it, by the 
State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration.
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CHAPTER VI

Of electronic communications

Article 49. Electronic communications in the field of the Administration of Justice.

1.	 Communications in the field of the Administration of Justice will be carried out by electronic means, 
including the procedural acts of communication provided for in Article 149 of Law 1/2000, of January 
7, on Civil Procedure.

2.	 The bodies, judicial offices or prosecutor’s offices will carry out communications by other means when 
people not required to interact with the Administration of Justice by electronic means do not choose 
to use these means.

3.	 Those people who are not obliged to interact with the Administration of Justice by electronic means 
may choose, at any time, the way to communicate with the Administration of Justice, and whether 
subsequent communications are carried out or no longer carried out by electronic means.

4.	 The interested person may identify an electronic device and, where applicable, an email address that 
will be used to send information and notices of making communication acts available.

5.	 Communications through electronic means will be made, in any case, subject to the provisions of the 
procedural legislation and will be valid as long as there is evidence of the transmission and reception, 
of their dates and of the full content of the communications, and that identify the sender and recipient 
of the same. The accreditation of the practice of the act of communication will be incorporated into 
the electronic judicial file.

Article 50. Procedural acts of communication by electronic means. Exceptions.

1.	 The procedural acts of communication provided for in Article 149 of the Civil Procedure Law that are 
carried out by electronic means may be carried out by appearing in the Justice Folder or corresponding 
electronic judicial headquarters, through the unique enabled electronic address provided for in the Law 
39/2015, of October 1, or by other electronic means that are established by regulation and guarantee 
the exercise of the powers and rights provided for in this Royal Decree-Law. This without prejudice to 
the effectiveness of the communication when the recipient acknowledges it, in accordance with the 
provisions of article 166.2 of Law 1/2000, of January 7, on Civil Procedure.

Appearance in the Justice Folder or in the electronic judicial headquarters will be understood as access 
by the interested person or their duly identified representative to the content of the communication 
act.

2.	 In the event that the act of communication cannot be carried out by electronic means, it will be carried 
out in the other ways established in the procedural laws, and the information accrediting the practice 
of the act of communication will be incorporated into the electronic judicial file.

3.	 All acts of communication on paper that must be carried out to the interested person who is not 

TITLE III
Of the electronic processing of judicial procedures

https://www.mjusticia.gob.es/en


-  D i g i t a l  a n d  P r o c e d u r a l  E f f i c i e n c y  M e a s u r e s  o f  t h e  P u b l i c  J u s t i c e  S e r v i c e  -

I II III IV V VI VII VIII

CO
U

RT
ES

Y 
CO

PY
. W

IT
HO

U
T 

LE
GA

L 
VA

LU
E.

TITLE III
Of the electronic processing of judicial procedures

obliged to interact electronically with the Administration of Justice, must be made available to them 
in the Justice Folder, and, where appropriate, in the corresponding electronic judicial headquarters, so 
that you can access its content voluntarily and with full effect.

Article 51. Common Point of Communication Acts.

1.	 The administrations competent in matters of justice will guarantee the existence of a Common Point of 
Communication Acts, in which professionals can access all the communication acts of which they are 
recipients, regardless of whether it is a Judicial Body, Judicial Office or Public Prosecutor’s Office who 
issued them.

2.	 The Common Point of Communication Acts will interoperate in real time and automatically with the 
procedural management systems. In addition, it will allow judicial bodies to access all acts of electronic 
communication that are carried out from said systems to the parties and interested parties.

3.	 Likewise, the Common Point of Communication Acts will interoperate with the Public Administration 
records exchange system in order to channel communications between the bodies of the General 
Administration of the State and the judicial bodies, judicial offices, and prosecutor’s offices. The 
Public Administrations with powers in matters of Administration of Justice will define the type of 
communications or communication notices that may be sent through the Public Administration records 
exchange system, being able to maintain the electronic judicial headquarters as a preferential point of 
access to the notification.

Article 52. Massive communications

Communications and acts of communication by electronic means may be carried out individually or in bulk, 
under the terms defined by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration. In this 
case, the provisions of Article 37 of this Royal Decree-Law must be considered.

Article 53. Data-oriented communications

The electronic channels used to carry out unidirectional or bidirectional communications will be metadata-
oriented and data-oriented, and will ensure the entry, incorporation, and processing of information in the 
form of metadata in accordance with common schemes, and in common and interoperable data models, to 
which purposes provided for in Article 49 of this Royal Decree-Law.

Article 54. Electronic edict communication.

1.	 The publication of resolutions and communication acts that by legal provision must be posted on a 
notice board, as well as the publication of procedural communication acts that must be inserted in 
the “Official State Gazette” or in the Official Gazette or Gazette of the Autonomous Community or the 
respective province, will be replaced in all jurisdictional orders by their publication in the Single Judicial 
Edictal Board provided for in article 236 of Organic Law 6/1985, of July 1.

In any case, the recipient of the act of edict communication may obtain a full copy of the resolution 
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that is the subject of the edict communication by accessing the electronic judicial headquarters, prior 
identification by one of the means provided for in this Royal Decree-Law, all of this without prejudice 
to the restrictions that may be established by data protection regulations.

2.	 The Single Judicial Edictal Board will be published electronically by the State Agency Official State 
Gazette, in the manner provided by regulation, preventing in any case indexing by search engines. To 
this end, the Official State Gazette State Agency will make available to judicial bodies an automated 
telematic referral and management system that will guarantee speed in the publication of the edicts, 
their correct and faithful insertion, as well as the identification of the sending body. 

3.	 The publications that, in compliance with the provisions of the procedural laws, must be made in 
the Single Judicial Edictal Board will be free in any case, without any financial compensation being 
provided by those who have requested them. Likewise, consultations on the board will be free, as well 
as subscriptions that citizens can make to its alert system.

Article 55. Cross-border communications.

The Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations will establish a common service or 
application as a node for cross-border electronic communications related to international legal cooperation 
actions. It must comply with the interoperability requirements that have been agreed within the framework 
of the European Union or, where applicable, the applicable conventional regulations, and allow compliance 
with the substantive and procedural rules of the European Union and the international Treaties or 
Agreements in force.

The Autonomous Communities with jurisdiction over personal and material resources of the Administration 
of Justice will ensure the interoperability of the systems they establish with the common service or 
application provided for in this Article.

CHAPTER VII

Of automated, proactive, and assisted actions

Article 56. Automated actions.

1.	 Automated action is understood to be the procedural action produced by a properly programmed 
information system without the need for human intervention in each unique case.

2.	 The computer systems used in the Administration of Justice will make it possible to automate simple 
processing or resolution actions, which do not require legal interpretation. Among others:

a)	 The numbering or pagination of the files.

b)	 The referral of matters to the archive when the procedural conditions for this are met.

c)	 The generation of copies and certificates.
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d)	 The generation of books.

e)	 Verification of representations.

f)	 The declaration of finality, in accordance with the procedural law.

3.	 Proactive actions are understood to be automated actions, self-initiated by information systems without 
human intervention, that take advantage of the information incorporated in a file or procedure of a 
Public Administration for a specific purpose, to generate notices or direct effects for other purposes, 
in the same or in other files, of the same or another Public Administration, in all cases in accordance 
with the law.

Within the framework of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, 
collaboration with other public administrations will be encouraged in the identification of actions that, 
where appropriate, can be proactive, as well as in the definition of the parameters and compatibility 
requirements necessary for this.

4.	 In relation to the actions provided for in this Article, the Justice Administration systems will ensure:

a)	 That all automated and proactive actions can be identified as such, traced and justified.

b)	 That it is possible to carry out the same actions in a non-automated manner.

c)	 That it is possible to disable, reverse or render ineffective the automated actions already produced.

Article 57. Assisted performances.

1.	 An assisted action is considered one for which the information system of the Administration of Justice 
generates a total or partial draft of a complex document based on data, which can be produced by 
algorithms, and can constitute the basis or support of a judicial or procedural resolution.

2.	 In no case will the draft document thus generated constitute in itself a judicial or procedural resolution, 
without validation by the competent authority. The Justice Administration systems will ensure that the 
draft document is only generated at the user’s will and can be freely and entirely modified by the user.

3.	 The constitution of a judicial or procedural resolution will always require validation of the final text, 
by the judge, magistrate, prosecutor, or lawyer of the Administration of Justice, within the scope of 
their respective powers and under their responsibility, as well as the identification, authentication, or 
electronic signature that the law provides in each case, in addition to the requirements established by 
the procedural laws.

Article 58. Common requirements for automated, proactive, and assisted actions.

1.	 In the case of automated, assisted, or proactive action, the definition of the specifications, programming, 
maintenance, supervision, and quality control and, where appropriate, the audit of the information 
system may be carried out by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration. 
and its source code.
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2.	 The decision criteria will be public and objective, leaving a record of the decisions made at all times.

3.	 The systems will include the management indicators established by the National Judicial Statistics 
Commission and the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, each within 
the scope of their powers.

TITLE III
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CHAPTER I

Judicial proceedings and non-face-to-face events and services

Article 59. Non-face-to-face attention and services.

1.	 Attention to citizens will be carried out through telematic presence, by videoconference or other 
similar system, whenever the citizen is interested, and it is possible depending on the nature of the act 
or information required and in compliance with the applicable regulations. regarding the protection of 
personal data.

2.	 Attention to professionals may also be provided by telematic presence or videoconference, always in 
accordance with these.

3.	 Serving the public and professionals by videoconference or a similar system will require the participation 
of the citizen or professional from a secure access point.

4.	 The personnel at the service of the Administration of Justice must manage appointments for telematic 
attention through a system that provides legal security to the attention process and guarantees the 
encryption and integrity of communications.

5.	 The administrations with jurisdiction in Justice will guarantee the interoperability and compatibility of 
the different systems that enable telematic presence and videoconferencing that are used in each of 
the territorial areas of provision of the public Justice service.

Article 60. General rule of identification and signature.

1.	 Without prejudice to the electronic identification regulated in the following articles and the application 
of the rules contained in procedural laws, the people participating in a videoconference must identify 
themselves at the beginning of the event.

The judge, magistrate, representative of the Public Prosecutor’s Office or lawyer of the Administration 
of Justice who directs the act or action will adopt the appropriate provisions for this purpose.

When the action is not directed by the above, the public official who provides the service will ensure 
that the interveners identify themselves at the beginning.

2.	 Likewise, access by citizens and professionals to those judicial and procedural actions held by 
videoconference in which they are part or have a legitimate and direct interest, will preferably be 
carried out through electronic identification, which will be prior or simultaneous to the moment of 
each action and specific to it.

3.	 The provisions of the previous sections may be exempted in the case of protected witnesses or experts, 
police officers, undercover police officers, and, ultimately, in the case of any person whose identity 
must be preserved in the process in accordance with the law.

4.	 The judicial or public prosecutor’s office will verify the identity of the persons involved in the actions 
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TITLE IV
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carried out by electronic procedures through the basic identification data that have been previously 
provided by them, in accordance with the provisions of this Article.

5.	 In the videoconference intervention, no systems or applications may be used that alter or distort the 
image and sound transmitted, except for exceptions related to the safeguarding of identity in the cases 
provided for in Section 3 of this Article.

6.	 Those taking part in a videoconference must observe the same rules of decorum, dress and respect 
required in actions carried out in person in courtrooms and in the headquarters of courts, judicial 
offices, and prosecutor’s offices.

7.	 When an action carried out by videoconference requires the signature of the person involved by this 
same means, it will generally require:

a)	 Prior verification of the information to be signed by the person involved.

b)	 The authentication of the person involved in accordance with the provisions of this Royal Decree-
Law.

The use of signatures in each of the actions carried out by videoconference will be determined within the 
framework of the State Technical Committee of Electronic Judicial Administration.

Article 61. Effects of videoconference proceedings.

1.	 Failure to comply with the provisions of the previous articles does not in itself deprive the action 
carried out by videoconference of procedural and legal effects, nor does it imply its ineffectiveness or 
nullity.

2.	 If, once the corresponding action has been carried out, the identification or signature made in the 
videoconference is challenged, the competent Administration will proceed to verify that it meets all 
the requirements and conditions established in the previous Article.

3.	 If said verifications offer a positive result, the authenticity of the identification will be presumed, with 
the costs, expenses and rights generated by the verification being exclusively the responsibility of the 
person who formulated the challenge.

4.	 If the verifications offer a negative result or if, despite their positive result, the plaintiff maintains 
the objection, the judge or court competent in the matter will resolve the corresponding reasoned 
decision, after hearing the parties.

Article 62. Safe access points and safe places.

1.	 For the purposes of the rules on attention to the public and professionals through telematic presence 
contained in this Royal Decree-Law, and the procedural rules on intervention in procedural acts through 
telematic presence, they will be considered a secure access point and safe place, respectively, those 
that comply with the provisions of this Article.
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2.	 Secure access points are devices and information systems that meet the requirements determined by 
the regulations of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, which in any 
case must meet, at least, the following:

a)	 Allow the secure transmission of communications and the protection of information.

b)	 Allow and guarantee the identification of those involved.

c)	 Comply with the requirements of integrity, interoperability, confidentiality, and availability of the 
actions taken.

3.	 Safe places are those that meet the requirements determined by the regulations of the State Technical 
Committee of the Electronic Judicial Administration, which in any case must meet, at least, the following:

a)	 Have devices and systems that have the status of secure access point, in accordance with the 
previous section.

b)	 Guarantee verification of the identity of those involved and the autonomy of their intervention.

c)	 Ensure all the guarantees of the right of defence, including the power to meet privately with the 
Lawyer.

d)	 Have means that allow the digitisation of documents for their viewing by videoconference.

4.	 In addition, safe places will be understood in any case:

a)	 The judicial office corresponding to the competent court, or any other judicial or prosecutor’s 
office, and the justice offices in the municipality.

b)	 Civil Registries, for actions related to their scope.

c)	 The National Institute of Toxicology and Forensic Sciences and the Institutes of Legal Medicine, for 
the intervention of Forensic Doctors, Physicians, Technicians and Laboratory Assistants.

d)	 The headquarters of the State Security Forces and Bodies, for the intervention of their members.

e)	 The official headquarters of the State Attorney’s Office, the Legal Service of the Social Security 
Administration, and the Legal Services of the Autonomous Communities, for the intervention of the 
members of such services.

f)	 Penitentiary centres, bodies dependent on Penitentiary Institutions, detention centres for 
foreigners and detention centres for minors, for inmates and public officials.

g)	 Any other places established by regulation of application throughout the territory of the 
State, following a favourable report from the State Technical Committee of the Electronic Judicial 
Administration.
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TITLE IV
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Article 63. Technical means.

The Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations and the Autonomous Communities 
with powers in matters of Justice will provide the judicial and prosecutor’s offices with the appropriate 
technical means so that non-face-to-face actions and services can be guaranteed.

Article 64. Non-jurisdictional actions.

1.	 Non-jurisdictional actions involving judges, magistrates, lawyers from the Administration of Justice and 
the Public Prosecutor’s Office may be carried out in person or through the use of videoconference, or 
through any other systems that allow reproduction. of sound and image.

2.	 The Boards of Judges and the Government Chambers may carry out their actions electronically, in the 
terms established in this Royal Decree-Law and in accordance with what is regulated for this purpose 
by the General Council of the Judiciary. Meetings of prosecutors and lawyers of the Administration of 
Justice may be held electronically in the same way.

Article 65. Use of virtual hearing rooms.

1.	 Virtual courtrooms will be considered those generated in the digital medium, which have the same 
means of recording, security, and integration with the electronic judicial file as in-person or physical 
courtrooms, but which do not require special physical spaces, and allow its use independently from 
that of the in-person rooms.

2.	 The public administrations with powers in matters of Justice will provide judges, male and female 
magistrates, prosecutors, lawyers of the Administration of Justice and personnel at the service of the 
Administration of Justice with virtual rooms to carry out those actions that they must carry out in the 
exercise of their functions. The form and requirements for its use will be established by regulatory 
standard.

3.	 Improper use of virtual rooms may be sanctioned, where appropriate, in the terms determined by the 
applicable disciplinary regulations.

CHAPTER II

The broadcast of proceedings held by electronic means

Article 66. The issuance of electronic proceedings and hearings.

1.	 The acts of trial, hearings, and other actions that, in accordance with the procedural laws, must be 
carried out in a public hearing, when they are held with telematic participation of all the participants, 
will be broadcast publicly in accordance with the technical aspects or specificities established by the 
State technical committee for electronic judicial administration.

Information and communication systems may establish different levels of security and public access to 
the broadcast.
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In the cases of Article 138.2 of Law 1/2000, of January 7, on Civil Procedure; 681.1 of the Criminal 
Procedure Law, or in any other case in which the procedural law allows the restriction of publicity, the 
judge or court may agree not to broadcast in the manner provided for by the procedural law.

2.	 In the acts of trial, hearings and hearings held with physical presence in the courtroom of one or some 
of the participants, and in those in which publicity is guaranteed through open access to the courtroom, 
the judge or court may agree by order not to broadcast in the cases of Section 1, third paragraph and 
also when it considers it strictly necessary in view of the concurrent circumstances.

3.	 Likewise, in the criminal sphere, in accordance with Article 682 of the Criminal Procedure Law, the 
judge or court, after hearing the parties, may restrict the presence of audiovisual media in the trial 
sessions and establish limitations to the recordings and taking of images, the publicity of information 
on the identity of the victims, witnesses or experts or any other person involved in the trial.

4.	 The list of trial acts and hearings to be held by each judicial body, and the form of access to them for 
publicity purposes, will be published in the electronic judicial headquarters.

5.	 In the case of oral proceedings held before the lawyer of the Administration of Justice, the provisions 
of the previous sections will apply.

The lawyers of the Administration of Justice may agree by decree not to broadcast in the cases provided for 
in this Article in matters of their exclusive competence.

CHAPTER III

Data protection of actions collected in audiovisual support

Article 67. Control over the dissemination of telematic actions.

1.	 Judicial proceedings carried out electronically must comply with current regulations on data protection.

2.	 In telematic judicial proceedings and in the non-face-to-face services described in this title, the parties, 
participants, or any person who has access to said proceedings may not record, take images, or use any 
means that allow subsequent reproduction of the sound and/or the image of what occurred.

3.	 The recordings to which any person has had access due to a judicial procedure may not be used, 
without judicial authorisation, for purposes other than jurisdictional ones.

4.	 In the event of non-compliance with the obligations established in this Article, the judge or court 
may impose a fine of 180 to 60,000 euros, which will be subject to the resources regime provided 
for in Title V of Book VII of Organic Law 6 /1985, of July 1, without prejudice to the sanctions that 
apply if the action constitutes a violation of the regulations on the protection of personal data, and 
the administrative, civil or criminal responsibilities that may arise. For the imposition of sanctions, 
intentionality, the real harm caused to the Administration or citizens and the repetition or recurrence 
of the conduct will be considered.
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TITLE IV
Of non-face-to-face events and services

CHAPTER IV

Security of remote work environments

Article 68. Remote work environments.

1.	 Remote work environments are understood to be workspaces that, meeting the requirements of 
security, interoperability, and management capacity, allow the provision of the public Justice service 
through the use of new technologies, regardless of whether the service provided is done in person or 
not.

2.	 Remote work environments must have appropriate security measures that guarantee the integrity, 
authenticity, confidentiality, quality, protection, and conservation of the information managed therein, 
in accordance with the applicable regulations and as long as they meet the conditions of use and 
safety considered by the competent administration. Specifically, they will ensure user identification 
and access control.

3.	 The National Security Scheme and the Judicial Interoperability and Security Scheme will establish the 
minimum requirements that all public administrations with jurisdiction over Justice must guarantee in 
relation to remote work environments.

4.	 The provisions of this Article are understood without prejudice to the provisions of Article 62 of this 
Royal Decree-Law in relation to telematic actions in secure environments.
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CHAPTER I

From the Data Registry for electronic contact with the Administration of Justice

Article 69. Data Registration for electronic contact with the Administration of Justice.

1.	 The Electronic Contact Data Registry with the Administration of Justice will include the contact 
information that citizens and professionals who intervene before the Administration of Justice provide 
to a judicial body or office or Public Prosecutor’s Office during the processing of any procedure in who 
are parties or interested parties, and will be accessible to all judicial bodies and offices and public 
prosecutors’ offices for jurisdictional purposes, in accordance with the provisions of the applicable 
regulations on the protection of personal data.

2.	 The professionals who intervene before the Administration of Justice are obliged to provide their 
personal data so that they are included in the Registry provided for in this Article.

3.	 The Electronic Contact Data Registry with the Administration of Justice will have a specific system for 
the registry record of the circumstances determining the inability to practice the Law, the Attorney 
General’s Office, or the Social Graduate profession, as well as the period during which that are 
applicable, with a precise indication of the starting day and ending day.

The Bar, Procurador and Social Graduates Associations are obliged to communicate these circumstances 
to the Administration of Justice by electronic means, in the terms determined by technical regulations.

The system will also be interoperable with the administrative Records supporting the Administration 
of Justice.

4.	 Persons not required to interact with the Administration of Justice by electronic means may provide 
their personal data to be included in the Registry provided for in this article and may request their 
deletion at any time.

5.	 The Electronic Contact Data Registry with the Administration of Justice will be interoperable with the 
contact system of the General Administration of the State in the terms established by regulation.

CHAPETER II

The filing of documents

Article 70. Electronic judicial record.

1.	 The judicial offices with registration and distribution functions will have the appropriate electronic 
means for the reception and registration of writings and documents, transfer of copies, performance 
of communication acts and issuance of electronic receipts through secure transmission means, among 
which signature and time-stamping systems based on qualified electronic certificates will be included.

2.	 Only documents addressed to the judicial bodies, judicial offices and prosecutor’s offices assigned to 
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TITLE V
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the electronic judicial register in question will be admitted in these electronic judicial records.

3.	 The reception of requests, writings and communications may be interrupted for the essential time 
only when there are justified technical or operational maintenance reasons. The interruption must be 
announced to potential users of the electronic registry as far in advance as is possible in each case. 
In cases of unplanned interruption in the operation of the electronic record, and whenever possible, 
measures will be provided so that the user is informed of this circumstance, as well as the effects of 
the suspension, with express indication, where appropriate. case, of the extension of the imminent 
expiration deadlines. Alternatively, a redirection may be established that allows the use of an electronic 
record to replace the one in which the interruption occurred.

Article 71. Functioning.

1.	 Electronic records will automatically issue a receipt consisting of an authenticated copy of the writing, 
document, or communication in question, including the date and time of presentation and the registry 
entry number.

2.	 The documents that accompany the corresponding writing or communication must comply with the 
format standards and security requirements determined in the institutional framework for cooperation 
in electronic administration. The electronic records will generate receipts accrediting the delivery of 
these documents that guarantee the integrity and non-repudiation of the documents provided, as well 
as the date and time of presentation and the entry registration number in the corresponding electronic 
judicial headquarters.

Article 72. Deadline count.

1.	 The electronic records will be governed, for the purposes of computing the deadlines attributable 
to both the interested parties and the judicial offices, by the official date and time of the electronic 
judicial headquarters of access, which must have the necessary security measures to guarantee its 
integrity and be visible. The start of the calculation of the deadlines to be met by the judicial bodies, 
judicial offices and prosecutor’s offices will be determined by the date and time of presentation in the 
registry itself.

2.	 Electronic records will allow the presentation of writings, documents, and communications every day 
of the year, twenty-four hours a day.

3.	 For the purposes provided by the procedural laws regarding the calculation of deadlines set in 
business or calendar days, and with regard to compliance with deadlines by the interested parties, 
the presentation by electronic means, on a non-business day for procedural purposes in accordance 
with the law, it will be understood to have been made in the first business hour of the first following 
business day, unless a rule expressly allows receipt on a non-business day.

4.	 Each electronic judicial headquarters in which an electronic record is available will indicate, considering 
the territorial scope in which the owner of the court exercises his or her powers, the days that will be 
considered non-business days for the purposes of the previous sections.
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CHAPTER III

From the Common Electronic Registry of the Administration of Justice

Article 73. Common Electronic Registry of the Administration of Justice.

1.	 The Common Electronic Registry of the Administration of Justice will enable the presentation of writings 
and communications addressed to the Administration of Justice and to the judicial bodies and offices, 
public prosecutor’s offices, and prosecutor’s offices, in a complementary and interoperable manner 
with the existing records in the administrations with jurisdiction in Justice.

2.	 The Common Electronic Registry of the Administration of Justice will be accessible through the General 
Access Point of the Administration of Justice and interoperable with the Common Electronic Registry of 
the General Administration of the State.

3.	 It will be managed by the Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations. The State 
Technical Committee of the Electronic Judicial Administration will establish the operating conditions, as 
well as the technical requirements and provisions for the adhesion to it of the existing systems in the 
Autonomous Communities with jurisdiction in the matter, with the common electronic registry having 
a complementary nature to these. The writings and communications that meet the requirements 
determined in the technical or development regulations, submitted to the Common Electronic Registry 
of the Administration of Justice, will generate automatic entry, providing an electronic acknowledgment 
of receipt with accreditation of the date and time of presentation. 

4.	 Public administrations with jurisdiction over material and personal resources of the Administration of 
Justice will facilitate the interoperability of justice systems with the Common Electronic Registry of the 
Administration of Justice.

5.	 The Common Electronic Registry of the Administration of Justice will inform the citizen or professional 
and will redirect him or her, when appropriate, to the competent registries for the reception of those 
documents that have specific applications or records for their treatment, either for reasons of the 
matter, either because the accession of areas of competence or jurisdiction to it has not yet been 
carried out.

CHAPTER IV

From the Judicial Powers of Attorney Electronic Registry

Article 74. The Judicial Powers of Attorney Electronic Registry.

1.	 In the Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations there will be a Judicial Powers 
of Attorney Electronic Registry  in which the powers of attorney granted in person or electronically by 
whoever holds the status of interested party in a judicial procedure in favour of their representative 
must be registered to act on their behalf before the Administration of Justice. The other circumstances 
and representations provided for in this Royal Decree-Law must also be stated.
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2.	 The Electronic Registry of Judicial Powers will allow valid verification of the representation held by 
those who act before the Administration of Justice on behalf of a third party.

3.	 The entries made in the Electronic Registry of Judicial Powers must contain, at least, the following 
information:

a)	 Name and surname or company name, number of national identity document, passport, immigrant 
identification number or foreigner’s identity document if it is a foreign person, tax identification or 
equivalent document of the principal, address, telephone number and in your case email address.

b)	 Name and surname or company name, number of national identity document, passport, 
NIE, or identity document if it is a foreign person, tax identification or equivalent document of the 
representative, address, telephone number and, if applicable, email address. In the case of being a 
professional intervening before the Administration of Justice subject to membership, the membership 
number and the Professional Association of membership must be entered.

c)	 Registration date.

d)	 Type of power of attorney according to the powers it grants.

4.	 The powers of attorney that are registered in the Judicial Powers of Attorney Electronic Registry must 
correspond to one of the following types, depending on their scope and the powers conferred on the 
attorney-in-fact:

a)	 A generic power of attorney so that the agent can act on behalf of the principal in any type of 
judicial procedure and action.

b)	 A power of attorney so that the agent can act on behalf of the principal only in certain types of 
procedures.

c)	 A specific power of attorney so that the agent can act on behalf of the principal in a specific 
procedure.

The powers of the agent may be of a general or special nature as determined by the principal, in accordance 
with the provisions of Article 25 of Law 1/2000, of January 7, on Civil Procedure.

5.	 The power of attorney in which the party grants its representation by electronic appearance, through 
an electronic judicial headquarters, in the electronic registry of judicial powers, will be carried out 
using the electronic signature systems provided for in this Royal Decree-Law.

When the principal does not have an electronic signature system provided for in this Royal Decree-
Law, he or she may confer the power by personal appearance before the lawyer of the Administration 
of Justice of any judicial office, and the latter must, in any case, ensure the registration in the Judicial 
Powers of Attorney Electronic Registry.

6.	 Registrations of powers of attorney in the Registry will have a maximum validity of five years from the 
date of registration. In any case, at any time before the end of said period the principal may revoke 
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or extend the registration. The extensions granted by the principal to the power of attorney will have 
a maximum validity of five years from the date of registration or, where applicable, from the last 
extension.

7.	 Requests for revocation, extension, or denunciation of the power of attorney may be addressed to any 
Registry, and this circumstance must be registered in the Registry in which the power of attorney has 
effect and taking effect from the date on which said registration occurs.

8.	 The processing of data must be in accordance with the applicable regulations for the protection of 
personal data, incorporating the necessary technical and organisational measures for this purpose.

Article 75. Recognition of representations in the Electronic Registry of Powers of Attorney of the 

General Administration of the State.

1.	 The powers of attorney registered in the Electronic Registry of Powers of Attorney of the General 
Administration of the State provided for in Article 6 of Law 39/2015, of October 1, may take effect 
before the judicial bodies, judicial offices, and prosecutor’s offices, in the cases, with the requirements 
and limits determined by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration.

2.	 In any case, the compatibility and interoperability of the computer systems of the Electronic Registries 
of Judicial Powers of Attorney and Powers of Attorney of the General Administration of the State will be 
a requirement for this, and that the personnel at the service of the Administration of Justice can access 
and consult the Electronic Power of Attorney Registry of the General State Administration.

Article 76. Registration of the power of attorney by the procedural representatives.

The procedural representatives may directly register the power of attorney in their favour conferred in 
those procedures determined by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, 
assessing its amount or significance. In the event that the grant cannot be accredited in the form of the 
power of attorney thus registered, the person who has been granted representation will incur the civil, 
criminal, and disciplinary liability that may arise from his or her actions.

Article 77. Accreditation of procedural representation.

Procedural representation will be accredited through an automated query oriented to the data that 
confirms its registration in the Electronic Registry of Judicial Powers when the system allows it. In other 
cases, it will be accredited by certifying registration in the Judicial Powers Electronic Registry.

In all cases, whoever assumes procedural representation will indicate the number assigned to the 
registration in said Registry.

TITLE V
Records of the Administration of Justice and electronic files
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TITLE V
Records of the Administration of Justice and electronic files

CHAPTER V

Register of authorised personnel at the service of the Administration of Justice

Article 78. Register of authorised personnel at the service of the Administration of Justice.

Officials at the service of the Administration of Justice may be authorised to carry out certain procedures, 
actions or services by electronic means.

Such authorisations will be registered in a Registry interoperable with the systems of the Administration 
of Justice in the terms that are defined by technical regulations of the State Technical Committee of the 
Electronic Judicial Administration.

CHAPTER VI

Files in the Administration of Justice

Article 79. Filing system of the Administration of Justice.

Public Administrations with jurisdiction in matters of Administration of Justice will have an electronic 
judicial filing system that will ensure access and long-term conservation of electronic judicial files and 
documents. This filing system must be interoperable with all procedural management systems and other 
Justice systems for the provision of the public Justice service, ensuring equivalent characteristics and quality 
throughout the territory, in the terms that are defined by regulation or through technical regulations of 
the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, with respect to those established 
by the regulations on the protection of personal data. Each Administration with jurisdiction regarding the 
means of Justice must determine whether this system is provided through common services, through the 
respective electronic headquarters of each territory, or through both. 

Article 80. Documents in non-electronic format.

1.	 After the period determined by regulation, the documents in non-electronic format that are in the 
courts, judicial offices and prosecutor’s offices and of which an authentic electronic copy has been 
obtained for registration and incorporation into the corresponding electronic judicial file, may be 
returned to the party or interested party that contributed them or, where appropriate, destroyed, in 
accordance with the requirements established in this Royal Decree-Law or in its development through 
regulations or technical regulations.

2.	 The return or, where applicable, the destruction of the documents referred to in the previous section 
will be carried out under the responsibility of the lawyer of the Administration of Justice, or by judicial 
resolution when the evidentiary nature or other jurisdictional purposes so advise, after a hearing. of 
the parties or interested parties in any case.
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TITLE VI
Open data

1.	 Article 81. From the Justice Administration Data Portal.

2.	 The Justice Administration Data Portal will provide citizens and professionals with processed and 
accurate information on the activity and workload, as well as any other relevant data, of all judicial 
bodies, judicial offices and prosecutor’s offices, provided by the Justice systems in the terms defined by 
the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, in order to reflect the reality of 
the Administration of Justice with the greatest possible rigor and detail.

3.	 The National Judicial Statistics Commission will determine the judicial statistics information that, for 
the purposes provided for in the previous section, must be published on the Portal.

4.	 Within this Portal a section will be included where the information will be considered “open data”.

5.	 Prior anonymisation of the data will be necessary, guaranteeing, in any case, a sufficient level of 
aggregation to prevent the identification of natural persons.

Article 82. About the conditions and licenses for data reuse.

1.	 The data, requests and licenses for the reuse of data, which in compliance with the provisions of the 
previous article were published in the open data section, will be subject to the provisions of Royal 
Decree-Law 24/2021, of November 2, transposition of European Union directives on covered bonds, 
cross-border distribution of collective investment undertakings, open data and reuse of public sector 
information, exercise of copyright and related rights applicable to certain online transmissions and the 
broadcast of radio and television programs, temporary exemptions on certain imports and supplies, for 
consumers and for the promotion of clean and energy efficient road transport vehicles.

2.	 The administrations with jurisdiction in matters of Justice will promote the use, reuse and sharing of the 
data and information provided on the portals with the purpose of promoting the right to information 
of citizens and the duty of transparency of public powers.

3.	 The subsequent processing of non-jurisdictional information of open data or reuse of information that 
has been accessed in the jurisdictional field must comply with current data protection regulations.

Article 83. Automatically actionable data.

Public Administrations with jurisdiction in matters of Administration of Justice will ensure that the data 
published in the Data Portal of the Administration of Justice are automatically processable whenever this is 
possible. To this end, the procedural management computer systems of the Justice Administration and their 
associated applications must allow the automated extraction of the data necessary for the preparation of 
public information from the portals. It will be, in any case, the responsibility of each Administration with 
jurisdiction in matters of Justice to comply with the duty to provide the data in ideal conditions for its use 
in the information on the web portals.

Article 84. On the interoperability of open data.

The open data part of the Justice Administration Data Portal must interoperate with the State’s Open 
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Data Portal, as well as with that of the European Union. The different administrations can use the Justice 
Administration Data Portal directly or by interoperating the possible own portals that they have for this 
purpose.

TITLE VI
Open data

https://www.mjusticia.gob.es/en


I II III IV V VI VII VIII

-  D i g i t a l  a n d  P r o c e d u r a l  E f f i c i e n c y  M e a s u r e s  o f  t h e  P u b l i c  J u s t i c e  S e r v i c e  -
CO

U
RT

ES
Y 

CO
PY

. W
IT

HO
U

T 
LE

GA
L 

VA
LU

E.

TITLE VII
Cooperation between 
administrations with 
jurisdiction in matters 
of the Administration 
of Justice. The Judicial 
Interoperability and 
Security Scheme

- 56  -

https://www.mjusticia.gob.es/en


-  D i g i t a l  a n d  P r o c e d u r a l  E f f i c i e n c y  M e a s u r e s  o f  t h e  P u b l i c  J u s t i c e  S e r v i c e  -

I II III IV V VI VII VIII

CO
U

RT
ES

Y 
CO

PY
. W

IT
HO

U
T 

LE
GA

L 
VA

LU
E.

CHAPTER I

Institutional framework for cooperation in electronic administration

Article 85. The State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration. Definition and 

functions.

1.	 The State Technical Committee for Electronic Judicial Administration is the cooperation body in matters 
of Electronic Judicial Administration. It will be made up of representatives of the General Council of 
the Judiciary, the Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations, the State Attorney 
General’s Office and the Autonomous Communities with jurisdiction in matters of Administration of 
Justice. It is co-chaired by a representative of the General Council of the Judiciary and another from the 
Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations and will have the following purposes:

a)	 The promotion of co-governance of the digital administration of Justice.

b)	 The promotion and coordination of the development of the digital transformation of the 
Administration of Justice.

2.	 For the above purposes, the Committee will have the following functions:

a)	 Define and validate the functionality and security of the programs and applications that are 
intended to be used in the area of the Administration of Justice, prior to their implementation.

b)	 Promote and coordinate the development and execution of action initiatives and joint plans, 
agreements, and conventions, in order to achieve the digital transformation of the Administration of 
Justice.

c)	 Promote the implementation of integrated inter-administrative services and the sharing of 
technical infrastructure and common services, which allow the rationalisation of information and 
communication technology resources at all levels.

d)	 Establish and keep the Judicial Interoperability and Security Scheme updated, so that it allows, 
through the necessary technological platforms, the total interoperability of all computer applications 
at the service of the Administration of Justice.

e)	 In terms of judicial cybersecurity, ensure the security of the systems, establishing the organisational 
framework through the Security Subcommittee, the security policy and promoting its regulatory 
development, as well as the definition and establishment of reference assessment criteria that allow 
The provisioning Administrations determine the level of security of each dimension of the information 
systems of courts, tribunals and public prosecutors’ offices and the risk levels proposed by the 
instrumental administrations, in the terms established in the regulations relating to data protection 
and applicable security.

f)	 Inform the draft laws, the draft regulatory provisions, and other standards, which are submitted 
by the proposing bodies and whose purpose is the regulation of information and communication 
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TITLE VII
Cooperation between administrations with jurisdiction in matters of the Administration of 
Justice. The Judicial Interoperability and Security Scheme

technologies applicable in the Administration of Justice.

g)	 Those others that are legally or regulatory determined.

Article 86. Relations with other bodies.

1.	 The State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration and the Sectoral Conference of 
Justice will coordinate in the exercise of their functions, for the sake of the efficiency of public services. 
To this end, the corresponding collaboration mechanisms will be arbitrated.

2.	 Within the governance model, with the aim of joining forces and coordinating the execution of the 
digital transformation process, a framework of constant collaboration will be established between the 
General Administration of the State and its linked or dependent Public Law bodies and entities, and the 
State Technical Committee for Electronic Judicial Administration.

This collaboration will be articulated through the Steering Committee for the Digitalisation of the 
Administration or equivalent body.

3.	 Likewise, in order to comply with the mandate contained in article 461 of Organic Law 6/1985, of July 
1, the necessary coordination mechanisms will be arbitrated between the National Commission of 
Judicial Statistics and the State Technical Committee of the Electronic judicial administration.

Article 87. Advisory Council for the Digital Transformation of the Administration of Justice.

1.	 Public administrations with jurisdiction in Justice will encourage the initiative, design, development, 
and production of systems to be carried out in collaboration with the private sector and the groups 
mainly affected.

2.	 To this end, an Advisory Council will be established that includes:

a)	 Trade Unions.

b)	 Professional Associations of judges, procuradores, and lawyers of the Administration of Justice.

c)	 General Councils of the Legal Profession, the Attorney General’s Office, and Social Graduates.

d)	 Associations and Business Organisations, as well as the association or associations of electronics, 
information technology, telecommunications, and digitalisation companies.

e)	 The Official College of Property and Commercial Registrars of Spain.

f)	 The General Council of Notaries.

g)	 The Spanish Federation of Municipalities and Provinces. 

h)	 General Secretariat of Digital Administration.

i)	 Other organisations determined for the purposes of this article.

In the case of Administrations with transferred powers in matters of justice, territorial Councils may be 

https://www.mjusticia.gob.es/en


-  D i g i t a l  a n d  P r o c e d u r a l  E f f i c i e n c y  M e a s u r e s  o f  t h e  P u b l i c  J u s t i c e  S e r v i c e  -

I II III IV V VI VII VIII

CO
U

RT
ES

Y 
CO

PY
. W

IT
HO

U
T 

LE
GA

L 
VA

LU
E.

created, whose composition will be adapted to the institutional, collegial, and associative representatives 
of each territory.

CHAPTER II

Judicial Interoperability and Security Scheme

Section 1. Judicial interoperability

Article 88. Judicial Interoperability and Security Scheme.

1.	 The Judicial Interoperability and Security Scheme will be constituted by the set of technical 
interoperability and security instructions approved by the State Technical Committee of the Electronic 
Judicial Administration and that allow compliance with the National Interoperability Scheme and the 
National Security Scheme in the field of the Electronic Administration, collecting the particularities of 
the Administration of Justice that require specific regulation.

2.	 The indicated national schemes and their technical development instructions will be mandatory, 
without prejudice to the adaptations indicated in the previous section.

3.	 Likewise, part of the Judicial Interoperability and Security Scheme is the set of technical instructions 
issued by the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration in the exercise of its 
powers in accordance with Organic Law 6/1985, of July 1, and the present Royal Decree-Law.

4.	 The technical instructions indicated in the previous sections will be called interoperability and security 
technical guides.

5.	 The Judicial Interoperability and Security Scheme, after analysing the risks, will incorporate the 
technical and organisational measures designed to guarantee and be able to prove that the processing 
of personal data is in accordance with the personal data protection regulations that will be reviewed 
and updated when necessary.

Article 89. Interoperability of information systems.

The information and communication systems used in the Administration of Justice must be interoperable 
with each other to facilitate their communication and integration, in the terms determined by the State 
Technical Committee of the Electronic Judicial Administration.

In order to ensure the interoperability referred to in the previous section, it will be up to the State Technical 
Committee of the Electronic Judicial Administration to identify and define the mandatory minimum 
metadata that judicial documents and complementary metadata must contain. The Justice systems will 
ensure in all cases the incorporation, entry, and processing, at a minimum, of the minimum mandatory 
metadata, both in exchanges between systems of the corresponding Administration, and in exchanges with 
other public administrations with powers in material and personal means. of the Administration of Justice, 
and with other public administrations.
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TITLE VII
Cooperation between administrations with jurisdiction in matters of the Administration of 
Justice. The Judicial Interoperability and Security Scheme

Within the scope of this Royal Decree-Law, compliance with the National Interoperability Scheme, as well 
as the applicable European interoperability regulations, will be mandatory. To adapt its compliance, and if 
a specific regulation is required in accordance with the particularities of the Administration of Justice, the 
State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration will develop technical interoperability 
standards that will be mandatory, through technical guides of interoperability and security of said 
Committee.

Article 90. General Councils and collegiate professions.

The applications and electronic services that the General Councils of the Legal Profession, the Attorney 
General’s Office, and Social Graduates make available to professionals must interoperate with the procedural 
management systems, if necessary, through the services common to all the competent administrations 
provided for in this Royal Decree-Law.

By regulation, following a report from the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, 
after hearing the General Councils, the mandatory conditions and functionalities of interoperability will be 
established for the entire state level.

Article 91. Notaries and Registries of Property, Personal and Commercial Property and any other 

Public Registries with which the Administration of Justice and the rest of public administrations and 

their public bodies and linked and dependent public law entities are related.

The electronic records available to the Property, Commercial and Personal Property Registries, and any 
other Public Registries with which the Administration of Justice is related, as well as the electronic protocol 
of the Notaries, will guarantee accessibility and consultation, for purposes jurisdictional bodies, from 
judicial bodies, judicial offices and prosecutor’s offices, and interoperability with procedural management 
systems, if necessary through the services common to all competent administrations provided for in this 
Royal Decree-Law, enabling the automation of interactions customary between the judicial body and the 
Registry or the judicial body and the Notary, which do not require the exercise of the qualifying function 
or public faith.

The interconnection will be done through an electronic accessibility and consultation protocol, which will 
be unique for the entire Administration of Justice, under agreement of the State Technical Committee of 
the Electronic Judicial Administration.

Likewise, the electronic records referred to in this provision will guarantee interoperability with the systems 
used by the rest of the public administrations, and their public bodies and public law entities linked and 
dependent in accordance with the regulations that apply in each case.

Article 92. International legal cooperation and cross-border electronic communications.

1.	 Communications between the individual and collegiate judicial bodies, as well as the Public 
Prosecutor’s Office and the Judicial and Prosecutor’s offices, and the Ministry of the Presidency, Justice 
and Parliamentary Relations, related to acts of international legal cooperation will be carried out by 
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electronic means that ensure compliance of the technical requirements established in this Royal Decree-
Law and the procedural and content requirements established in the current regulatory framework. 
Exceptions are cases in which the destination State does not admit electronic communications.

2.	 To this end, public administrations with powers in material and personal resources of the Administration 
of Justice will implement solutions that allow the electronic communication of data and documents 
between the courts and tribunals, as well as the judicial offices and prosecutor’s offices, and the 
Ministry of Presidency, Justice and Parliamentary Relations, in the terms provided in the previous 
section. These solutions will be interoperable with procedural management systems and will enable 
the entry, incorporation, and processing of information in the form of metadata, in accordance with 
common schemes, and in data models.

3.	 The computerised procedural management systems of the Administration of Justice will allow 
the automated extraction of data related to the judicial system when, by European Union law or 
international treaty in force, the State is obliged to communicate them to international organisations. 
The Ministry of the Presidency, Justice and Relations with the Courts will centralise the information for 
the purposes of its referral to the corresponding organisation.

Section 2. Judicial Cybersecurity

Article 93. Information security policy of the Electronic Judicial Administration.

1.	 The State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration is responsible for developing 
and updating the information security policy of the Administration of Justice, in its organisational, 
technical, physical, and regulatory compliance aspects.

2.	 This information security policy will apply to all information and communications systems that provide 
services to the Administration of Justice, in a single manner, and will be approved by the State Technical 
Committee of the Electronic Judicial Administration and published as an agreement of the body of 
cooperation in the “Official State Gazette” and in the Official Gazettes or Diaries of the Autonomous 
Communities with assumed powers in matters of Justice, as well as in the General Access Point of the 
Administration of Justice and in the electronic judicial offices.

3.	 Without prejudice to the declaration of conformity and certification with the National Security Scheme, 
the information systems of the Administration of Justice must accredit their conformity with the Judicial 
Interoperability and Security Scheme, in accordance with the terms established by the Technical State 
Committee of the electronic judicial Administration.

4.	 Private sector entities that provide solutions or provide services to administrations, their organisations, 
and institutions subject to this Royal Decree-Law, must comply with the provisions of this security policy, 
as well as compliance with national security schemes, interoperability and security, the interoperability 
and security guides, and the technical security instructions of the State Technical Committee of the 
Electronic Judicial Administration that are applicable.
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TITLE VII
Cooperation between administrations with jurisdiction in matters of the Administration of 
Justice. The Judicial Interoperability and Security Scheme

Article 94. Continuous improvement of the security process.

1.	 The comprehensive security process implemented must be continually updated and improved. To do 
this, the criteria and methods recognised in practice and national and international standards related 
to information technology management will be applied.

2.	 The Judicial Interoperability and Security Scheme must be kept permanently updated. It will be 
developed and perfected over time in parallel with the progress of electronic administration services, 
technological evolution and as the infrastructures that support it are consolidated. To this end, the 
corresponding guides and technical standards for application will be developed.

3.	 It is up to the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration to approve the bases 
for updating the Judicial Interoperability and Security Scheme.

Article 95. Security Subcommittee. 

1.	 The Security Subcommittee is the specialised and permanent body for judicial cybersecurity of the 
State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration.

2.	 The Security Subcommittee will be made up of those people with responsibility for security matters 
from each of the administrations and institutions that are members of the State Technical Committee 
of the Electronic Judicial Administration, as well as the people designated by the General Council of 
the Judiciary and the State Attorney General’s Office. The necessary collaboration mechanisms will be 
arbitrated between the Security Subcommittee and the National Cryptological Centre.

3.	 The functions of the Security Subcommittee will be established by regulation, whose main objective 
will be the establishment of a common cooperation framework that allows the adoption of common 
and coordinated decisions on judicial cybersecurity.

4.	 The State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration will rely on the Security 
Subcommittee to prepare the necessary technical instructions and interoperability and security guides, 
in compliance with the National Security Scheme, as well as the regulations on protection of data of a 
personal nature.

Article 96. Cybersecurity Operations Centre of the Administration of Justice.

The Cybersecurity Operations Centre of the Administration of Justice will strengthen the capabilities of 
surveillance, prevention, protection, detection, response to cybersecurity incidents, advice, and support 
for cybersecurity management in a centralised way, which allows for better effectiveness and efficiency.

To achieve this, the Cybersecurity Operations Centre of the Justice Administration will provide a set of 
horizontal cybersecurity services to public administrations providing the public Justice service.

The management of these services will fundamentally include the implementation of the technical 
infrastructure and tools, procedures, operation, and other associated issues. In the case of Administrations 
with powers in cybersecurity and horizontal services for the Justice Administration systems, and within the 
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activity of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration, working groups will be 
created in which the data will be specified. exchange and the means of collaboration that are considered 
necessary.

The Cybersecurity Operations Centre of the Justice Administration will articulate the response to security 
incidents and will act without prejudice to the response capabilities to security incidents that each 
Administration with powers in matters of Justice and judicial institutions subject to the present Royal 
Decree-Law, and the coordination function at a national and international level of the Computer Emergency 
Response Team of the National Cryptological Centre (CCN-CERT).

CHAPTER III

Reuse of applications and technology transfer. General directory of judicial technological 

information.

Article 97. Reuse of systems, infrastructure and applications owned by administrations with 

jurisdiction over Justice.

1.	 The administrations that own the intellectual property rights of applications, developed by their 
services or whose development has been the object of procurement, will make them available to any 
judicial institution or any Public Administration without compensation and without the need for an 
agreement.

2.	 The applications referred to in the previous section may be declared as open sources, when this results 
in greater transparency in the operation of the Administration of Justice. They will be published, in 
such case, as a public license of the European Union, without prejudice to other licenses that ensure 
that the programs, data or information that are shared:

a)	 They can be executed for any purpose.

b)	 They allow you to know its source code.

c)	 They can be modified or improved.

d)	 They can be redistributed to other users with or without changes, as long as the derivative work 
maintains these same four guarantees.

3.	 Public administrations with powers in Justice, prior to the acquisition, development or maintenance 
throughout the entire life cycle of an application, whether carried out with their own means or by 
contracting the corresponding services, must consult in the general directory of applications of the 
Ministry of the Presidency, Justice Parliamentary Relations and, where appropriate, they must consult 
the general directory of applications, dependent on the General Administration of the State, if there are 
solutions available for reuse, which may fully or partially satisfy the needs, improvements or updates 
that are intended to be covered, and provided that the technological requirements of interoperability 
and security allow it.

TITLE VII
Cooperation between administrations with jurisdiction in matters of the Administration of 
Justice. The Judicial Interoperability and Security Scheme
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TITLE VII
Cooperation between administrations with jurisdiction in matters of the Administration of 
Justice. The Judicial Interoperability and Security Scheme

If there is a solution available for total or partial reuse, public administrations with powers over material 
and personal resources of the Administration of Justice may reuse it after formalising an agreement in 
accordance with the provisions of Article 47 of Law 40/ 2015, of October 1, of the Legal Regime of the 
Public Sector.

Article 98. Technology transfer between administrations. General directory of judicial technological 

information.

1.	 The Ministry of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations will maintain a general directory of 
judicial applications for reuse and will promote its maintenance, in collaboration with the rest of the 
public administrations with powers in matters of Justice. The development of technical guides, formats, 
and common standards of special interest for the development of electronic judicial administration will 
be promoted in the institutional framework of cooperation in electronic administration.

2.	 The different administrations will maintain updated directories of applications for free reuse, especially 
in those fields of special interest for the development of electronic administration and in accordance 
with what is established in this regard in the institutional framework of cooperation in the field of 
electronic administration.

3.	 Administrations with jurisdiction in matters of Justice must consider the solutions available for free 
reuse that can fully or partially satisfy the needs of new systems and services or the improvement 
and updating of those already implemented. Specifically, they may voluntarily join the established 
platforms, applications, and registries through electronic means.

CHAPTER IV

Personal data protection

Article 99. Data protection in the use of technological and computer media.

The systems used in the Administration of Justice and that process personal data that are going to be 
incorporated into a judicial process or tax file for jurisdictional purposes will comply with the regulations 
provided for in Articles 236 bis to 236 decies of the Organic Law 6/ 1985, July 1; in article 2, paragraphs 4 
and 5, of Organic Law 3/2018, of December 5, and in article 2.2 of Organic Law 7/2021, of May 26.

Article 100. Data protection in electronic judicial documents.

The judicial and prosecutor’s offices will have the appropriate technological means for the automated 
implementation of the anonymization, pseudonymization and dissociation of personal data.

In order to make the provisions of the previous paragraph possible, procedural, and judicial resolutions 
must adapt to a standardised format agreed upon within the State Technical Committee of Electronic 
Judicial Administration. 
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TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

Article 101. Modification of the Criminal Procedure Act, approved by the Royal Decree of September 

14, 1882.

The Criminal Procedure Act will be modified as follows: 

One. Article 109 is modified, and will be worded as follows:

«Article 109.

In the act of receiving a statement by the judge from the offended or harmed person, the lawyer of the 
Administration of Justice will instruct him or her on the right that assists him to appear as a party to the 
process and waive or not the restitution of the thing, reparation of the damage and compensation for the 
harm caused by the punishable act. Likewise, it will inform you of the rights included in current legislation 
and may delegate this function to personnel specialised in victim assistance.

If he or she is a minor, the same diligence will be carried out with his or her legal representative.

In processes in which people with disabilities participate, the necessary adaptations and adjustments 
will be made. These adaptations may refer to communication, understanding and interaction with the 
environment. It must be guaranteed that:

a) All communications with people with disabilities, oral or written, are carried out in clear, simple, and 
accessible language, in a way that considers their personal characteristics and needs, using means such as 
easy reading. If necessary, the communication will also be made to the person who provides support to the 
person with a disability in the exercise of their legal capacity.

b) The person with a disability is provided with the necessary assistance or support so that he or she can 
make himself or herself understood, which will include interpretation in legally recognised sign languages 
and the means to support the oral communication of deaf, hearing-impaired, and deafblind people.

c) The participation of an expert professional is allowed who, as a facilitator, carries out the necessary 
adaptation and adjustment tasks so that the person with a disability can understand and be understood.

d) The person with a disability may be accompanied by a person of their choice from the first contact with 
the authorities and officials.

Outside of the cases provided for in the two previous paragraphs, no notification will be made to those 
interested in civil or criminal actions that prolongs or stops the course of the case, which does not prevent 
the lawyer of the Administration of Justice from instructing the absent offended party about that right.

In any case, in the processes followed for crimes included in Article 57 of the Penal Code, the lawyer of the 
Administration of Justice will ensure communication to the victim of the procedural acts that may affect 
their safety. »

Two. Article 252 is modified, and will be worded as follows:

«Article 252.

The courts will refer, through electronic procedures, to the Central Registry of Sentenced Persons and 
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the Central Registry of Precautionary Measures, Requisitions and Non-Firm Sentences and to the Central 
Registry for the Protection of Victims of Domestic and Gender Violence, established in the Ministry of 
Justice, respectively, authorised notes of the final sentences in which a penalty or security measure is 
imposed for a crime and of the records in which the defendants’ default is declared.

In the procedures for cancelling the registration of criminal records in the Central Registry of Sentenced 
Persons initiated at the request of the interested party, once the maximum period established has elapsed 
without an express resolution having been issued and notified, the request will be deemed rejected. »

Three. A Title XIV to Book I will be added and will be worded as follows.

«TITLE XIV

Of procedural acts through telematic presence

Article 258 bis. Celebration of procedural events through telematic presence.

1.	 Once the judicial body is established at its headquarters, the acts of trial, hearings, appearances, 
statements and, in general, all procedural actions, will be carried out preferably, unless the judge or 
court, in response to the circumstances, orders otherwise, through telematic presence, provided that 
the judicial or prosecutor’s offices have at their disposal the necessary technical means for this, with the 
specialties provided for in Articles 325, 731 bis and 306 of the Criminal Procedure Law, in accordance 
with the provisions in Section 3 of Article 229 and Article 230 of the Organic Law of the Judiciary, 
and additionally by the provisions of Article 137 bis of Law 1/2000, of January 7, on Civil Procedure. 
Intervention through telematic presence will always be carried out through a secure access point, in 
accordance with the regulations that regulate the use of technology in the Administration of Justice.

2.	 Notwithstanding the provisions of the previous section, the physical presence of the accused at 
the headquarters of the judicial prosecution body will be necessary in trials for serious crimes and 
Jury Court trials, without prejudice to the provisions of the International Treaties in which Spain is a 
party, the rules of the European Union and other regulations applicable to cooperation with foreign 
authorities for the performance of the jurisdictional function.

In trials for a less serious crime, when the penalty exceeds two years in prison or, if it is of a different 
nature, when its duration does not exceed six years, the accused will physically appear before the 
headquarters of the prosecution body if requested by the court or his lawyer, or if the judicial body 
deems it necessary. The decision must be made in a self-motivated manner.

In the rest of the trials, when the accused appears, he or she will do so physically before the headquarters 
of the prosecution body if he or his lawyer so requests, or if the judicial body deems it necessary. The 
decision must be made in a self-motivated manner.

In any case, in processes and trials, when the accused resides in the same district of the judicial body 
that knows or should know the case, his appearance at the trial must take place physically at the 
headquarters of the judicial or prosecution body, unless justified causes or force majeure occur.

TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service
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When the physical presence of the investigated or accused is ordered, the physical presence of his or 
her legal defence will also be necessary. When their telematic statement is allowed, the lawyer of the 
investigated or accused will appear together with them or at the headquarters of the judicial body.

When the accused decides not to appear at the headquarters of the judicial body, he or she must notify 
at least five days in advance.

3.	 It will be especially guaranteed that the statements or interrogations of the accusing parties, witnesses 
or experts are carried out electronically in the following cases, unless the Judge or Court, through a 
reasoned resolution, considering the circumstances of the specific case, deems their physical presence 
necessary:

a)	 When they are victims of gender violence, sexual violence, human trafficking or when they are 
minor or disabled victims. All of them may intervene from the places where they are officially receiving 
assistance, attention, advice, or protection, or from any other place, as long as they have sufficient 
means to ensure their identity and the appropriate conditions of the intervention.

b)	 When the witness or expert appears in his or her capacity as an Authority or Public Official, then 
making his or her intervention from a secure access point.

4.	 The provisions of this Article will also apply to proceedings held before the lawyers of the Administration 
of Justice or before the Public Prosecutor’s Office.

5.	 The summons will inform about the possibility of declaring electronically under the conditions 
established in this Article».

Four. Article 265 is modified, and will be worded as follows:

«Article 265.

1.	 Complaints may be made in writing or orally, personally or through an agent with a special power of 
attorney.

2.	 The complaint will contain the identification of the complainant and a detailed account of the incident. 
In the case of a legal person or entity without legal personality, the natural person who makes the 
complaint in its name must also be identified, indicating its relationship with the complaining legal 
person or entity without legal personality.

Likewise, if they are known, it will contain the identification of the people who committed it and those who 
witnessed it or have information about it. It will also indicate the existence of any source of knowledge of 
which the complainant has knowledge, which may serve to clarify the fact reported. »

Five. Article 266 is modified, and will be worded as follows:

«Article 266.

The complaint made in writing must be signed by the complainant in a handwritten way, if it is in person, 
and if he/she cannot do so, by another person at his or her request; or if it is filed electronically, with an 
electronic signature in accordance with the provisions of Article 10 of Law 39/015, of October 1, on the 
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TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

Common Administrative Procedure of Public Administrations and Regulation (EU) No. 910/ 2014 of the 
European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification and trust services 
for electronic transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC. In the case of legal 
entities, it will be signed with a qualified electronic certificate by an attributed representative, or the means 
provided for in the digital signature regulation that allow the identification of the legal entity, as well as the 
natural person who makes the complaint. »

Six. Article 512 is modified, and will be worded as follows:

«Article 512.

If the alleged convict is not at home and his or her whereabouts are unknown, the judge will arrange for 
that person to be searched and requests will be sent to the System of Administrative Records to Support 
the Administration of Justice (SIRAJ), giving the appropriate orders to the State Security Forces and Corps 
and the Autonomous Police Corps of those Autonomous Communities with powers in matters of public 
security; and, in any case, the System of Administrative Records to Support the Administration of Justice 
will send the information for publication in the Single Judicial Edictal Board, guaranteeing interoperability 
between both platforms. »

Seven. Article 514 is modified, and will be worded as follows:

«Article 514.

The original request and proof of the sending made to the System of Administrative Records to Support the 
Administration of Justice and the referral to the single Judicial Edictal Board will be attached to the case. »

Eight. Article 643 is modified, and will be worded as follows:

«Article 643.

When, in the case referred to in the previous Article, the whereabouts of those interested in the exercise 
of criminal action are unknown, they will be called by edicts that will be published in the Single Judicial 
Edictal Board.

Once the notice period has elapsed without the interested parties appearing, the procedure will be 
proceeded as stated in the previous Article. »

Nine. Sections 1 and 2 of Article 743 are modified, and will be worded as follows:

«‘’1. The development of the oral trial sessions and the rest of the oral proceedings will be documented in 
accordance with the provisions of Articles 146 and 147 of the Civil Procedure Law. The judicial office must 
ensure the correct incorporation of the recording into the electronic judicial file. If the systems do not 
provide electronic judicial records, the lawyer from the Administration of Justice must guard the electronic 
document that supports the recording.

The parties may request at their own expense a copy or, where appropriate, electronic access to the original 
recordings.’’

‘’2. As long as the necessary technological means are available, they will guarantee the authenticity and 
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integrity of what is recorded or reproduced. To this end, the lawyer of the Administration of Justice will use 
the electronic signature or other security system that, in accordance with the law, offers such guarantees. 
In this case, the celebration of the event will not require the presence in the room of the lawyer of the 
Administration of Justice unless the parties have requested it, at least two days before the hearing is 
held, or if exceptionally considered necessary by the lawyer of the Administration of Justice, taking into 
account the complexity of the matter, the number and nature of the tests to be carried out, the number of 
participants, the possibility of incidents occurring that could not be recorded, or the concurrence of other 
circumstances equally exceptional that justify it. In these cases, the lawyer of the Administration of Justice 
will issue a succinct record in the terms provided.’’»

Ten. Section 3 of Article 954 is modified, and will be worded as follows:

«3. The review of a final judicial resolution may be requested when the European Court of Human Rights 
has declared that said resolution was issued in violation of any of the rights recognised in the European 
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms and its Protocols, provided 
that the violation, by its nature and severity, entails effects that persist and cannot be terminated in any 
other way than by this revision.

In this case, the review may only be requested by someone who, being entitled to file this appeal, would 
have been a plaintiff before the European Court of Human Rights. The request must be made within a 
period of one year from the date of the ruling of the aforementioned Court becomes final.

In these cases, except in those procedures in which one of the parties is represented and defended by the 
State lawyer, the lawyer of the Administration of Justice will inform the General State Attorney’s Office of 
the presentation of the request for review, as well as the decision on its admission. The State Attorney’s 
Office may intervene, without having the status of a party, on its own initiative or at the request of the 
judicial body, by providing information or presenting written observations on issues related to the execution 
of the Judgment of the European Court of Human Rights.

The lawyer of the Administration of Justice will also notify the decision of the review to the General State 
Attorney’s Office. Likewise, if the review is approved, the lawyers of the Administration of Justice of the 
corresponding courts will inform the General State Attorney’s Office of the main actions carried out as a 
result of the review. »

Article 102. Modification of Law 29/1998, of July 13, regulating the Contentious-Administrative 

Jurisdiction.

Law 29/1998, of July 13, regulating the Contentious-Administrative Jurisdiction, is modified as follows:

One. Section 3 of Article 5 is modified, and will be worded as follows:

«3. In the case provided for in the previous section, if the new claim that is formulated before the competent 
court or tribunal of the jurisdictional order indicated in the aforementioned resolution is presented within 
a period of one month from when it was notified, it will be deemed to have been presented on the date 
on which the period for filing the contentious-administrative appeal has begun, if it has been formulated 
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TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

following the indications of the notification of the act or if it is defective. In order to prove such extremes, 
the interested party may request a testimony from the necessary individuals from the judicial body that 
issued the resolution referred to in the previous section. »

Two. Section 3 of Article 7 is modified, and will be worded as follows:

«3. The declaration of incompetence will take the form of an order and must be made before the ruling, 
sending the proceedings to the body of the jurisdiction that is deemed competent so that the course of 
the process can follow before it, with notice to the parties so that within the period of ten days they have 
to appear before him. If the jurisdiction could correspond to a higher court, a reasoned statement will be 
attached, depending on what the court decides. »

Three. Section 3 is modified, and a new Section 4 to Article 23 is included, and will be worded as 
follows:

«‘’3. Public officials may, however, appear on their own behalf in defence of their statutory rights, when 
they refer to personnel matters that do not imply separation of permanent public employees.

In this case, they will be obliged to use the existing electronic systems, both for the sending of writings, 
whether initiating or not, and other documents, as well as for the receipt of notifications, in such a way that 
their authenticity is guaranteed and there is reliable evidence of the complete submission and receipt, as 
well as the date on which these were made.’’

‘’4. In any case, the representation provided for in this Article may be conferred electronically through the 
means established for this purpose.’’»

Four. Section 2 of Article 36 is modified, and will be worded as follows:

«2. Of this request, which will result in the suspension of the course of the procedure, the lawyer of the 
Administration of Justice will inform the parties so that they can present allegations within the common 
period of five days. Notwithstanding the above, the provisions already agreed upon will be maintained, 
provided that the decision on the extension is made before the celebration of those acts and does not 
interfere with the rights of the parties or the interest of third parties. »

Five. Article 39 is modified, and will be worded as follows:

«Article 39.

Only a reconsideration appeal will be given against resolutions on accumulation, extension, and preferential 
processing. »

Six. Section 1 of Article 47 is modified, and will be worded as follows:

«1. Once the provisions of Article 45.3 have been fulfilled, the lawyer of the Administration of Justice will 
agree, if requested by the appellant, on the next business day, to announce the filing of the appeal and will 
send the letter electronically for publication by the competent body without prejudice to the fact that it 
is paid for by the appellant, in the appropriate official newspaper taking into account the territorial scope 
of jurisdiction of the body responsible for the administrative activity appealed against. The lawyer of the 
Administration of Justice may also decide ex officio the publication, if he or she deems it appropriate. »
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Seven. Sections 1, 4, 5, 7 and 8 of Article 48 are modified, and a new Section 11 is included, and 
will be worded as follows:

«‘’1. The lawyer of the Administration of Justice, by agreeing to the provisions of Section 1 of the previous 
article, or by diligence if the publication is not necessary, will require the Administration to send him the 
administrative file, ordering it to carry out the summons provided for in Article 49. The file will be claimed 
from the body that authored the contested provision or act or from the one to which the inactivity or de 
facto action is attributed.’’

‘’4. The file will be sent complete, in electronic format, numbered, authenticated, and accompanied by an 
index, also authenticated, of the documents it contains. When sending the file, the Administration must 
identify the body responsible for compliance with the judicial resolution.

If the file is claimed by several courts or tribunals, the Administration will send copies in electronic format 
of the same, which must meet the requirements expressed above.’’

‘’5. When the appeal against the provision has been initiated by lawsuit, the court may obtain, ex officio or 
at the request of the plaintiff, the preparation file, which will be sent in electronic format. Once the file is 
received, the lawyer from the Administration of Justice will deliver it to the parties giving them five days to 
submit their allegations.’’

‘’7. Once the deadline for submitting the file has elapsed without having been received in full, the claim 
will be reiterated and, if it is not sent within the period of ten days counted as provided in Section 3, after 
verifying its responsibility, after personally notifying the lawyer of the Administration of Justice for the 
formulation of allegations, the judge or the court will impose a periodic penalty payment of three hundred 
to one thousand two hundred euros on the responsible authority or employee. The fine will be reiterated 
every twenty days, until the requirements are met.

If the cause of impossibility of individualised determination of the responsible authority or employee 
occurs, the Administration will be responsible for paying the fine without prejudice to its impact on the 
person responsible.’’

‘’8. An appeal for reconsideration may be filed against the orders in which the imposition of fines referred 
to in the previous Section is agreed in the terms provided for in Article 79.’’

‘’11. The Administration will send the file electronically, using, for this purpose, the interoperability systems 
that are applicable, so that the administrative file in electronic format thus sent is automatically integrated 
into the corresponding procedural management systems.’’»

Eight. Sections 3 and 4 of Article 49 are modified, and will be worded as follows:

«‘’3. Once the file has been received, the lawyer of the Administration of Justice, in view of the result of the 
administrative actions and the content of the filing document and attached documents, will verify that the 
due notifications for summons have been made and, if he notices that they are incomplete, will order the 
Administration to carry out the necessary measures to ensure the defence of the interested parties who 
are identifiable.’’
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TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

‘’4. When it has not been possible to summon an interested party to the registered address, the lawyer of 
the Administration of Justice will order the corresponding edict to be inserted in the Single Judicial Edictal 
Board. Those summoned by edicts may appear until the moment in which they have to be transferred to 
respond to the claim.’’»

Nine. Section 1 of Article 52 is modified, and will be worded as follows:

«1. Once the administrative file has been received in electronic format at the court or tribunal and the 
summons have been verified, and where appropriate, completed by the lawyer of the Administration of 
Justice, it will be agreed to incorporate it into the records in that same medium and deliver it to the 
appellant so that the claim can be deducted within a period of twenty days, unless one of the cases in 
Article 51 occurs, in which case it will inform the court so that it can resolve what is appropriate. When 
there are several appellants, and even if they do not act under the same direction, the claim will be made 
simultaneously by all of them. The delivery of the file to the parties will be carried out by sending it 
electronically at the time of notifying the resolution in which it is provided or through the electronic access 
point to the judicial file. »

Ten. Section 3 of Article 54 is modified, and will be worded as follows:

«3. The response will be formulated first by the defendant Administration. When other defendants, in 
addition to the Administration, have to do so, and even if they do not act under the same direction, the 
response will be formulated simultaneously by all of them. In all cases, the delivery of the file will be 
carried out by sending it electronically at the time of notifying the resolution in which it is provided or 
through the electronic access point to the judicial file. »

Eleven. Sections 1 and 3 of Article 55 are modified, and will be worded as follows:

«‘’1. If the parties consider that the administrative file is not complete, they may request, within the period 
for formulating the claim or response, that the background information be requested to complete it. For 
these purposes, it will be understood that the administrative file is made up of the documents and other 
actions that make it up in accordance with the provisions of Article 70 of Law 39/2015, of October 1. 
Documents or elements of evidence that are part of a different administrative file may not be requested 
through the procedure provided for in this Article.’’

‘’3. The lawyer of the Administration of Justice will resolve the pertinent matter within a period of three 
days.

If the request is accepted and it has been formulated within the first ten days of the period for formulating 
the claim or response, the period will restart once the complete file sent by the Administration has been 
made available to the requesting party. If the request is rejected or if, even if it is accepted, it has been 
submitted once the first ten days referred to above have elapsed, the calculation of the period will simply 
be resumed, unless, in the latter case, the lawyer of the Administration of Justice considers it is appropriate 
that the deadline be restarted based on the volume or importance of the added documents for the case.

In no case will the period be restarted when the supplement request has been made by the defendant 
Administration.
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The Administration, when sending the file again, must indicate in the index referred to in Article 48.4, the 
documents that have been added.’’»

Twelve. Section 4 of Article 59 is modified, and will be worded as follows:

«4. The ruling on the previous allegations will declare the appeal inadmissible. If the lack of jurisdiction or 
competence has been declared, the provisions of Articles 5.3 and 7.3 will apply. »

Thirteen. Section 8 of Article 60 is modified, and will be worded as follows:

«8. The presentation of documents in the course of judicial or procedural acts held by videoconference 
will comply with the provisions of the Law that regulates the use of technologies in the Administration of 
Justice. »

Fourteen. Sections 3 and 4 of Article 63 are modified, and will be worded as follows:

«‘’3. The development of the oral trial sessions and the rest of the oral proceedings will be documented in 
accordance with the provisions of Articles 146 and 147 of the Civil Procedure Law. The judicial office must 
ensure the correct incorporation of the recording into the electronic judicial file. If the systems do not 
provide electronic judicial records, the lawyer from the Administration of Justice must guard the electronic 
document that supports the recording. The parties may request at their own expense a copy or, where 
appropriate, electronic access to the original recordings.’’

‘’4. As long as the necessary technological means are available, they will guarantee the authenticity and 
integrity of what is recorded or reproduced. To this end, the lawyer of the Administration of Justice will use 
the electronic signature or other security system that, in accordance with the law, offers such guarantees. 
In this case, the celebration of the event will not require the presence in the room of the lawyer of the 
Administration of Justice unless the parties have requested it, at least two days before the hearing, or 
if exceptionally the lawyer of the Administration of Justice considers it necessary, taking into account 
the complexity of the matter, the number and nature of the evidence to be carried out, the number of 
participants, the possibility of incidents occurring that could not be recorded, or the concurrence of other 
equally exceptional circumstances that make it possible to justify. In these cases, the lawyer from the 
Administration of Justice will issue a succinct record in the terms provided in the following Section.’’»

Fifteen. Section 3 of Article 74 is modified, and will be worded as follows:

«3. The lawyer of the Administration of Justice will inform the other parties, and in cases of popular action 
to the Public Prosecutor’s Office, for a common period of five days. If they agree to the withdrawal or do 
not oppose it, a decree will be issued declaring the procedure over, ordering the files to be filed. »

Sixteen. Section 2 of Article 76 is modified, and will be worded as follows:

«2. The lawyer of the Administration of Justice will order the parties to be heard within a common period 
of five days and, after verifying the allegations, the judge or the court will issue an order in which he 
will declare the procedure completed and order the file of the case. appeal, if the recognition did not 
manifestly infringe the legal system. In this last case, a sentence will be issued in accordance with the law. »

Seventeen. A new Section 4 is added to Article 77, and will be worded as follows:

TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service
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TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

«4. In any case, the actions provided for in this Article may be carried out by electronic means. »

Eighteen. Sections 1 and 3 of Article 79 are modified, and will be worded as follows:

«‘’1. An appeal for reconsideration may be filed against the rulings and orders that are not susceptible to 
appeal or cassation, without prejudice to which the contested resolution will be carried out, unless the 
jurisdictional body, ex officio or at the request of a party, agrees otherwise.’’

‘’3. The appeal for reconsideration will be filed within a period of five days from the day following notification 
of the contested resolution.’’»

Nineteen. Section 2 of Article 81 is modified, and will be worded as follows:

«2. The following sentences will always be subject to appeal:

a) Those that declare the inadmissibility of the appeal in the case of letter a) of the previous section.

b) Those dictated in the procedure for the protection of the fundamental rights of the person.

c) Those that settle disputes between public administrations.

d) Those that settle indirect challenges to general provisions.

e) Those that, regardless of the amount of the procedure, are susceptible to extension of effects. »

Twenty. Sections 3 and 4 of Article 85 are modified, and will be worded as follows:

«‘’3. In the documents filing the appeal and opposing it, the parties may request receipt of evidence for the 
practice of those that have been denied or have not been duly carried out in the first instance for reasons 
that are not attributable to them.’’

‘’4. In the opposition document, the appealed party, if it considers that the appeal has been improperly 
admitted, must state it, in which case the lawyer of the Administration of Justice will give the appellant 
a hearing, for five days, of this allegation. The appellant may also, in the same document, challenge the 
appealed sentence insofar as it is unfavourable to him, reasoning the points on which he believes that the 
sentence is detrimental to him, and in this case the lawyer of the Administration of Justice will inform the 
appellant of the opposition document for a period of ten days, for the sole purpose of being able to oppose 
the challenge.’’»

Twenty-one. Sections 1 and 5 of Article 92 are modified, and will be worded as follows:

«‘’1. Once the appeal is admitted, the lawyer of the Administration of Justice of the Admission Section of 
the Contentious-Administrative Chamber of the Supreme Court will issue an ordering procedure in which 
he will order to refer the proceedings to the Section of said Chamber competent for their processing and 
decision and in which it will inform the appellant that it has a period of thirty days, counting from the 
notification of the appellant, to present the document filing the appeal in cassation at the Secretariat 
of that competent Section. During this period, the procedural actions and the administrative file will be 
manifest in the Judicial Office or by electronic means.’’
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‘’5. In other cases, it will agree to send the filing document to the party or parties appealed and represented 
so that they can oppose the appeal within the common period of thirty days. During this period, the 
procedural actions and the administrative file will be revealed in the Judicial Office or by electronic means. 
The inadmissibility of the appeal cannot be claimed in the opposition document.’’»

Twenty-two. Section 2 of Article 102 bis is modified, and will be worded as follows:

«2. There will be an appeal for review before the judge or court against the resolutive decree of the 
reinstatement and a direct appeal for review against the decrees that end the procedure or prevent its 
continuation. These resources will have no suspensive effects without, in any case, acting in a direction 
contrary to what has been resolved.

It will also be possible to file a direct appeal for review against the decrees in those cases in which it is 
expressly provided for. »

Twenty-three. The heading of Chapter IV of Title IV is modified and will be worded as follows:

«CHAPTER IV

Execution of sentences and other executive titles »

Twenty-four. Section 1 of Article 103 is modified, and will be worded as follows:

«1. The power to enforce the sentences and other executive titles adopted in the process corresponds 
exclusively to the courts and tribunals of this jurisdictional order, and its exercise is the responsibility of the 
person who has heard the matter in the first or only instance. »

Twenty-five. Section 1 of Article 104 is modified, and will be worded as follows:

«1. After a sentence is final, the lawyer of the Administration of Justice will communicate it within a 
period of ten days to the body previously identified as responsible for its compliance, so that, once the 
communication is received, it can be put into pure and due effect and practice what requires compliance 
with the statements contained in the ruling. »

Twenty-six. Sections 1 and 5 of Article 116 are modified, and will be worded as follows:

«‘’1. On the same day of the presentation of the appeal or on the following day, the lawyer of the 
Administration of Justice will urgently request the corresponding administrative body, accompanying 
a copy of the filing document, so that within a maximum period of five days from Upon receipt of the 
request, send the administrative file in electronic format, accompanied by the reports and data that you 
deem appropriate, which will also be sent in electronic format, and with notice of what is established in 
Article 48.’’

‘’5. When the administrative file is received in the court or Chamber once the period established in Section 
1 has elapsed, the lawyer of the Administration of Justice will deliver it to the parties for a period of forty-
eight hours, in which they may make allegations, and without alteration of the course of the procedure.’’ »

Twenty-seven. Article 119 is modified, and will be worded as follows:

TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service
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TITLE VIII
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«Article 119.

Once the claim is formalised, the lawyer of the Administration of Justice will forward it, with delivery of 
the administrative file, to the Public Prosecutor’s Office and the defendants so that they can present their 
allegations within the common and non-extendable period of eight days and accompany the documents. 
that they deem appropriate. »

Twenty-eight. Section 2 of Article 122 is modified, and will be worded as follows:

«2. The lawyer of the Administration of Justice, within the non-extendable period of four days, and 
delivering the file if it has been received, will summon the legal representative of the Administration, the 
Public Prosecutor’s Office and the appellants or the person they designate as representative to a hearing 
in which the court, in a contradictory manner, will hear all the parties and resolve without further appeal.

Regarding the recording of the hearing and its documentation, the provisions contained in Article 63 will 
be applicable. »

Twenty-nine. Sections 3 and 4 of Article 127 are modified, and will be worded as follows:

«‘’3. Once the appeal has been filed or the suspended agreement has been transferred, the lawyer of the 
Administration of Justice will require the corporation or entity that had issued it to send the administrative 
file in electronic format within a period of ten days, to allege what it deems appropriate in defence of the 
former and notify those who have a legitimate interest in its maintenance or annulment of the existence 
of the procedure, for the purposes of their appearance before the jurisdictional body within a period of 
ten days.’’

‘’4. Once the administrative file has been received, the lawyer from the Administration of Justice will deliver 
it along with the proceedings to those appearing in the procedure, summoning them to hold the hearing, 
which will be held at least ten days after the delivery of the file.’’»

Thirty. Section 4 of Article 139 is modified, and will be worded as follows:

«4. In the first or only instance, the party sentenced to pay costs will be obliged to pay a total amount that 
does not exceed one third of the amount of the process, for each of those benefited by that sentence; For 
these purposes alone, claims for an undetermined amount will be valued at 18,000 euros, unless, due to 
the complexity of the matter, the court reasonably orders otherwise.

In appeals, and without prejudice to the provisions of the previous section, the imposition of costs may be 
in their entirety, a part of them or up to a maximum amount. »

Thirty-one. Section 5 of the fourth additional disposition is modified, and will be worded as follows:

«5. The acts and provisions issued by the Spanish Data Protection Agency, National Markets and 
Competition Commission, Transparency and Good Governance Council, Economic and Social Council, 
Cervantes Institute, Nuclear Safety Council, Council of Universities, Independent Authority of Protection 
of the Informant, A.A.I., and First and Second Sections of the Intellectual Property Commission, directly, 
before the Contentious-Administrative Chamber of the National Court. »
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Thirty-two. The eleventh additional provision is added with the following wording:

« Eleventh additional provision. References to the administrative file contained in Law 
29/1998, of July 13, regulating the Contentious-Administrative Jurisdiction.

All references to the administrative file contained in Law 29/1998, of July 13, regulating the Contentious-
Administrative Jurisdiction, will be understood to be made to the administrative file in electronic format. »

Article 103. Modification of Law 1/2000, of January 7, on Civil Procedure.

Law 1/2000, of January 7, of Civil Procedure, is modified as follows:

One. Article 7 bis is modified, and will be worded as follows:

«Article 7 bis. Adjustments for people with disabilities and senior citizens.

1.	 In processes in which people with disabilities and older people who request it participate or, in any 
case, people aged eighty years or older, the necessary adaptations and adjustments will be made to 
guarantee their participation under conditions of equality.

For these purposes, people aged sixty-five years or older will be considered senior citizens.

In the case of people with disabilities, said adaptations and adjustments will be made, both at the 
request of any of the parties or the Public Prosecutor’s Office, or ex officio by the court itself.

In the case of older people who do not reach the age of eighty, said adaptations and adjustments will 
be made at the request of the interested person.

In the case of people aged eighty years or older, said adaptations and adjustments will be made, both 
at the request of the interested person and ex officio by the court itself.

Adaptations will be made in all phases and procedural actions in which it is necessary, including acts of 
communication, and may refer to communication, understanding and interaction with the environment.

2.	 People with disabilities, as well as older people, have the right to understand and be understood in any 
action that must be carried out. To this end:

a)	 All communications, oral or written, addressed to people with disabilities, aged eighty or over, and 
to older people who have requested it, will be made in clear, simple, and accessible language, in a way 
that considers their personal characteristics and their needs, making use of media such as easy reading. 
If necessary, the communication will also be made to the person who provides support to the person 
with a disability in the exercise of their legal capacity.

b)	 The person with a disability will be provided with the necessary assistance or support so that they 
can make themselves understood, which will include interpretation in legally recognised sign languages 
and the means to support the oral communication of deaf, hearing-impaired, and deafblind people.

c)	 The participation of an expert professional who, as a facilitator, will carry out necessary adaptation 
and adjustment tasks so that the person with a disability can understand and be understood.

TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service
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d)	 The person with disabilities and the elderly may be accompanied by a person of their choice from 
the first contact with the authorities and officials.

3.	 All procedures, both in the declaratory and execution phases, in which one of the interested parties is 
a person aged eighty years or older, in accordance with the provisions of this Article, will be processed 
preferentially. »

Two. A new Article 11 quater with the following wording:

«Article 11 quater. Legitimation for the defence of the rights and interests of self-employed 
or self-employed workers in art and culture.

1.	 Legally constituted associations of professionals in the artistic and cultural sector whose purpose is 
their defence and protection, will be legitimised to defend in court the rights and interests of their 
members and those of the association, as well as the general interests of self-employed workers or 
freelancers of art and culture, as long as they have their authorisation. The federations, confederations 
and unions established by these associations will also enjoy the same legitimacy.

2.	 When the self-employed or self-employed workers in art and culture affected are an indeterminate 
plurality or one that is difficult to determine, the legitimacy to sue in court for the defence of these 
diffuse interests will correspond exclusively to the professional entities indicated in the previous 
section.

3.	 The Public Prosecutor’s Office will be legitimised to exercise any action in defence of the interests of 
self-employed or self-employed workers in art and culture. »

Three. The first paragraph of Section 4 of Article 22 is modified, and will be worded as follows:

«4. The eviction processes of urban or rural property due to non-payment of rent or amounts owed by the 
tenant will end by means of a decree issued for this purpose by the lawyer of the Administration of Justice 
if required in the terms provided in Section 5 of the Article 438, pays the plaintiff or makes available to 
him in Court or notarised, within the period conferred in the request, the amount of the amounts claimed 
in the lawsuit and the amounts owed at the time of said payment enervating the eviction. If the plaintiff 
opposes the enervation because the previous requirements are not met, the parties will be summoned to 
the hearing provided for in Article 443 of this Law, after which the Judge will issue a ruling declaring the 
action enervation or, in another case, the claim will be upheld, giving rise to eviction. »

Four. Article 24 is modified, and will be worded as follows: 

«Article 24. Procurador’s power of attorney.

1.	 The power of attorney in which the party grants its representation to the procurador may be conferred 
in one of the following ways:

a)	 By electronic appearance, through an electronic judicial headquarters, in the electronic registry of 
judicial apud acta powers of attorney.

b)	 Before a notary or by personal appearance, whether in person or by electronic means before the 
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lawyer of the Administration of Justice of any judicial office. In these cases, the registration will be 
carried out in the electronic registry of judicial powers dependent on the Ministry of the Presidency, 
Justice, and Parliamentary Relations.

2.	 The granting of an apud acta power of attorney by personal or electronic appearance must be carried 
out at the same time as the presentation of the first document or, where appropriate, before the first 
action, without the need for the procurador to attend said granting. Procedural representation will 
be accredited through an automated query oriented to the data that confirms its registration in the 
Electronic Registry of Judicial Powers when the system allows it. In other cases, it will be accredited by 
certifying the registration in the Electronic Registry of Judicial Powers.

3.	 The powers of attorney registered in the Electronic Registry of Powers of Attorney of the General 
Administration of the State will produce effects in the judicial procedure, provided that they comply with 
the provisions of this Law and that the technical requirements provided for in the Law that regulates 
the uses of technology are met in the Administration of Justice and its regulatory development or 
technical regulations. »

Five. Section 2 is modified, and a new Section 4 is included in Article 34, and will be worded as follows:

«‘’2. Once the account is presented and admitted by the lawyer of the Administration of Justice, he or she 
will require the principal to pay said sum or challenge the account for being improper, within a period of 
ten days, under warning of coercion if he or she does not pay or file an objection.

If, within this period, the principal objects, the lawyer of the Administration of Justice will inform the 
procurador for three days to rule on the challenge. Next, the lawyer of the Administration of Justice will 
examine the account and the procedural actions, as well as the documentation provided, and will issue, 
within a period of ten days, a decree determining the amount that must be satisfied to the attorney, under 
warning of duress if payment is not made within five days following notification.

This decree and the order that resolves the appeal for review will not prejudge, even partially, the sentence 
that could fall in a subsequent declaratory trial.’’

‘’4. If the claim is directed against a natural person, the procurador must provide along with the account, 
the contract signed with the client, and the lawyer from the Administration of Justice, prior to making 
the request, will report to the judge to who can appreciate the possible abusive nature of any clause that 
constitutes the basis of the request or that would have determined the amount payable.

The judge will examine ex officio whether any of the clauses that constitute the basis of the request or that 
determined the amount required can be classified as abusive.

When it is determined that a clause can be classified as such, it will give a hearing to the parties for five 
days. Having heard these, it will resolve the matter by means of an order within the following five days. For 
this procedure, the intervention of a lawyer or procurador will not be mandatory.

If the abusive nature of any of the contractual clauses is deemed, the order issued will determine the 
consequences of such consideration, deciding either the inadmissibility of the claim or the continuation of 
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the procedure without application of those considered abusive.

If the court does not consider the existence of abusive clauses, it will declare so and the lawyer from the 
Administration of Justice will proceed to request the debtor in the terms provided in Section 2.

The order issued will be directly appealable in any case. The pronouncement, once final, will have the force 
of res judicata.’’»

Six. Section 2 is modified, and a new Section 4 is included in Article 35, and will be worded as follows:

«‘’2. Once this claim is presented, the lawyer of the Administration of Justice will require the debtor to pay 
said sum or challenge the account, within a period of ten days, under warning of duress if he does not pay 
or file a challenge.

If, within the aforementioned period, the fees are challenged as undue, the provisions of the second and 
third paragraphs of Section 2 of the previous Article will apply.

If the fees are challenged for being excessive, the lawyer from the Administration of Justice will notify the 
lawyer for five days to rule on the challenge. If the requested reduction in fees is not accepted, the lawyer 
of the Administration of Justice will previously proceed to regulate it in accordance with the provisions of 
Articles 241 et seq., unless the lawyer proves the prior existence of a budget in writing accepted by the 
contestant, and will issue a decree setting the amount due, under warning of enforcement if it is not paid 
within five days following the notification, and against which a direct appeal for review may be filed.

This decree and the order that resolves the appeal for review will not prejudge, even partially, the sentence 
that could fall in a subsequent declaratory trial.’’

‘’4. If the claim is directed against a natural person, the lawyer must provide, along with the account, the 
contract signed with the client and the lawyer from the Administration of Justice, prior to making the 
request, will report to the judge so that they can appreciate the possible abusive nature of any clause that 
constitutes the basis of the request or that would have determined the amount required.

The judge will examine ex officio whether any of the clauses that constitute the basis of the request or that 
determined the amount payable can be classified as abusive.

When it is determined that a clause can be classified as such, it will give a hearing to the parties for five 
days. Having heard these, it will resolve the matter by means of an order within the following five days. For 
this procedure, the intervention of a lawyer or procurador will not be mandatory.

If the abusive nature of any of the contractual clauses is deemed, the order issued will determine the 
consequences of such consideration, deciding either the inadmissibility of the claim or the continuation of 
the procedure without application of those considered abusive.

If the court does not consider the existence of abusive clauses, it will declare so and the lawyer from the 
Administration of Justice will proceed to request the debtor in the terms provided in Section 2.

The order issued will be directly appealable in any case. The pronouncement, once final, will have the force 
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of res judicata.’’»

Seven. Section 2 of Article 41 is modified, and will be worded as follows:

«2. There will be an appeal against the order that agrees to the suspension and there will be no appeal 
against the orders issued in appeal agreeing or confirming the suspension. »

Eight. A new Article 43 bis included, and will be worded as follows:

«Article 43 bis. European preliminary ruling.

1.	 When a court considers that in order to issue its ruling, at any stage of the procedure, a decision on 
the interpretation or validity of Union Law is necessary, under the terms of Article 267 of the Treaty 
on the Functioning of the European Union, it will issue an order in which, sufficiently specifying the 
doubt of interpretation or validity of Union Law, it will give a hearing for a common period of ten days 
to the parties and, in cases where legally appropriate, to the Public Prosecutor’s Office. The order to 
raise the preliminary ruling question before the Court of Justice of the European Union will agree to 
the suspension of the proceedings until the resolution of the Court of Justice of the European Union 
that decides the preliminary ruling question is recorded in the record or the withdrawal of the ruling is 
agreed. preliminary question. There is no appeal against the ruling and order mentioned in this Section.

2.	 When a preliminary ruling question directly linked to the subject matter of the dispute before a court, 
already raised by another court of any Member State of the European Union, is pending before the 
Court of Justice of the European Union, if the court deems it necessary to decision of the Court of 
Justice of the European Union to resolve the dispute, may suspend the procedure with reasons. The 
suspension will be agreed upon, by order, after a hearing for a common period of ten days of the 
parties and, in cases that are legally appropriate, of the Public Prosecutor’s Office.

An appeal may be filed against the order that denies the request, and an appeal may be filed against 
the judicial decree that agrees to the suspension.

The suspension referred to in this Section will be lifted by the lawyer of the Administration of Justice 
once the resolution of the Court of Justice of the European Union has been accredited or, in other 
cases, by order of the court itself that agreed to the suspension. »

Nine. Section 2 of Article 48 is modified, and will be worded as follows:

«2. When the court hearing the matter in the second instance or in the process of cassation appeal 
understands that the court before which the first instance was followed lacked objective jurisdiction, it will 
decree the nullity of all proceedings, leaving the rights of the parties safe to exercise their actions before 
the corresponding type of court. »

Ten. Section 2 of Article 67 is modified, and will be worded as follows:

«2. In appeals and cassation appeals, allegations of lack of territorial jurisdiction will only be admitted 
when, in the case in question, mandatory rules apply. »

Eleven. Section 2 of Article 68 is modified, with the following wording:
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«2. The lawyers of the Administration of Justice will not allow any matter subject to distribution to be 
processed if it does not contain the corresponding diligence or electronic annotation. In the event that said 
diligence or electronic annotation is not recorded, any action that does not consist of ordering that the 
matter be distributed will be cancelled, at the request of any of the parties. »

Twelve. Section 1 of Article 73 is modified, and will be worded as follows:

«1. For the accumulation of shares to be admissible, it will be necessary:

1st. That the court that must hear the main action has jurisdiction and competence by reason of the subject 
matter or by reason of the amount to hear the accumulated one or more. However, the action that must 
be heard in an ordinary trial may be added to the action that, by itself, would have to be heard, due to its 
amount, in a verbal trial.

However, as provided in the previous paragraph, when several related actions are initially accumulated, 
whose knowledge is attributed to courts with different objective jurisdiction, it will be up to the Commercial 
Courts to hear all of them if they are competent to hear the main action and the others are related or 
prejudicial to it. In the event that such connection or prejudice does not occur, the procedure established 
in Section 3 will be followed.

When the main action must be heard by the Courts of First Instance, the initial accumulation of any others 
that are not within their objective jurisdiction will not be permitted, in accordance with the provisions of 
the first paragraph of this number.

2nd. That the accumulated actions should not, due to their subject matter, be heard in different types of 
trials. However, it will be possible to join the action to request the liquidation of the matrimonial property 
regime and the action for division of the inheritance in the event that the dissolution of the matrimonial 
property regime has occurred as a consequence of the death of one or both spouses and there has been 
subjective identity between those entitled to intervene in one procedure or another. In the event that both 
actions are accumulated, they will be carried out in accordance with the budgets and procedures of the 
procedure for judicial division of the inheritance.

3rd. That the law does not prohibit accumulation in cases in which certain actions are exercised due to their 
subject matter or due to the type of trial to be followed. »

Thirteen. A new Section 4 to Article 77 is added, and will become Section 5, and will be worded as 
follows:

«‘’4. The procedures for judicial division of assets may be accumulated when it is a question of accumulating 
to the procedure for judicial division of inheritance the procedure for liquidation of matrimonial property 
regime promoted when one or both spouses have died.’’

‘’5. For the accumulation of processes to be admissible, it will be necessary for them to be in the first 
instance, and for none of them to have completed the trial referred to in Article 433 of this law.’’ »

Fourteen. Section 2 of Article 85 is modified, and will be worded as follows:
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«2. The judicial decree that denies the accumulation will condemn the party that had promoted it to pay 
the costs of the incident if it has acted recklessly or in bad faith. »

Fifteen. The heading of Chapter I of Title V of Book I is modified, with the following wording:

«CHAPTER I

Of the place of judicial proceedings and procedural acts through telematic presence »

Sixteen. Section 2 is modified, and a new Section 4 is included in Article 129, and will be worded 
as follows:

«‘’2. The actions that must be carried out outside the judicial district where the headquarters of the court 
hearing the process are located will be carried out, when appropriate, by videoconference whenever 
possible and, in other cases, through judicial assistance.’’

‘’4. Judicial proceedings may also be carried out through videoconference, in the terms established in 
Article 229 of Organic Law 6/1985, of July 1, of the Judiciary.’’»

Seventeen. A new Article 129 bis is added, and will be worded as follows:

«Article 129 bis. Celebration of procedural events through telematic presence.

1.	 Once the Court or Tribunal is established at its headquarters, the proceedings, hearings, appearances, 
statements and, in general, all procedural acts, will be carried out preferably through telematic 
presence, provided that the judicial offices have the technical means at their disposal necessary for 
this. The intervention through telematic presence will always be carried out through a secure access 
point, in accordance with the regulations that regulate the use of technology in the Administration of 
Justice.

2.	 However, what is established in the previous section, in acts that have as their objective the hearing, 
statement or interrogation of parties, witnesses or experts, the examination of the minor, the 
personal judicial recognition or the interview of a person with a disability, the physical presence of 
the person who is to intervene and, when this is one of the parties, that of their legal defence will be 
necessary. The following cases are excepted from the provisions of this Section:

a)	 Those in which the judge or court, based on the circumstances of the case, orders otherwise.

b)	 When the person who is to intervene resides in a municipality other than that in which the court 
has its headquarters. In this case, he or she may intervene, at his or her request, in a safe place within 
the municipality in which he resides, in accordance with the regulations that regulate the use of 
technology in the Administration of Justice.

c)	 In cases where the intervener does so in his capacity as an authority or public official, then carrying 
out his intervention from a secure access point.

3.	 The judge or court may in any case determine by means of a reasoned resolution the physical 
participation of any intervener of those indicated in letters b) and c) of Section 2 above, when he 
considers, based on precise causes and in the specific case, that the act requires your physical 
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presence.

4.	 The provisions of this Article will apply to actions that are held only before the lawyers of the 
Administration of Justice or the representatives of the Public Prosecutor’s Office, who in these cases 
may also resolve what is established in Sections 2 and 3.

5.	 The necessary measures will be adopted to ensure that the rights of all parties to the process are 
guaranteed in the use of electronic methods. In particular, the right to effective legal assistance, 
interpretation and translation, and information and access to judicial files. »

Eighteen. Sections 2 and 5 of Article 135 are modified, and will be worded as follows:

«‘’2. When the presentation of peremptory writings within the deadline by the electronic means referred 
to in the previous section is not possible due to unplanned interruption of the telematic or electronic 
communications service, whenever possible measures will be provided so that the user is informed of 
this circumstance, as well as the effects of the suspension, with express indication, where appropriate, of 
the extension of the imminent expiration periods. The sender may proceed, in this case, to present it at 
the judicial office on the first following business day, accompanying proof of said interruption.

In cases of planned interruption, it must be announced with sufficient advanced notice, informing of the 
alternative means of presentation that may be appropriate in such case.

When the presentation of peremptory briefs within the deadline is prevented by limitations, including 
time limits, in the use of technological solutions of the Administration of Justice, established in 
accordance with the regulations that regulate the use of technology in the Administration of Justice, 
such as rule, the sender may proceed to present it on the first following business day, providing sufficient 
justification to the judicial office. In the event that the impossibility of presentation is due to the nature of 
the document to be presented or the size of the file, the sender must proceed, in this case, to present the 
document by electronic means and present it at the judicial office within the first business day following 
the document or documents that you have not been able to attach.’’

‘’5. The presentation of writings and documents, whatever the form, if subject to a deadline, procedural 
or substantive, may be carried out until fifteen hours on the business day following the expiration of the 
deadline.

In proceedings before civil courts, the presentation of documents in the court that provides the guard 
service will not be admitted.’’»

Nineteen. A new Article 137 bis is added, and will be worded as follows:

«Article 137 bis. Carrying out judicial proceedings through the videoconference system.

1.	 Judicial proceedings carried out by videoconference must be documented in the manner established 
in Article 147 of this law. The court will ensure compliance with the principle of publicity, agreeing 
on the measures that are necessary so that the procedural actions that are public and held by this 
means are accessible to citizens.

2.	 The professionals, as well as the parties, experts and witnesses who must intervene in any action by 
videoconference will do so from the judicial office corresponding to the judicial district of their home 
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or place of work. If adequate means are available, said intervention can also be carried out from the 
magistrate’s court of your home or place of work.

3.	 When the judge, based on the circumstances, deems it appropriate, these interventions may be 
made from any place, provided that he or she has the means to ensure the identity of the intervener 
in accordance with what is determined by regulation. In any case, when the declarant is a minor or 
a person who is involved in a procedure for judicial measures to support people with disabilities, the 
declaration by videoconference can only be made from a judicial office, in the terms of Section 2.

Victims of gender violence, sexual violence, trafficking in human beings, and victims who are minors 
or with disabilities may intervene from the places where they are officially receiving assistance, 
attention, advice, and protection, or from any other place if they so deem it. appropriate by the judge 
as long as they have sufficient means to ensure their identity and the appropriate conditions of the 
intervention in accordance with what is determined by regulation.

4.	 The use of videoconferencing means must be requested with sufficient advance notice and, in any 
case, ten days before the date indicated for the corresponding action.

5.	 The provisions of the previous sections will also apply to those actions that must be carried out only 
before the lawyers of the Administration of Justice.

6.	 The provisions of this Article must be carried out guaranteeing universal accessibility. »

Twenty. Sections 1 and 2 of Article 146 are modified, and will be worded as follows:

«‘’1. Procedural actions that do not consist of writings and documents will be documented through 
minutes and proceedings.

When technical means of recording or reproduction are used, they must ensure the authenticity, 
integrity, and inalterability of what was recorded in the terms established by the regulations that regulate 
the uses of technology in the Administration of Justice. The lawyer of the Administration of Justice will 
ensure in all cases the proper use of the same, and for the above purposes will make use of the electronic 
signature or another security system that is in accordance with the law.’’

‘’2. When the law provides that minutes be drawn up, everything that was done will be recorded in it, 
with the necessary length and detail.

If these are actions that, in accordance with this law, must be recorded on a medium suitable for 
recording and reproduction, and the lawyer of the Administration of Justice has an electronic signature 
or another security system that, in accordance with the law, guarantees authenticity and integrity of 
what was recorded, the electronic document thus generated will constitute the record for all purposes. 
Without prejudice to any other identification measures of the participants, they must express, under 
their responsibility, before the authority presiding over the event their name and surname so that it is 
recorded in the recording.

If the guarantee mechanisms provided for in the previous paragraph cannot be used, the lawyer of the 
Administration of Justice must record the following points in the minutes: number and type of procedure; 
place and date of celebration; duration time; attendees at the event; requests and proposals of the 
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parties; in case of proposal of evidence, declaration of relevance and order in the practice of the same; 
resolutions adopted by the judge or Court, as well as the circumstances and incidents that could not be 
recorded in that medium.

In these cases, or when the recording means provided for in this Article cannot be used for any reason, 
the minutes will be drawn up by computer procedures, and cannot be handwritten except on occasions 
when the room in which the meeting is being held is action lacking computer means.’’»

Twenty-one. Article 147 is modified, and will be worded as follows:

«Article 147. Documentation of the performances through image and sound recording and 
reproduction systems.

Oral proceedings in hearings and appearances held before judges or magistrates or, where appropriate, 
before lawyers of the Administration of Justice, will be recorded on a medium suitable for the recording 
and reproduction of sound and image.

As long as the necessary technological means are available, they will guarantee the authenticity and 
integrity of what is recorded or reproduced. To this end, the lawyer of the Administration of Justice 
will use the electronic signature or other security system that, in accordance with the law, offers such 
guarantees. In this case, the celebration of the event will not require the presence in the room of the 
lawyer of the Administration of Justice unless the parties have requested it, at least two days before the 
hearing is held, or if exceptionally it is considered necessary by the legal counsel of the Administration of 
Justice taking into account the complexity of the matter, the number and nature of the tests to be carried 
out, the number of participants, the possibility of incidents occurring that could not be recorded, or the 
concurrence of other circumstances as well. exceptional circumstances that justify it. In these cases, 
the lawyer of the Administration of Justice will draw up a succinct record in the terms provided in the 
previous Article.

Oral proceedings and hearings recorded and documented in digital format may not be transcribed, except 
in those cases in which a law so determines.

The judicial office must ensure the correct incorporation of the recording into the electronic judicial file.

If the systems do not provide electronic judicial records, the lawyer from the Administration of Justice 
must guard the electronic document that supports the recording.

The parties may request, at their own expense, a copy or electronic access to the original recordings. »

Twenty-two. Article 148 is modified, and will be worded as follows:

«Article 148. Training, custody, and conservation of the judicial decrees. 

The lawyers of the Administration of Justice will be responsible for the proper preparation of the records, 
leaving a record of the resolutions issued by the courts, or by themselves when authorised by law. They 
will also be responsible for the conservation and custody of the same, except for the time in which they 
are in the power of the judge or magistrate rapporteur or other magistrates who are members of the 
Court.

In cases where the judicial body has an electronic judicial file, they will be responsible for its proper 
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training, applying, or ordering the application, within the scope of its jurisdiction, of the regulations on 
electronic judicial filing. »

Twenty-three. Section 2 will be modified, and a new Section 6 will be added to Article 152, and will 
be worded as follows:

«‘’2. Communication acts will be carried out by electronic means:

a)	 When the subjects involved in a process are obliged to use the existing electronic systems in the 
Administration of Justice in accordance with Article 273.

b)	 When not being included in the previous case, the parties involved have been contractually 
obliged to make use of the electronic means existing in the Administration of Justice to resolve disputes 
arising from that specific legal relationship that binds them, and must indicate the means of those 
who try to help themselves. In adhesion contracts in which consumers and users are involved, the act 
of communication will be carried out in accordance with the provisions for those cases in which the 
parties involved are not obliged to interact electronically with the Administration of Justice, this last 
form being the one that will have validity for the purposes of computing deadlines.

c)	 When those, without being obliged, choose to use those means.

In the cases provided for in this Section, the notification will be made in accordance with the provisions 
contained in the regulations governing the use of information and communication technologies in the 
Administration of Justice.

The acts of communication that must be carried out by electronic means, when they are accompanied 
by elements that cannot be converted into electronic format, must be carried out by this means, but 
indicating the way in which said elements will be delivered. If this act of communication gives rise to the 
opening of a procedural period, it will begin to count from the moment all the elements that make up the 
act are received by the recipient.

The recipient must identify an electronic device, simple messaging service or an email address that will 
be used to inform him or her of the provision of an act of communication, but not for the practice of 
notifications. In such case, regardless of the way in which the act of communication is carried out, the 
judicial office will send the aforementioned notice. Failure to comply with this notice will not prevent the 
correctly made notification from being considered fully valid.’’

‘’6. If the same act of communication is carried out two or more times, the first date on which it was 
verified will be effective for procedural purposes, regardless of the means used, except in cases in which 
procedural laws expressly provide for the possibility that a resolution is communicated more than once, 
in which case it will have the effects that said laws determine.’’»

Twenty-four. Article 155 is modified, and will be worded as follows:

«Article 155. Acts of communication with parties not yet present or represented by a 
procurador. Home address.

1.	 When the party not represented by a procurador is legally or contractually obliged to relate 
electronically with the Administration of Justice, the act of communication will be carried out by 
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electronic means in accordance with Article 162.

However, if the purpose of the act of communication is the first summons or summons, or the 
personal performance or intervention of the parties in certain procedural actions and three days pass 
without the recipient accessing its content, it will be published by the via the Single Judicial Edictal 
Board in accordance with the provisions of Article 164.

Furthermore, in any case, it may also be carried out by delivering a copy of the resolution if the 
debtor appears at the headquarters of the judicial body, leaving a record of this in the diligence that 
is issued.

2.	 When the party not represented by a procurador is not legally or contractually obliged to interact 
electronically with the Administration of Justice:

a)	 If it is the first summons or summons to the defendant, it may be carried out by sending it to his 
or her home, or electronically in the terms provided for in Article 162.

The act of communication carried out by electronic means will produce full procedural effects only if 
it is voluntarily accepted by its recipient. If made available to the recipient at the electronic judicial 
headquarters, receipt by the recipient is not recorded within three days, it will be sent to the home 
address.

In any case, if there is an email address or contact messaging service for the recipient, informative 
notice will be given of the resolution being made available to them both in the judicial body and in the 
electronic judicial headquarters.

b)	 If the act of communication, not being the first summons or subpoena, has as its object the personal 
performance or intervention of the parties in certain procedural actions, it will be carried out in the 
terms of paragraph a), except that the intervener not obliged to do so has previously opted for the use 
of electronic means, in which case the provisions established in paragraph c) will apply for these cases.

c)	 In the case of acts of communication other than those provided for in paragraphs a) and b), the 
communications made will take full effect as soon as the correct sending of what is to be communicated 
to any of the places that have been designated as home address is proven, although there is no record 
of its receipt by the recipient, or when the recipient, without being obliged, has opted for the use of 
electronic means and the communication has been sent in the terms provided for in Article 162, three 
days having passed without the recipient accessing its content.

3.	 The plaintiff’s address will be the one stated in the complaint or in the petition or application with 
which the process begins. Likewise, the plaintiff will designate, as the defendant’s home address, 
one or more of the following places: the one that appears in the municipal registry or the one that 
is officially recorded for other purposes, as well as the one that appears in the official Registry or in 
publications of professional associations, when they are, respectively, companies and other entities 
or people who practice a profession for which they must compulsorily register. The place where non-
occasional professional or work activity is carried out may also be designated as domicile, for the 
aforementioned purposes. When an action of those referred to in numeral 1 of Section 1 of Article 
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250 is exercised in the claim, it will be understood that if the parties have not agreed to indicate in 
the lease contract an address where the carried out the acts of communication, this will be, for all 
purposes, that of the home or rented premises.

If the claim is directed to a legal entity, the address of anyone who appears as administrator, 
manager or agent of the commercial company, or president, member, or manager of the Board of any 
association that appears in an official Registry may also be indicated.

If the plaintiff designates several places as addresses, he will indicate the order in which, in his 
opinion, communication can be successfully carried out.

Likewise, the plaintiff must indicate, in addition to the requirements established in Article 399, how 
much information he knows about the defendant and that may be useful for locating him or her, 
such as tax or foreign identification number, telephone numbers, fax numbers, email address or 
similar, which will be used subject to the provisions of the Law that regulates the use of technology 
in the Administration of Justice. The defendant, once appearing, may designate, for subsequent 
communications, a different address, or one of the means of electronic communication than those 
provided for in Article 162.

When the parties change their address during the proceedings, they will immediately notify the 
judicial office.

Likewise, they must communicate changes related to their telephone number, fax number, email 
address or similar, or any other identifying data that alters the practice of communication acts carried 
out under Article 162 of this law, provided that the latter data are being used as instruments of 
communication with the judicial office.

4.	 In the event that the acts of communication with the parties not yet present or not represented by 
a procurador have been carried out two or more times, the provisions of Section 6 of Article 152 will 
apply.

In the summons document, or in the act of communication in question, this provision will be 
expressly stated and also the right to request free legal assistance. »

Twenty-five. Section 3 of Article 156, and will be worded as follows:

«3. If the investigations referred to in Section 1 result in knowledge of an address or place of residence, 
in cases where it is appropriate in accordance with Article 155, communication will be carried out in the 
manner established in Article 152.3.2., the provisions of Article 158 being applicable, where appropriate. 
»

Twenty-six. Article 158 is modified, and will be worded as follows:

«Article 158. Communication through delivery.

When the recipient of the act of communication is not legally or contractually obliged to interact by 
electronic means with the Administration of Justice and cannot prove that he or she has received a 
communication that has the purpose of appearing in court or carrying out or personally intervening in 
certain procedural actions, it will be delivered in the manner established in Article 161. »
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Twenty-seven. Section 3 is modified and Sections 4 and 5 are added to Article 160, and will be 
worded as follows:

«‘’3. When the recipient has his or her home address in the district where the seat of the court is located, 
and it is not a matter of communications on which the appearance or the performance or personal 
intervention in the proceedings depends, a summons document may be sent, by any of the means 
referred to Section 1, for the recipient to appear at the court headquarters or at the electronic judicial 
headquarters for the purposes of being notified or requested or to be served with a document.

The document will express with due precision the purpose for which the appearance of the summons 
is required, indicating the procedure and the matter to which it refers, with the warning that, if the 
summons does not appear, without justified cause, within the established period, the communication in 
question will be deemed to have been made or the transfer carried out.’’

‘’4. To carry out acts of communication, at the citizen’s choice, the identification systems provided for in 
the Law regulating the use of technologies in the administration of justice may be used.’’

‘’5. Regardless of the means by which the act of communication is carried out, the bodies of the 
Administration of Justice will send a notice to the electronic device of its recipient or to the email address 
of which they know, informing them of the availability of the act of communication at the electronic 
judicial headquarters or at the unique enabled electronic address. Failure to comply with this notice will 
not prevent the act of communication from being considered fully valid.’’ »

Twenty-eight. Section 1 of Article 161 is modified, and will be worded as follows:

«1. The delivery to the recipient of the communication of the copy of the resolution or the ID will be 
carried out at the electronic judicial headquarters, at the court headquarters or at the address of the 
person who must be notified, requested, or summoned, without prejudice to the planned scope of 
execution.

The home delivery will be documented by means of a document that will be signed by the official or by 
the procurador who carries it out and by the person to whom it is made, whose identifying information 
will be recorded. »

Twenty-nine. Article 162, and will be worded as follows:

«Article 162. Acts of communication by electronic, computer and similar means.

1.	 When the judicial offices and the parties or recipients of the acts of communication are obliged, 
legally or contractually, to send and receive them by electronic means, info telecommunications or 
other similar means, which allow the sending and receiving of writings and documents, of in such a 
way that the authenticity of the communication and its content is guaranteed and there is reliable 
evidence of the complete sending and reception and the moment in which they were made, or when 
the recipients opt for these means, as well as in any other case established by the law, the acts of 
communication will be carried out by them, with the appropriate receipt proving their receipt.

The professionals and recipients obliged to use these means, as well as those who choose them, must 
inform the judicial offices of the fact that they have the aforementioned means and the electronic 
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address enabled for this purpose.

Likewise, an electronically accessible record of the indicated means and the addresses corresponding 
to the public and professional organisations required to use them will be established in the Ministry 
of the Presidency, Justice and Parliamentary Relations.

2.	 In any of the cases referred to in this Article, when the correct submission of the act of 
communication by said technical means is established, except for those carried out through the 
notification services organised by Procurador Colleges, three days pass without the recipient 
accessing its content, it will be understood that the communication has been made legally, fully 
displaying its effects. In this case, the deadlines for carrying out procedural actions will begin to be 
computed from the business day following the third.

Exceptions will be those cases in which the recipient justifies that they were not able to access the 
notification system during that period. If the lack of access is due to technical reasons and these 
persist at the time of notification to the Administration of Justice, the act of communication will be 
carried out by delivering a copy of the resolution. In this case, however, if access occurs after said 
period, but before the communication is made by delivery, the communication will be deemed to 
have been validly made on the date stated on the receipt accrediting the electronic reception.

Exceptions will also be those cases of force majeure in which the Procurador Colleges have suspended 
the forwarding of the notification service for the maximum period of three days as provided for in 
Article 151.2.

No acts of communication will be carried out to professionals by electronic means during the days of 
the month of August or during the days between December 24 and January 6 of the following year, 
both inclusive, unless they are business days for corresponding actions.

3.	 When the authenticity of resolutions, documents, opinions or reports presented or transmitted 
by the means referred to in the previous section could only be recognised or verified by direct 
examination or by other procedures, they may, however, be presented in electronic format through 
digitised images of them, in the manner provided for in Articles 267 and 268, although, in the event 
that any of the parties, the court in family proceedings, judicial measures to support people with 
disabilities or filiation, or the Public Prosecutor’s Office so request, they must be provided in their 
original paper format, within the period or procedural moment indicated for this purpose. »

Thirty. Article 164 is modified, and will be worded as follows:

«Article 164. Edictal communication.

When, where appropriate, the investigations referred to in Article 156 have been carried out, the address 
of the recipient of the communication cannot be known, or when the communication with all its effects 
cannot be found or made, in accordance with the provisions of the previous articles, or when it is so 
agreed in the case referred to in Section 2 of Article 157, the lawyer of the Administration of Justice, 
having recorded these circumstances, will order that the communication be made, through the Single 
Judicial Edictal Board, safeguarding in in any case the rights and interests of minors, as well as other 
rights and freedoms that could be affected by their advertising.
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In any case, in the communication or publication referred to in the previous paragraph, in attention to the 
best interest of minors and to preserve their privacy, personal data, names and surnames, address, or any 
other data or circumstance that directly or indirectly could allow your identification.

In the eviction processes of urban or rural property due to non-payment of rent or amounts due or due 
to legal or contractual expiration of the term and in the processes of claiming these rents or amounts due 
when the tenant cannot be found or communicated to him. to the lessee at the addresses designated 
in the second paragraph of Section 3 of Article 155, nor has he reliably communicated a new address 
to the lessor after the contract, to which he has not opposed, the tenant will proceed, without further 
formalities, to carry out communication through the Single Judicial Edictal Board. »

Thirty-one. Sections 2 and 4 of Article 169 are modified, and will be worded as follows:

«‘’2. Judicial assistance will be requested for actions that must be carried out outside the jurisdiction of 
the court that hears the matter, including acts of judicial recognition, when the court does not consider it 
possible or convenient to make use of the power granted by this law to travel outside their constituency 
to practice them and it is not possible to practice them by videoconference.’’

‘’4. The interrogation of the parties, the testimony of witnesses and the ratification of experts will be 
carried out at the headquarters of the court or tribunal that is hearing the matter in question, unless the 
home address of the aforementioned persons is outside the corresponding judicial district, in which case 
they will be carried out in the manner provided for in Article 137 bis.

Only when, in the opinion of the judge, it is not convenient to carry them out by videoconference and 
due to distance, difficulty of travel, personal circumstances of the party, the witness or the expert, or 
for any other reason with similar characteristics, it is impossible, or if the appearance of the summoned 
persons at the headquarters of the court or tribunal is very burdensome, judicial assistance may be 
requested to carry out the acts of evidence indicated in this Article.’’»

Thirty-two. Article 170 is modified, and will be worded as follows:

«Article 170. Body responsible for providing judicial assistance.

The Office of the Court of First Instance of the place in whose district it must be practiced, will be 
responsible for providing judicial assistance. Notwithstanding the above, if a **Peace Court  is located in 
said place, and the judicial assistance consists of an act of communication or intervention in a procedural 
act through videoconference in the terms regulated in Article 137 bis of this law, it will be up to him to 
practice the performance. »

Thirty-three. Sections 3 and 4 are added to Article 171, and will be worded as follows:

**Peace Courts are single-person bodies located in municipalities where there is no Court of First Instance and Instruction. They 
assume minor powers in both civil and criminal law.
Peace Courts are served by lay judges, that is, people who do not belong to the judicial career, unlike the rest of the judicial 
bodies existing in Spain.
They also offer a relevant service in terms of judicial cooperation by facilitating the communication of other judicial bodies with 
citizens residing in the municipalities where the Peace Court has its headquarters.
Justices of the peace are elected by the absolute majority of the Plenary of the City Council, among the people who, meeting 
the legal conditions, request it. They are appointed by the Government Chamber of the Superior Court of Justice for a period of 
four years. They take an oath before the Judge of First Instance and Instruction.
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«‘’3. When the purpose of judicial assistance is to request data or documents contained in electronic 
judicial files or metadata in electronic systems of other bodies of the Administration of Justice, provided 
that the electronic means available to the bodies involved allow it, the request may be transmitted. and 
be fulfilled, without the need for a warrant, by the electronic means that are enabled for this purpose, 
which, in any case, must ensure the identification of the transmitting and receiving body, as well as the 
time and content of the request and transmission.’’

‘’4. Nor will the warrant be mandatory in the case of procedural actions that must be held with telematic 
participation of all or some of the parties involved from a judicial office.’’»

Thirty-four. A new Section 3 bis is added to Article 18, and will be worded as follows:

«3 bis. If one of the parties or persons who are to participate in the hearing is a person aged eighty years 
or older, he or she may request, and it will be agreed upon by the lawyer of the Administration of Justice 
that the appointment be carried out in the first hours of the hearing or in the last, depending on the 
needs of the affected person. »

Thirty-five. Article 196 is modified, and will be worded as follows:

«Article 196. Deliberation and voting on resolutions in collegiate courts.

In the collegiate courts, the resolutions will be discussed and voted on immediately after the hearing, if 
it is held and, otherwise, the President will appoint the day on which they are to be discussed and voted 
on, within the period established by the Law. In both cases, deliberation and voting may take place by 
electronic means, when available, in accordance with the provisions of the regulations that regulate the 
uses of technology in the Administration of Justice. »

Thirty-six. Section 1 of Article 206 is modified, and will be worded as follows:

«1. Judicial resolutions are the rulings, orders and sentences issued by judges and courts.

In declaration processes, when the law does not express the type of judicial resolution to be used, the 
following rules will be observed:

1st. An order will be issued when the resolution refers to procedural issues that require a judicial decision 
as established by law, provided that in such cases the form of an order is not expressly required.

2nd. Judicial decrees will be issued when appeals against orders or decrees are decided, when a decision 
is made on the admission or non-admissibility of a claim, counterclaim, accumulation of actions, 
admission or non-admissibility of evidence, judicial approval of transactions, mediation agreements and 
agreements, precautionary measures and nullity or validity of the actions.

Resolutions that deal with procedural budgets, annotations and registry inscriptions and incidental issues 
will also take the form of an order, whether or not special processing is indicated in this law, provided 
that in such cases the law requires a decision from the court as well as those that put an end to the 
actions of an instance or appeal before its ordinary processing is concluded, unless, with respect to the 
latter, the law has provided that they must be concluded by decree. The appeal may be decided by order 
in the cases provided for in Article 487.1.

3rd. A ruling will be issued to end the process, in the first or second instance, once the ordinary 

TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

https://www.mjusticia.gob.es/en


-  D i g i t a l  a n d  P r o c e d u r a l  E f f i c i e n c y  M e a s u r e s  o f  t h e  P u b l i c  J u s t i c e  S e r v i c e  -

I II III IV V VI VII VIII

CO
U

RT
ES

Y 
CO

PY
. W

IT
HO

U
T 

LE
GA

L 
VA

LU
E.

TITLE VIII
Procedural Efficiency Measures of the Public Justice Service

processing provided for by law has concluded. Cassation appeals and procedures for the review of final 
sentences will also be resolved by ruling, except as provided in Article 487.1.»

Thirty-seven. Section 4 of Article 212 is modified, and will be worded as follows:

«4. In cases where the court does not have an electronic judicial file, the lawyers of the Administration of 
Justice will include in the records a literal certification of the sentences and other final resolutions.

In cases where the court has an electronic judicial file, the incorporation and record of the sentence, 
signed electronically in the terms provided by the regulations that regulate the use of technology in the 
Administration of Justice, will be ensured. »

Thirty-eight. Article 213 is modified, and will be worded as follows:

«Article 213. Sentences book.

In each court, under the custody of the lawyer of the Administration of Justice, a book of sentences will 
be kept, in which all the final ones, orders of the same nature, as well as the individual votes that may 
have been formulated, will be included. They will be ordered consecutively according to their date. When 
the computer systems allow the generation of electronic books, the lawyer of the Administration of 
Justice will ensure the proper use of the systems. »

Thirty-nine. Article 213 bis is modified, and will be worded as follows:

«Article 213 bis. Decree book.

In each Court, under the responsibility and custody of the lawyer of the Administration of Justice, a 
book of decrees will be kept, in which all the final ones will be included, signed, and will be arranged 
chronologically. When the computer systems allow the generation of electronic books, the lawyer of the 
Administration of Justice will ensure the proper use of the systems. »

Forty. Section 3 of Article 222 is modified, and will be worded as follows:

«3. Res judicata will affect the parties to the process in which it is issued and their heirs and assigns, 
as well as the subjects, non-litigants, holders of the rights that support the legitimacy of the parties in 
accordance with the provisions of Articles 11 and 11 bis. of this law.

In rulings on marital status, marriage, filiation, paternity, maternity, and support measures for the 
exercise of legal capacity, res judicata will have effects against third parties from its registration or 
annotation in the Civil Registry.

The rulings handed down on challenging corporate agreements will affect all partners, even if they have 
not litigated. »

Forty-one. Article 237 is modified, and will be worded as follows:

«Article 237. Expiration of an instance.

1.	 1. The instances and resources in all types of lawsuits will be considered abandoned if, despite the ex 
officio impulse of the actions, no procedural activity occurs within a period of two years, when the 
lawsuit is in the first instance; and one if it is in the second instance or pending an appeal.

These deadlines will be counted from the last notification to the parties.
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2.	 2. Against the decree that declares the expiration there will only be an appeal for review. »

Forty-two. Section 1 of Article 240 is modified, and will be worded as follows:

«1. If the expiration occurs in the second instance or in the cassation appeal, the appeal or cassation 
appeal will be considered withdrawn, and the appealed resolution will be considered final, and the 
proceedings will be returned to the court from which they came. »

Forty-three. Article 249 is modified, and will be worded as follows:

«Article 249. Scope of an ordinary trial.

1.	 1. The following will be decided in the ordinary trial, whatever the amount:

1st. Claims relating to honorary rights of the person.

2nd. Those that seek protection of the right of honour, privacy, and one’s own image, and those that 
request civil judicial protection of any other fundamental right, except those that refer to the right 
of rectification. In these processes, the Public Prosecutor’s Office will always be a party and their 
processing will have priority.

3rd. Lawsuits challenging social agreements adopted by General or Special Boards or Assemblies of 
partners or bondholders or by collegiate administrative bodies in commercial entities.

4th. Claims regarding unfair competition, defence of competition, in application of Articles 101 and 
102 of the Treaty on the Functioning of the European Union or Articles 1 and 2 of Law 15/2007, of 
July 3, on Defence of Competition, industrial property, intellectual property and advertising, provided 
that they do not relate exclusively to claims of quantity, in which case they will be processed by the 
corresponding procedure depending on the amount claimed and the appeals against the resolutions 
of the Spanish Patents and Trademarks Office in matters of industrial property that put an end to the 
administrative route that will be processed through the procedures of the verbal trial in accordance 
with the provisions of Article 250.3 of this law.

However, the provisions of paragraph 12 of Section 1 of Article 250 of this law will apply when it 
comes to the exercise of the injunction action in defence of the collective interests and the diffuse 
interests of consumers and users in advertising matter.

5th. Lawsuits in which collective actions related to general contracting conditions are exercised in the 
cases provided for in the legislation on this matter.

6th. Those that deal with any matters relating to urban or rural leases of real estate, except in the 
case of claims for rent or amounts owed by the tenant or eviction due to non-payment or termination 
of the term of the rental relationship, or unless it is possible to make an assessment of the amount of 
the object of the procedure, in which case the process will be that which corresponds to the general 
rules of this law.

7th. Those who exercise a withdrawal action of any type.

8th. When the actions granted to the Boards of Owners and to them by Law 49/1960, of July 21, on 
horizontal property, are exercised, provided that they do not deal exclusively with claims for quantity, 
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in which case they will be processed by the rules of verbal trial or by the corresponding special 
procedure.

2.	 Claims whose amount exceeds fifteen thousand euros and those whose economic interest is 
impossible to calculate, even relatively, will also be decided in the ordinary trial. »

Forty-four. Article 250 is modified, and will be worded as follows:

«Article 250. Scope of verbal judgment.

1.	 1. The following claims will be decided in a verbal trial, regardless of their amount:

1st. Those that deal with a claim for amounts due to non-payment of rent and amounts owed and 
those that, likewise, based on the non-payment of rent or amounts owed by the tenant, or on the 
expiration of the contractually or legally established period, intend that the owner, usufructuary 
or any other person with the right to possess a rural or urban property given in lease, ordinary or 
financial or in sharecropping, recover possession of said property.

2nd. Those that seek the recovery of full possession of a rural or urban property, transferred in 
precarious conditions, by the owner, usufructuary or any other person with the right to possess said 
property.

3rd. Those that seek for the court to put the person who acquired them by inheritance into 
possession of property if they are not being possessed by anyone as owner or usufructuary.

4th. Those that seek summary protection of the ownership or possession of a thing or right by 
someone who has been stripped of them or disturbed in their enjoyment.

The natural person who is the owner or legitimate possessor by another title, the non-profit entities 
with the right may request the immediate recovery of full possession of a home or part of it, provided 
that they have been deprived of it without their consent to own it and the public entities that own or 
legitimately possess social housing.

5th. Those that seek the court to resolve, on a summary basis, the suspension of a new work.

6th. Those that seek the court to resolve, on a summary basis, the demolition of a construction 
site, building, tree, column, or any other similar object in a state of ruin and that threatens to cause 
damage to the person suing.

7th. Those that, urged by the holders of real rights registered in the Property Registry, demand the 
effectiveness of those rights against those who oppose them or disturb their exercise, without having 
a registered title that legitimises the opposition or disturbance.

8th. Those who request food maintenance due by legal provision or by other title.

9th. Those that involve the exercise of action to rectify inaccurate and harmful facts.

10th. Those that seek the court to resolve, on a summary basis, on the breach by the buyer of the 
obligations derived from the contracts registered in the Registry of Instalment Sale of Personal Assets 
and formalised in the official model established for this purpose, in order to obtain a condemnatory 
sentence that allows execution to be directed exclusively on the asset or assets acquired or financed 
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in instalments.

11th. Those that seek the court to rule, on a summary basis, on the breach of a financial lease 
contract, lease of movable property, or an instalment sale contract with reservation of ownership, 
provided that they are registered in the Sales Registry of Personal Assets and formalised in the official 
model established for this purpose, through the exercise of an action exclusively aimed at obtaining 
the immediate delivery of the property to the financial lessor, the lessor or the seller or financier in 
the place indicated in the contract, prior declaration of its resolution, if applicable.

12th. Those that involve the exercise of injunction action in defence of the collective and diffuse 
interests of consumers and users.

13th. Those that seek the effectiveness of the rights recognised in Article 160 of the Civil Code. In 
these cases, the verbal trial will be substantiated with the peculiarities provided in Chapter I of Title I 
of Book IV of this Law.

14th. Demands in which individual actions related to general contracting conditions are exercised in 
the cases provided for in the legislation on this matter.

15th. Those in which the actions granted to the Meeting of Proprietors and to them by Law 49/1960, 
of July 21, on Horizontal Property, are exercised, provided that they deal exclusively with claims for 
amount, whatever that amount may be.

16th. Those in which the action for division of common property is exercised.

2.	 Demands whose amount does not exceed fifteen thousand euros and do not refer to any of the 
matters provided for in Section 1 of the previous Article will also be decided in the verbal trial.

3.	 Appeals against resolutions that exhaust the administrative channels issued in matters of industrial 
property by the Spanish Patent and Trademark Office will be decided in a verbal trial, with the 
specialties established in Article 447 bis of this law. »

Forty-five. Section 1 of Article 255 is modified, and will be worded as follows:

«1. The defendant may challenge the amount of the claim when he/she understands that, if it had 
been determined correctly, the procedure to be followed would be different, or an appeal would be 
appropriate. »

Forty-six. Article 264 is modified, and will be worded as follows:

«Article 264. Procedural documents.

With the claim or the reply, the following must be presented:

1st. The certification of the electronic registry of judicial powers or reference to the number assigned by 
said registry.

2nd. The documents that prove the representation that the litigant claims.

3rd. The documents or opinions that prove the value of the thing in dispute, for the purposes of jurisdiction 
and procedure. »
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Forty-seven. Article 267 is modified, and will be worded as follows:

«Article 267. Form of presentation of public documents.

When the documents that must be provided in accordance with the provisions of Article 265 are public, they 
may be presented by simple copy, either on paper or, where appropriate, on electronic support through 
a digitised image in accordance with the technical regulations of the Committee. State Technician of the 
Electronic Judicial Administration on electronic image and, if its authenticity is challenged, the original, 
copy or certification of the document with the necessary requirements for it to have evidentiary effects 
may be brought to the records. »

Forty-eight. Section 1 of Article 268 is modified, and will be worded as follows:

«1. The private documents that must be provided will be presented in original or by means of a copy 
authenticated by the competent public notary and will be attached to the records or a testimony of them 
will be left, with return of the originals or authentic copies presented, if requested by the interested 
parties. These documents may also be presented through digitised images in accordance with the technical 
regulations of the State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration on electronic image 
and, if their authenticity is challenged, the original, copy or certification of the document with the necessary 
requirements may be brought to the proceedings to have its evidentiary effects. »

Forty-nine. Article 268 bis is added, and will be worded as follows:

«Article 268 bis. Presentation of documents by electronic means.

The presentation of documents by electronic means will comply in all cases with what is determined by the 
Law that regulates the use of technologies in the Administration of Justice. »

Fifty. Section 3 to Article 270 is added, and will be worded as follows:

«3. The presentation of documents in the course of judicial or procedural acts held by videoconference, in 
cases in which such presentation is possible in accordance with this law, will comply with the provisions of 
the Law that regulates the use of technologies in the Justice administration. »

Fifty-one. Section 4 of Article 273 is modified, and will be worded as follows:

«4. The writings and documents presented electronically will indicate the type and number of the file 
and year to which they refer and will be duly referenced by means of an electronic index that allows their 
proper location and consultation. The main document must incorporate an electronic signature and will 
adapt to the provisions of the Law regulating the use of technologies in the Administration of Justice.

If it is considered of interest, the main document may refer to the additional documents, as long as there 
is a key that relates this reference univocally to each of the documents, and, in turn, effectively ensures its 
integrity. »

Fifty-two. Section 4 of Article 276 is deleted.

Fifty-three. Section 2 of Article 279 is modified, and will be worded as follows:

«2. The original records will not be delivered to the parties in paper format, without prejudice to the 
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availability of the electronic judicial file in cases where appropriate, and that, in cases in which they are not 
obliged to intervene through electronic means with the Administration of Justice, can request and obtain a 
copy of any writing or document. »

Fifty-four. Section 1 of Article 311 is modified, and will be worded as follows:

«1. In the event that due to illness that prevents it or due to other special circumstances of the person who 
is to answer the questions, he or she cannot appear at the court headquarters, or the judicial body does 
not consider it appropriate, at the request of a party or ex officio, it may be decided by the judicial body, 
after hearing the parties, that the statement be made by videoconference, if the concurrent circumstances 
guarantee the validity of the statement, or the statement may also be given at the domicile or residence 
of the declarant before the judge, the judge or the corresponding member of the court, in the presence of 
the lawyer from the Administration of Justice. »

Fifty-five. Article 312 is modified, and will be worded as follows:

«Article 312. Record of the home interrogation.

In the cases of the previous Article, the lawyer of the Administration of Justice will prepare a sufficiently 
detailed record of the questions and answers, which the person who testified may read for himself. If he 
or she does not know how or does not want to do so, it will be read to him or her by the lawyer of the 
Administration of Justice and the court will ask the person questioned if he or she has anything to add or 
vary, explaining what he or she will express below. Next, the declarant and the other attendees will sign, 
under the faith of the lawyer of the Administration of Justice.

As long as the necessary technological means are available and the judge or Court considers that it is 
possible to record the interrogation without affecting the protection of the privacy or dignity of the 
person, he or she will order it, and the recording may only be audio. In these cases, what is established in 
the previous paragraph will not apply, but the lawyer of the Administration of Justice will guarantee the 
authenticity and integrity of what was recorded or reproduced through the use of the electronic signature 
or other security system that complies with the law offers such guarantees. »

Fifty-six. Article 313 is modified, and will be worded as follows:

«Article 313. Home interrogation through judicial assistance.

When the party who is to respond to the interrogation resides outside the judicial boundaries of the court, 
it will be examined by videoconference under the terms of Article 137 bis; otherwise, it may be examined 
through judicial assistance if any of the circumstances referred to in Section 5 of Article 169 occur.

In such cases, a list of questions asked by the party proposing the interrogation will be attached to the 
office, if they have requested it because they cannot attend the interrogation. The questions must be 
declared relevant by the court hearing the matter. »

Fifty-seven. Article 320 is modified, and will be worded as follows:

«Article 320. Challenge of the probative value of the public document. Comparison or 
verification.
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1.	 If the authenticity of a public document is challenged, in order to provide full proof, the following 
procedure will be followed:

1st. Copies, certifications or reliable testimonies will be compared or verified with the originals, 
wherever they are located, whether they have been presented on paper or electronic, computerised, 
or digital media.

2nd. The policies intervened by a registered commercial broker will be verified with the entries in their 
Registry Book.

3rd. In the case of electronic documents, the validity of the electronic signature will be verified.

2.	 The comparison or verification of public documents with their originals will be carried out by the 
lawyer of the Administration of Justice, establishing for this purpose in the archive or premises where 
the original or matrix is found, in the presence, if present, of the parties and of its defenders, who will 
be summoned for this purpose.

If the public documents are incorporated into the file in electronic format, the comparison with the 
originals will be carried out by the lawyer of the Administration of Justice in the judicial office, in the 
presence, if present, of the parties and their defenders, who will be cited for this purpose.

In cases of electronic public documents, the lawyer of the Administration of Justice will verify the 
validity of the electronic signature, where appropriate, by verifying it, through the Secure Verification 
Code. In any case, you may use the assistance of an expert who issues a report, initially at the expense 
of the contestant, without prejudice to what is determined regarding the imposition of costs.

3.	 When a comparison or verification results in the authenticity or accuracy of the challenged copy or 
testimony, the costs, expenses, and rights generated by the comparison or verification will be exclusively 
borne by the person who formulated the challenge. If, in the court’s opinion, the challenge had been 
reckless, it may also impose a fine of 120 to 600 euros. »

Fifty-eight. Article 331 is modified, and will be worded as follows:

«Article 331. Testimony of exhibited documents.

If the person whose presentation is required in accordance with the provisions of the previous articles is 
not willing to part with the document for its incorporation into the records, testimony of this will be given 
by the lawyer of the Administration of Justice at the headquarters of the court, if the exhibitor so requests, 
or it will be digitised by a competent official under the faith of the lawyer of the Administration of Justice. »

Fifty-nine. Section 1 of Article 337 is modified, and will be worded as follows:

«1. If it is not possible for the parties to provide opinions prepared by experts designated by them, together 
with the claim or response, they will express in one or the other the opinions that, where appropriate, they 
intend to use, which they must provide, for their transfer to the opposing party, as soon as they have them, 
and in any case five days before the hearing prior to the ordinary trial begins or within thirty days from the 
presentation of the claim or the response in the oral trial. This period may be extended by the court when 
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the nature of the expert evidence so requires and there is a justified cause. »

Sixty. Section 3 of Article 342 is modified, and will be worded as follows:

«3. The designated expert may request, within three days following his appointment and with the 
presentation of a budget of what his future invoice would be, the provision of funds he considers necessary, 
which will be on account of the final settlement. The lawyer of the Administration of Justice, by decree, 
will decide on the requested provision and will order the party or parties that had proposed the expert 
evidence and were not entitled to free legal assistance, to proceed to pay the amount established in the 
Deposit and Consignment Account of the court, within a period of five days.

After this period, if the established amount has not been deposited, the expert will be exempt from issuing 
the opinion, without a new appointment being possible.

When the designated expert has been appointed by mutual agreement, and one of the litigants does not 
make the part of the allocation that corresponds to him, he will offer the other litigant the possibility of 
completing the missing amount, indicating in such case the points on which he must pronounce the ruling, 
or recover the amount deposited, in which case the provisions of the previous paragraph will apply.

Once the practice of the expert evidence has been completed, the expert will present his invoice or fee 
minutes, which will be processed as planned in terms of challenges to cost assessments for excessive fees 
as appropriate, and firm that the resolution that falls will be proceeded to its payment. »

Sixty-one. Article 346 is modified, and will be worded as follows:

«Article 346. Issuance and ratification of the opinion by the expert designated by the court.

The expert appointed by the court will issue his or her opinion in writing, which will be sent to the court 
by electronic means within the period indicated. This opinion will be communicated by the lawyer of the 
Administration of Justice to the parties in case they consider it necessary for the expert to intervene in the 
trial or hearing in order to provide the clarifications or explanations that are appropriate. The court may 
agree, in any case, by means of an order, that it considers necessary the intervention of the expert in the 
trial or hearing to better understand and evaluate the judgment made.

When the expert who must intervene in the trial or hearing resides outside the judicial boundaries of the 
court, the statement will preferably be made through videoconference. »

Sixty-two. Section 1 of Article 358 is modified, and will be worded as follows:

«1. A detailed record of the judicial recognition carried out will be drawn up by the lawyer of the 
Administration of Justice, clearly recording the perceptions and assessments of the court, as well as the 
observations made by the parties and by the persons referred to in Article 354. 

As long as the necessary technological means are available, the provisions of the previous paragraph will 
not apply, but rather the lawyer of the Administration of Justice will guarantee the authenticity and integrity 
of what is recorded or reproduced through the use of the electronic signature or another security system 
that, in accordance with the law, offers such guarantees. »
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Sixty-three. Article 359 is modified, and will be worded as follows:

«Article 359. Use of technical means of proof of judicial recognition.

Image and sound recording media or other similar instruments will be used to record what is the subject of 
judicial recognition and the statements of those who intervene in it.

Whenever possible, the authenticity and integrity of what is recorded or reproduced will be guaranteed 
through the use of electronic signature or other security system.

If the authenticity and integrity of what was recorded or reproduced cannot be guaranteed through the 
use of the electronic signature or other security system, a written record will be prepared and everything 
necessary for the identification of the recordings, reproductions or examinations carried out will be 
recorded, which must be incorporated into the electronic judicial file, or failing that, kept by the lawyer of 
the Administration of Justice, so that they do not suffer alterations.

When a copy is possible, with guarantees of authenticity, of what is recorded or reproduced by the 
aforementioned means or instruments, the party to whom it is interested, at its own expense, may request 
and obtain it from the court. »

Sixty-four. Article 364 is modified, and will be worded as follows:

«Article 364. Witness’s domiciliary declaration.

1.	 When the witness resides outside the judicial boundaries of the court, the statement will preferably be 
made through videoconference.

2.	 When it cannot be done by videoconference and due to illness or another reason referred to in Section 
4 of Article 169, the court will consider that a witness cannot appear at the court’s headquarters, a 
statement may be taken at his or her home, either directly or through judicial assistance, depending 
on whether or not said address is within the court’s boundaries.

The parties and their lawyers may attend the statement, and if they cannot appear, they will be 
authorised to present a prior written interrogation with the questions they wish to ask the witness 
being questioned.

3.	 When, given the circumstances, the court considers it prudent not to allow the parties and their 
lawyers to attend the domiciliary declaration, the parties will be given a view of the answers obtained 
so that they can request, within the third day, new complementary questions or that the appropriate 
clarifications are requested to the witness, in accordance with the provisions of Article 372. »

Sixty-five. Article 374 is modified, and will be worded as follows:

«Article 374. Method of recording witness statements.

The testimonial statements given at a hearing or trial will be documented in accordance with the provisions 
of Section 2 of Article 146.

In the case of the domiciliary witness statement of Article 364, provided that the necessary technological 
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means are available, and the judge or Court considers that it is possible to record the interrogation without 
affecting the protection of the privacy or dignity of the person, as well will order it, and the recording may 
only be audio. In these cases, the lawyer of the Administration of Justice will guarantee the authenticity 
and integrity of what was recorded or reproduced through the use of the electronic signature or other 
security system that, in accordance with the law, offers such guarantees. »

Sixty-six. Section 2 of Article 383 is modified, and will be worded as follows:

«2. The material that contains the word, image or sound reproduced must be preserved by the lawyer of 
the Administration of Justice, with reference to the trial records, or, where appropriate, incorporated into 
the electronic judicial file, so that it does not suffer alterations. »

Sixty-seven. Article 398 is modified, and will be worded as follows:

«Article 398. Costs in appeals and cassation appeals.

1.	 In cases of an appeal procedure, regarding the costs of the appeal, the provisions of Article 394 will 
apply.

2.	 The total dismissal of the cassation appeal will entail the imposition of costs on the appellant, unless 
the Chamber appreciates special circumstances that justify another ruling.

3.	 If the cassation appeal is upheld in whole or in part, the costs will not be imposed on any of the parties. 
»

Sixty-eight. Section 1 of Article 399 is modified, and will be worded as follows:

«1. The trial will begin with a lawsuit, in which, recorded in accordance with what is established in Article 
155, the data and circumstances of identification of the actor and the defendant and the home address or 
residence where they can be located, the facts and legal foundations will be numbered and separated and 
what is requested will be clearly and precisely established.

Likewise, for those cases in which it is legally necessary to make notifications, requirements or personal 
summons directly to the plaintiff or when he acts without a procurador, and whenever it concerns people 
obliged to interact electronically with the Administration of Justice, or who choose to do so despite not 
being obliged to do so, any of the means provided for in Section 1 of Article 162 or, where appropriate, 
a telephone number and an email address will be recorded, stating the plaintiff’s commitment to receive 
any communication through them. to be directed by the judicial office. This commitment will extend to the 
execution process that gives rise to the resolution that ends the trial. »

Sixty-nine Section 1 of Article 405 is modified, and will be worded as follows:

«1. In the response to the claim, which will be written in the manner provided for in Article 399, the 
defendant must assume the same commitment as the plaintiff for the purposes of receiving notifications, 
requirements or personal summons directly from the judicial body, in the legally provided for cases or 
when acting without a procurador and always in the case of persons obliged to interact electronically with 
the Administration of Justice, and will explain the bases of their opposition to the claims of the plaintiff, 
alleging any material exceptions that they deem appropriate. If he or she considers the accumulation of 
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actions to be inadmissible, he or she will state so, expressing the reasons for the inadmissibility. He or she 
may also state in the answer that he agrees to one or some of the plaintiff’s claims, as well as part of the 
only claim alleged. »

Seventy. Section 2 of Article 414 is modified, and will be worded as follows:

«2. The parties must appear at the hearing assisted by a lawyer.

The parties and their procedural representatives must appear by videoconference or through the use 
of electronic means for the reproduction of the sound and, where appropriate, the image, with the 
requirements established in Article 137 bis, when the court so decides ex officio or upon request of one of 
the parties.

For the purpose of the attempted settlement or transaction, when the parties do not attend personally but 
through their procurador, they must grant him or her the power to renounce, acquiesce or compromise. 
If they do not attend personally or grant that power, they will be deemed not to have appeared at the 
hearing. »

Seventy-one. Section 1 of Article 432 is modified, and will be worded as follows:

«1. Without prejudice to the personal intervention in the interrogation that may have been admitted, the 
parties will appear at the trial represented by a procurador and assisted by a lawyer.

The parties and their procedural representatives must appear by videoconference or through the use of 
electronic means for the reproduction of the sound and, where appropriate, the image, when the court so 
decides ex officio or at the request of one of them, and the requirements established in Article 137 bis are 
met. »

Seventy-two. Section 2 of Article 436 is modified,  

«2. The period for issuing a ruling will be computed again when the period granted to the parties to present 
the document referred to in the previous section expires. »

Seventy-three. Section 2 of Article 437 is modified, and will be worded as follows:

«2. However, in oral trials in which a lawyer and procurador are not involved, the plaintiff may formulate 
a succinct demand, where the data and circumstances of identification of the plaintiff and the defendant 
and the address or addresses where they can be summoned will be recorded, and what is requested will be 
stated clearly and precisely, specifying the fundamental facts on which the request is based.

To this end, you can fill out standardised forms that will be available at the corresponding judicial body or 
at the electronic judicial headquarters. »

Seventy-four. Sections 1 and 4 of Article 438 are modified, and Sections 5, 6, 7 and 8 are added, 
and will be worded as follows:

«‘’1. The lawyer of the Administration of Justice, having examined the claim, will admit it by decree or will 
report it to the court in the cases of Article 404 so that it can resolve what is appropriate. Once the claim is 
admitted, he or she will forward it to the defendant so that they may respond in writing within a period of 
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ten days in accordance with the provisions for the ordinary trial. If the defendant does not appear within 
the given period, they will be declared in default in accordance with Article 496.

In cases where it is possible to act without a lawyer or procurador, this will be indicated in the admission 
decree and the defendant will be informed that standardised forms or forms are at their disposal in the 
corresponding judicial body or in the electronic judicial headquarters, which can be used to respond to the 
claim.’’

‘’4. In the cases of numeral 7 of Section 1 of Article 250, at the location to answer the claim, the defendant 
will be warned that, if he or she does not answer, a sentence will be issued agreeing on the actions that, 
for the effectiveness of the registered right, the actor would have requested. The defendant will also be 
warned, if applicable, that the same sentence will be issued if he answers, but does not provide security, 
in any of the ways provided for in the second paragraph of Section 2 of Article 64, in the amount that, after 
hearing him, the court determines, within the requested by the actor.’’

‘’5. In cases of lawsuits in which the claim for eviction is exercised due to non-payment of rent or 
amounts owed, whether or not the claim for a sentence to pay the same is accumulated, the lawyer of 
the Administration of Justice, after the admission, and prior to the hearing that is indicated, will require 
the defendant to, within a period of ten days, vacate the property, pay the plaintiff or, in case of seeking 
enervation, pay the entire amount owed or put available to him in court or notarised the amount of the 
amounts claimed in the lawsuit and those owed at the time of said payment enervating the eviction; or in 
another case appear before him and succinctly allege, formulating an opposition, the reasons why, in his 
opinion, he does not owe, in whole or in part, the amount claimed or the circumstances relating to the 
origin of the enervation.

If the plaintiff has expressed in his or her claim that they assume the commitment referred to in Section 3 
of Article 437, it will be made clear to them in the request, and the acceptance of this commitment will be 
equivalent to a search with the effects of Article 21.

In addition, the request will express the day and time that would have been indicated for the possible 
hearing to take place in case of opposition by the defendant, for which it will serve as a summons, and 
the exact day and time for the launch practice in case of that there was no opposition. Likewise, it will be 
stated that if the defendant requests free legal assistance, he must do so within three days following the 
request, as well as that the lack of opposition to the request will imply the provision of his consent to the 
termination of the lease contract that links the person to the landlord.

The request will be made in the manner provided for in Article 161, taking into account the provisions 
contained in Section 3 of Article 155 and in the last paragraph of Article 164, warning the defendant that, 
if he does not carry out any of the aforementioned actions, he will be will proceed to its immediate launch, 
without the need for subsequent notification, as well as the other points included in the following section 
of this same Article.

If the defendant does not comply with the payment request or does not appear to oppose or acquiesce, 
the lawyer of the Administration of Justice will issue a decree terminating the eviction trial and the eviction 
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trial will be launched on the set day and time.

If the defendant complies with the request regarding the eviction of the property without raising an 
opposition or paying the amount claimed, the lawyer of the Administration of Justice will record it, and 
will issue a decree terminating the procedure, and nullifying the launch procedure, unless the plaintiff is 
interested in its maintenance so that a record is drawn up on the state in which the property is located, 
notifying the plaintiff to request the execution office regarding the amount claimed, sufficing for this with 
the mere request.

In the two previous cases, the decree terminating the eviction trial will impose the costs on the defendant 
and will include the rents due that accrue after the presentation of the lawsuit until the delivery of effective 
possession of the property, taking as a basis of the settlement of future income the amount of the last 
monthly payment claimed when filing the claim. If the defendant files an opposition, the hearing will be 
held on the indicated date.’’

‘’6. In all cases of eviction, the defendant will also be warned in the request made that, if he does not appear 
at the hearing, the eviction will be declared without further formalities and that he will be summoned 
to receive notification of the sentence handed down on sixth day following the day scheduled for the 
hearing, in person or through electronic office. Likewise, in the resolution issued with the defendant as 
the opposite, the exact day and time will be set for the launch to take place, if applicable, which must be 
verified within thirty days from the date set for the hearing, warning the defendant that If the sentence 
is condemnatory and is not appealed, the launch will be carried out on the day and time set, without the 
need for subsequent notification.

In all cases of eviction and in all decrees or judicial resolutions that have as their objective the signalling of 
the launch, regardless of whether this has been attempted previously, the exact day and time in which it 
will take place must be included.’’

‘’7. In the case of a case of recovery of possession of a home referred to in the second paragraph of numeral 
4 of Section 1 of Article 250, if the defendant or defendants do not respond to the claimant within the 
legally established period, the proceeding will be immediately to pass sentence. The ruling approving the 
claim will allow its execution, upon request of the plaintiff, without the need for the twenty-day period 
provided for in Article 548 to elapse.’’

‘’8. The defendant, in his or her response, must necessarily rule on the relevance of holding the hearing. 
Likewise, the plaintiff must rule on this within a period of three days from the transfer of the response 
document. If none of the parties request it and the court does not consider it appropriate, it will issue a 
ruling without further formalities.

In any case, it will be enough for one of the parties to request it for the Attorney of the Administration of 
Justice to set the day and time for its celebration, within the following five days. However, at any subsequent 
time, prior to the hearing, any of the parties may deviate from their request on the grounds that the 
discrepancy affects a purely legal issue or issues. In this case, the other party will be notified for a period 
of three days and, after which, if no allegations have been made or opposition expressed, the proceedings 
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will be concluded to issue a sentence if the court so deems it.’’»

Seventy-five. Article 438 bis is added, and will be worded as follows:

«Article 438 bis. Witness procedure.

1.	 1. In the case of the claims referred to in Article 250.1.14.º, without prejudice to the provisions of the 
first paragraph of Article 438.1, the lawyer of the Administration of Justice will proceed to report to 
the court, prior to the admission of the claim, when it is considered that it includes claims that are 
the subject of previous procedures raised by other litigants, that it is not necessary to carry out a 
transparency control of the clause or assess the existence of defects in the contracting party’s consent 
and that the questioned general contracting conditions have substantial identity.

The plaintiff and the defendant may request in their statement of claim and response that the procedure 
be subject to the regulation of this Article, provided that the assumptions indicated in the previous 
paragraph are met.

2.	 2. Given and examined the matter, the court will issue an order agreeing to suspend the course of the 
proceedings until a final ruling is issued in the procedure identified as a witness or, where appropriate, 
will issue an order agreeing to continue with the processing of the procedure. In the event that the 
order has been issued agreeing to the suspension, along with its notification, a copy of those actions 
that appear in the witness procedure and that, in the opinion of the court, allow the circumstances 
established in the first section to be appreciated, being attached to the testimony procedure thereof. 
The issuance of copies and testimony must be carried out in accordance with the provisions of Article 
236 (d) of Organic Law 6/1985, of July 1, of the Judiciary.

The witness procedure will be processed on a preferential basis.

There will be an appeal against the order agreeing to the suspension, which will be processed 
preferentially and urgently.

3.	 Once the sentence handed down in the witness procedure becomes final, the court will issue an order 
in which it will indicate whether it considers it appropriate or not to continue the suspended procedure 
initiated, because all the issues raised therein in the sentence of the witness procedure have been 
resolved or not, listing those that it considers unresolved and notifying the plaintiff of the suspended 
procedure so that in five days he can request:

a)	 The abandonment of their claims.

b)	 The continuation of the suspended procedure, indicating the reasons or claims that must be, in 
your opinion, resolved.

c)	 The extension of the effects of the sentence handed down in the witness procedure.

4.	 In case of withdrawal, the lawyer of the Administration of Justice will issue a decree agreeing to the 
same, without ordering costs.
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5.	 If continuation is requested, the lawyer of the Administration of Justice will lift the suspension and 
agree to the continuation of the process in the terms that the plaintiff maintains in accordance with 
section 3.b). In these cases, when the court has expressed in the ruling indicated in Section 3 the 
unnecessary continuation of the procedure and a ruling is issued fully upholding the part of the claim 
that substantially coincides with what was resolved in the witness procedure, once the court reasons, 
it may order that each party pays its own costs and half of the common costs.

6.	 If the plaintiff requests the extension of the effects of the ruling of the witness procedure, the provisions 
of Article 519 will apply. »

Seventy-six. Article 440 is modified, and will be worded as follows:

«Article 440. Summons for the hearing.

Once the claim and, where appropriate, the counterclaim or compensable credit has been answered, or 
after the corresponding deadlines have elapsed, the lawyer of the Administration of Justice, when a hearing 
is to be held in accordance with the provisions of Article 438, will summon the parties to this end within 
the following five days.

The hearing must take place within a maximum period of one month. The summons will set the day and 
time on which the hearing is to be held, and the parties will be informed of the possibility of resorting to 
negotiation to try to resolve the conflict, including resorting to mediation, in which case they will indicate 
at or before the hearing his decision in this regard and the reasons for it.

The summons will state that the hearing will not be suspended due to the defendant’s non-attendance and 
the litigants will be warned that, if they do not attend and their interrogation has been admitted, the facts 
of the interrogation may be considered admitted in accordance with the provisions of Article 304. Likewise, 
the plaintiff and defendant will be warned of the provisions of Article 442, in the event that they do not 
appear at the hearing.

The summons will also indicate to the parties that, within a period of five days following receipt of the 
summons, they must indicate the persons who, because they cannot present them themselves, must be 
summoned by the Lawyer of the Administration of Justice to the hearing to testify as a party, witnesses, or 
experts. To this end, they will provide all the data and circumstances necessary to carry out the summons. 
Within the same period of five days, the parties may request written responses from legal persons or 
public entities, through the procedures established in Article 381. In the event that one of the parties has 
announced the presentation of expert evidence in accordance with Article 337.1, said period of five days 
will begin to count from the moment the aforementioned opinion is deemed to have been provided or the 
deadline for its presentation has elapsed.»

Seventy-seven. The first paragraph of Section 1 of Article 441 is modified, and will be worded as 
follows:

«1. Once the lawsuit has been filed in the case of paragraph 3 of Section 1 of Article 250, the lawyer 
of the Administration of Justice will call the witnesses proposed by the plaintiff and, according to their 
statements, the court will issue an order in which it will deny will grant, without prejudice to better rights, 
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the requested possession, carrying out the actions that it deems conducive to this effect. The order will 
be published in the Single Judicial Edictal Board, urging the interested parties to appear and claim by 
answering the complaint, within a period of forty days, if they consider they have a better right than the 
plaintiff. »

Seventy-eight. Article 444 is modified, and will be worded as follows:

«Article 444. Appraised causes of opposition.

1.	 When the verbal trial seeks the recovery of property, rural or urban, given for lease, due to non-
payment of the rent or similar amount, the defendant will only be allowed to allege and prove the 
payment or the circumstances relating to the origin of the enervation.

1.	 bis. In the case of a case of recovery of possession of a home referred to in the second paragraph of 
numeral 4 of Section 1 of Article 250, if the defendant or defendants do not respond to the complaint 
within the legally established period, the proceeding will be immediately to pass sentence. The 
defendant’s opposition may be based exclusively on the existence of sufficient title to the plaintiff to 
possess the home or on the lack of title on the part of the plaintiff. The ruling approving the claim will 
allow its execution, upon request of the plaintiff, without the need for the twenty-day period provided 
for in Article 548 to elapse.

2.	 In the cases of number 7 or Section 1 of Article 250, the defendant’s opposition may only be based on 
one of the following causes:

1st. False certification of the Registry or omission in it of registered rights or conditions, which distort the 
action taken.

2nd. Whether the defendant possesses the property or enjoys the right discussed by contract or any other 
direct legal relationship with the last owner or with previous owners or by virtue of prescription, provided 
that this must harm the registered owner.

3rd. That the property or the right is registered in favour of the defendant and justifies it by presenting 
certification from the Property Registry accrediting the validity of the registration.

4th. The registered property must not be the one that the defendant actually owns.

3.	 In the 10th and 11th paragraphs of Section 1 of Article 250, the defendant’s opposition may only be 
based on any of the following causes:

1st. Lack of jurisdiction or jurisdiction of the court.

2nd. Documentally accredited payment.

3rd. Non-existence or lack of validity of your consent, including false signature.

4th. Falsehood of the document in which the contract appears formalised. »

Seventy-nine. Article 445 is modified, and will be worded as follows:

TITLE VIII
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«Article 445. Evidence, final proceedings, and presumptions in verbal trials.

In matters of evidence and presumptions, the provisions established in Chapters V and VI of Title I of this 
Book, as well as Articles 435 and 436 of this legal text, will apply to verbal trials. »

Eighty. Article 446 is modified, and will be worded as follows:

«Article 446. Resolutions on evidence and resources.

Against the court’s resolutions on the admission or non-admission of evidence at the hearing, there will 
only be an appeal for reconsideration, which will be substantiated and resolved on the spot and, if it is 
rejected, the party may file a protest in order to assert its rights, in your case, in the second instance. »

Eighty-one. Article 449 is modified, and will be worded as follows:

«Article 449. Right to appeal in special cases.

1.	 In the processes that involve the launch, appeals or cassation appeals will not be admitted to the 
defendant if, when filing them, he does not state, by proving it in writing, that he has paid the overdue 
rents and those that under the contract he must pay in advance.

2.	 The appeal or cassation appeals referred to in the previous section will be declared void, regardless of 
the state in which they are found, if during their substantiation the appellant defendant fails to pay the 
instalments that expire or those that must be advanced. The lessee may advance or consign payment 
for several unexpired periods, which will be subject to settlement once the judgment is final. In any 
case, the payment of said amounts will not be considered a novation of the contract.

3.	 In proceedings in which the conviction is sought to compensate damages and losses resulting from the 
circulation of motor vehicles, appeals or cassation appeals will not be admitted to the person sentenced 
to pay compensation if, when filing them, he does not prove that he has deposited the amount of the 
sentence plus the interest and surcharges payable in the establishment designated for this purpose. 
Said deposit will not prevent, where appropriate, the provisional execution of the resolution issued.

4.	 In the processes in which the condemnation of the payment of the amounts owed by an owner to the 
community of neighbours is sought, the convicted person will not be admitted to appeal or cassation 
if, when filing them, he does not prove that he has paid or consigned the liquid amount to that the 
conviction is entered into. The consignment of the amount will not prevent, where appropriate, the 
provisional execution of the resolution issued.

5.	 The deposit or consignment required in the previous sections may also be made by means of a joint and 
several guarantee of indefinite duration and payable upon first demand issued by a credit institution 
or mutual guarantee company or by any other means that, in the opinion of the court, guarantees 
immediate availability, if applicable, of the amount consigned or deposited.

6.	 In the cases of the previous Sections, before the resources are rejected or declared void, the provisions 
of Article 231 will be followed so that the defects incurred in the procedural acts of the parties can be 
corrected. »
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Eighty-two. Section 1 of Article 450 is modified, and will be worded as follows:

«1. Any appellant may withdraw from the appeal before a resolution is issued, except for the appeal for 
cassation once the day has been set for deliberation, voting, and ruling. »

Eighty-three. Section 1 of Article 454 bis is modified, and will be worded as follows:

«1. There will be an appeal for review before the court against the resolutive decree of the reinstatement 
and a direct appeal for review against the decrees that end the procedure or prevent its continuation. 
These appeals will have no suspensive effects and, in no case, will it be necessary to act in a direction 
contrary to what has been resolved.

It will also be possible to file a direct appeal for review against the decrees in those cases in which it is 
expressly provided for. »

Eighty-four. A new Section 4 of Article 455 is added, and will be worded as follows:

«4. The appeals legally provided for against final resolutions issued in the processing of witness procedures 
will also be preferably processed, as well as against the orders in which the suspension of the course of the 
proceedings is agreed until a final ruling is issued in the procedure identified as a witness. »

Eighty-five. Article 458 is modified, and will be worded as follows:

«Article 458. Filing of an appeal.

1.	 The appeal will be filed, complying where appropriate with the provisions of Article 276, before the 
court that is competent to hear it, within a period of twenty days from the notification of the contested 
resolution, and a copy of said resolution must be attached.

2.	 When filing the appeal, the appellant must present the allegations on which the challenge is based, in 
addition to citing the appealed resolution and the rulings that it challenges.

3.	 Once filed, and prior to the decision to admit or reject the appeal, the lawyer of the Administration of 
Justice will issue an ordering procedure within three days requesting the body that issued the resolution 
that is the subject of the appeal. the elevation of the proceedings and indicating the appellant party or 
parties. Without prejudice to the foregoing, on the same day on which the document filing an appeal 
is received, the body that issued the resolution subject to appeal will be informed of this circumstance.

Once the above request has been received, the lawyer of the Administration of Justice of the body 
that issued the resolution subject to appeal will agree to the referral of the files, with summons to the 
non-recurring parties so that they may appear before the court competent to hear the appeal within 
ten days.

4.	 Once the records have been received, if the contested resolution is appealable and the appeal has 
been formulated within the deadline, within three days the lawyer of the Administration of Justice will 
have filed the appeal. Otherwise, it will be brought to the attention of the court so that it can rule on 
its admission.

If the court understands that the admissions requirements are met, it will issue an order considering 
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the appeal filed; Otherwise, it will issue an order agreeing to the inadmissibility and the referral of the 
proceedings to the body that issued the resolution that is the subject of the appeal.

There will be no appeal against the resolution by which the appeal is considered to have been filed, but 
the appealed party may allege the inadmissibility of the appeal in the opposition process to the appeal 
referred to in Article 461 of this law. »

Eighty-six. Section 1 of Article 461 is modified, and will be worded as follows:

«1. Of the document filing the appeal, the lawyer from the Administration of Justice will inform the 
other parties, giving them ten days to present a written opposition to the appeal or, where appropriate, 
challenging the appealed resolution appealed when it is unfavourable. »

Eighty-seven. Article 463 is modified, and will be worded as follows:

«Article 463. Provisional execution of the appealed resolution.

If provisional execution has been requested, testimony of what is necessary for said execution will remain 
in the court of first instance.

When it has been requested after the records have been sent to the court competent to resolve the appeal, 
the applicant must previously obtain from this testimony what is necessary for the execution. »

Eighty-eight. Section 1 of Article 464 is modified, and will be worded as follows:

«1. The court that must decide on the appeal, if new documents or proposed evidence have been provided, 
will agree on what is appropriate regarding its admission within a period of ten days. If evidence has to 
be taken, the lawyer of the Administration of Justice will appoint a day for the hearing, which will be held 
within the following month, in accordance with the provisions for the oral trial. »

Eighty-nine. Section 2 is modified, and a new Section 7 is added to Article 465, and will be worded 
as follows:

«‘’2. The resolution must be issued within ten days following the end of the hearing. If no hearing has been 
held, the order or sentence must be issued within a period of one month counting from the day following 
the day on which the procedures of Article 461 were carried out.’’

‘’7. Sign the resolution that would have resolved the appeal, the lawyer of the Administration of Justice 
will agree to the referral of the proceedings to the body that had issued the resolution that is the subject 
of the same.’’»

Ninety. Article 466 is modified, and will be worded as follows:

«Article 466. Appeals against a second instance ruling.

Against the sentences handed down by the Provincial Courts in the second instance of any type of civil 
process, the legitimate parties may file a cassation appeal. »

Ninety-one. Article 467 is left without content.

Ninety-two. Chapter IV of Title IV of Book II is deleted, leaving without content from Article 468 
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to 476.

Ninety-three. Section 1 of Article 477 is modified, and will be worded as follows:

«1. The sentences that put an end to the second instance handed down by the Provincial Courts will be 
appealable in cassation when, in accordance with the law, they must act as a collegiate body and the 
orders and sentences issued in appeal in processes on recognition and execution of foreign sentences in 
civil and commercial matters under the protection of international treaties and conventions, as well as 
European Union Regulations or other international standards, when the right to appeal is recognised in the 
corresponding instrument.

The sentences handed down by the Provincial Courts in appeals against the resolutions that exhaust the 
administrative route issued in matters of industrial property by the Spanish Patent and Trademark Office 
will also be appealable in cassation. »

Ninety-four. Article 494 is modified, and will be worded as follows:

«Article 494. Appealable resolutions regarding complaints.

Against the orders in which the court that issued the resolution denies the processing of an appeal, a 
complaint may be filed with the body responsible for resolving the unprocessed appeal. Complaint 
resources will be processed and resolved on a preferential basis.

The complaint will not be appealed in the eviction processes of urban and rural property, when the sentence 
that should be issued in your case was not considered res judicata. »

Ninety-five. Section 1 of Article 495 is modified, and will be worded as follows:

«1. The complaint appeal will be filed with the body responsible for resolving the unprocessed appeal, 
within a period of ten days from the notification of the resolution that denies the processing of the appeal. 
A copy of the appealed resolution must be attached with the appeal. »

Ninety-six. Article 497 is modified, and will be worded as follows:

«Article 497. Notification regime.

1.	 The resolution declaring default will be notified to the defendant electronically when he or she has 
a legal or contractual obligation to relate to the Administration of Justice by such means. In other 
cases, by mail, if their address is known and, if not, by edict. Once this notification is made, no other 
notification will be carried out, except for the resolution that ends the process.

2.	 The sentence or resolution that ends the process will be notified to the defendant personally, in the 
manner provided for in Article 161 of this law. But if the defendant’s whereabouts are unknown, the 
notification will be made by publishing an extract thereof in the Single Judicial Edictal Board.

The same will apply to sentences handed down on appeal or in cassation. »

Ninety-seven. Article 500 is modified, and will be worded as follows:

«Article 500. Exercise by a rebellious defendant of ordinary remedies.
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A rebellious defendant who has been personally notified of the sentence may only use the appeal against 
it, and the cassation appeal, when appropriate, if he files them within the legal period.

The same resources may be used by the rebellious defendant who has not been personally notified of the 
sentence, but in this case, the period to file them will be counted from the day following the publication of 
the edict of notification of the sentence in the Single Judicial Edictal Board or, where appropriate, by the 
electronic means referred to in Section 2 of Article 497. »

Ninety-eight. A new Section 5 is added to Article 514, and will be worded as follows:

«5. Except in those procedures in which one of the parties are represented and defended by the State 
lawyer, the lawyer of the Administration of Justice will inform the General Attorney’s Office of the State of 
the presentation of the request for review, as well as the decision on its admission, in the cases of Section 
2 of Article 510. In such cases, the State Attorney’s Office may intervene, without having the status of a 
party, on its own initiative or at the request of the judicial body, by providing information or presenting 
observations. written statements on issues relating to the execution of the Judgment of the European 
Court of Human Rights. »

Ninety-nine. A new Section 4 is added to Article 516, and will be worded as follows:

«4. In the case of Section 2 of Article 510, the lawyer of the Administration of Justice will also notify the 
decision to the General State Attorney’s Office. Once the records are returned to the court from which they 
come in accordance with the provisions of Section 1 of this Article, the lawyer of the Administration of 
Justice of said court will inform the State Attorney of the main actions that are carried out as a consequence 
of the revision. »

One hundred. Article 519 is modified, and will be worded as follows:

«Article 519. Executive action by consumers and users based on a conviction without 
individual determination of the beneficiaries. Extension of effects of sentences handed 
down in procedures in which individual actions relating to general contracting conditions 
have been exercised.

1.	 When the conviction sentences referred to in the first rule of Article 221 have not determined the 
individual consumers or users benefited by it, the court competent for the execution, at the request 
of one or more interested parties and with a hearing of the convicted person, will issue an order 
in which will decide whether, according to the data, characteristics and requirements established in 
the sentence, it recognises the applicants as beneficiaries of the sentence. With testimony of this 
order, the recognised subjects may request execution. The Public Prosecutor’s Office may request the 
execution of the sentence for the benefit of affected consumers and users.

2.	 Without prejudice to the possibility of choosing to resort to a declaratory procedure, in the case of the 
claims referred to in Article 250.1.14.º, the effects of a sentence that recognises an individualised legal 
situation and that, if issued in the first instance , had become final after having been appealed before 
the Provincial Court, may be extended to others when the following circumstances occur:

a)	 a) That the interested parties are in the same legal situation as those favoured by the ruling.
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b)	 b) That it is the same defendant, or whoever succeeded him in his or her position.

c)	 c) That it is not necessary to carry out a transparency control of the clause or assess the existence 
of defects in the contracting party’s consent.

d)	 d) That the general contracting conditions have substantial identity with those known in the ruling 
whose effects are intended to be extended.

e)	 e) That the sentencing court or jurisdiction competent for the execution of the sentence whose 
effects are intended to be extended was also competent, by reason of the territory, to hear the claim.

In these cases, the request will be made in writing in which the number of the procedure in which 
the sentence whose effects are intended to be extended was indicated, the specific claim that may be 
annulment, quantity or both, the identity of the legal situation and a bank account number into which, 
eventually, deposits can be made, accompanying, where appropriate, the documentation on which 
your request is based. This request must be made within a maximum period of one year from the 
finality of the sentence whose effects are intended to be extended.

3.	 The request and its documents will be sent for ten days to the convicted party in the previous procedure 
in which the sentence whose extension of effects is intended was issued, which may be flattened 
or opposed. This document must be accompanied by the documentation on which you base your 
opposition or identify it if it is already on file. If a response is not received within the deadline, it will 
be understood that it shows agreement with the request.

4.	 Without further processing, in the following five days an order will be issued granting all or part of 
the request for extension of effects, establishing, where appropriate, the amount due, or rejecting 
it, without being able to recognise a legal situation other than the defined in the final judgment in 
question. If the order is granted in whole or in part and there has been opposition, the regulation on 
the imposition of procedural costs provided for in Article 394 will apply. If the request for extension of 
effects is rejected, no condemnatory pronouncement will be made on the costs, without prejudice to 
the power attend the appropriate declaratory trial.

5.	 The order that resolves to extend effects in whole or in part, or that denies the extension, will be 
subject to an appeal, which will be processed preferentially.

6.	 If within the term provided for in Article 548 the payment is not voluntarily fulfilled by making the 
deposit into the account designated by the applicant, the interested party may request the execution 
of the order that agrees on the extension of effects, for which the testimony of the writ that agrees on 
the extension of effects. »

One hundred and one. A new Section 5 to Article 527 is added, and will be worded as follows:

«5. The costs of the provisional execution process will not be borne by the executed person as long as he 
has complied with the provisions of the order that issued the execution within the period of twenty days 
from when it was notified. »
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One hundred and two. Section 2 of Article 535 is modified, and will be worded as follows:

«2. In the cases referred to in the previous section, provisional execution may be requested at any time from 
the notification of the resolution that has the appeal for cassation filed and always before the judgment has 
been handed down in this appeal.

The request will be submitted to the court that heard the process in the first instance, accompanied by 
certification of the sentence whose provisional execution is intended, as well as testimony from as many 
individuals as are deemed necessary, certification and testimony that must be obtained from the court that 
issued the sentence. of appeal or, where appropriate, the body competent to hear the appeal that has been 
filed against it. »

One hundred and three. Section 3 of Article 549 is modified, and will be worded as follows:

«3. In the conviction of all types of eviction, or in the decrees that put an end to the aforementioned 
eviction if there is no opposition to the requirement, the request for its execution in the eviction demand 
will be sufficient for the direct execution of said resolutions, without the need of any other procedure to 
proceed with the launch on the exact day and time indicated in the judgment itself or on the exact day and 
time that had been set when ordering the execution of the request to the defendant.»

One hundred and four. Section 1 of Article 550 is modified, and will be worded as follows:

«1. The executive demand will be accompanied by:

1st. The executive title, unless the execution is based on a sentence, decree, agreement, or transaction 
recorded in the records.

When the title is an award, the arbitration agreement and the documents accrediting its notification to the 
parties will also be attached.

When the title is an award, the arbitration agreement and the documents accrediting its notification to the 
parties will also be attached.

2nd. The certification of the electronic registry of judicial powers or reference to the number assigned by 
said registry, provided that it is not already recorded in the proceedings, when the execution of judicially 
approved sentences, transactions or agreements is requested.

3rd. Documents that prove the prices or quotes applied for the calculation of non-monetary debts in money 
when they are not official data or public knowledge.

4th. The other documents required by law for the dispatch of the execution. »

One hundred and five. Article 551 is modified,  

«Article 551. General order of execution and dispatch of the execution.

1.	 Once the executive claim is presented, the court, provided that the assumptions and procedural 
requirements are met, the executive title does not suffer from any formal irregularity, does not consider 
the clauses contained in the extrajudicial titles that serve as a basis for execution or that determine 
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the amount payable to be abusive, and the execution acts requested are in accordance with the nature 
and content of the title, it will issue an order containing the general execution order and dispatching it.

Previously, the lawyer of the Administration of Justice will carry out the appropriate consultation 
of the Public Bankruptcy Registry for the purposes provided for in Articles 600 and following of the 
consolidated text of the Bankruptcy Law, approved by Royal Legislative Decree 1/2020, of May 5th.

2.	 The aforementioned order will express:

1st. The person or persons in whose favour the execution is issued and the person or persons against 
whom it is issued.

2nd. If the execution is dispatched jointly or severally.

3rd. The amount, if applicable, for which the execution is dispatched, for all concepts.

4th. The clarifications that it is necessary to make with respect to the parties or the content of the 
execution, as provided in the executive title, and also with respect to those personally responsible 
for the debt or owners of assets especially affected by its payment or to which the execution must be 
extended, as established in Article 538 of this law.

5th. When the execution is based on a contract entered into between a businessman or professional 
and a consumer or users, that the clauses that serve as a basis for the execution and that determine 
the amount payable inserted in the extrajudicial executive titles are not abusive.

3.	 Once the order is issued by the judge, magistrate, the lawyer of the Administration of Justice responsible 
for the execution, on the same day or on the next business day to that on which the order dispatching 
execution was issued, will issue decree that will contain:

1st. The specific executive measures that may be appropriate, including, if possible, the seizure of 
assets.

2nd. The appropriate measures to locate and investigate the assets of the executed person, in 
accordance with the provisions of Articles 589 and 590.

3rd. The content of the payment requirement that must be made to the debtor, in cases where the law 
establishes this requirement, and if it is made by officials of the judicial aid body or by the procurador 
of the executing party, if it has been requested.

The lawyer of the Administration of Justice will inform the Public Bankruptcy Registry of the existence 
of the order by which the execution is dispatched with express specification of the tax identification 
number of the debtor, the natural or legal person against whom the execution is dispatched. The Public 
Bankruptcy Registry will notify the court that is hearing the execution of any entry that is carried out 
associated with the tax identification number notified for the purposes provided for in the bankruptcy 
legislation. The lawyer of the Administration of Justice will inform the Public Bankruptcy Registry of the 
completion of the execution procedure when it occurs.

TITLE VIII
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4.	 No appeal will be given against the order authorising and dispatching the execution, without prejudice 
to the opposition that the executed person may formulate. When the abusiveness test provided for 
in paragraph 5 of Section 2 is included in the order, the debtor will be expressly informed that he can 
object to said valuation and he will be warned that if he does not do so in a timely manner, he will not 
be able to challenge it in a court at a later moment.

5.	 Against the decree issued by the lawyer of the Administration of Justice, a direct appeal for review 
may be filed, without suspensive effect, before the court that issued the general order of execution. »

One hundred and six. The heading is modified, and a new Section 4 of Article 552 is included, and 
will be worded as follows:

«‘’Article 552. Denial of dispatch of execution. Official control. Resources.’’

‘’4. When the execution is based on a contract concluded between a businessman or professional and 
a consumer or user, and the court in its ex officio examination determines that any of the clauses that 
constitute the basis of the execution or that have determined the amount required, including in the 
executive title of those cited in Article 557.1, can be classified as abusive, the parties will be given a hearing 
for fifteen days. Having heard these, it will agree on what is appropriate within a period of five business 
days in accordance with the provisions of Article 561.1.3. Once the order that resolves the controversy is 
signed, the ruling on abuse will have res judicata effect.’’ »

One hundred and seven. Article 561 is modified, and will be worded as follows:

«Article 561. Resolution order of the opposition for substantive reasons.

1.	 Once the parties have heard about the opposition to the execution not based on procedural defects 
and, where appropriate, the hearing has been held, the court will adopt, by order, for the sole purposes 
of execution, one of the following resolutions:

1st. Declare it appropriate for the execution to continue for the amount that had been dispatched when 
the opposition is completely rejected. In the event that the opposition was based on a plus-petition, 
and it is partially rejected, execution will be declared admissible only for the corresponding amount.

The order that completely rejects the opposition will condemn the executed person to pay its costs, in 
accordance with the provisions of Article 394 for the condemnation of costs in the first instance.

2nd. Declare that execution is not appropriate, when any of the reasons for opposition listed in Articles 
556 and 557 are considered or the additional petition that has been admitted in accordance with Article 
558 is considered entirely founded.

2.	 When the abusive nature of one or more clauses is appreciated, the order issued will determine the 
consequences of such nature, declaring either the inadmissibility of the execution, or dispatching it 
without application of those considered abusive. Once the order is signed, the ruling on abuse will 
have res judicata effect.

3.	 If the opposition to the execution is upheld, it will be left without effect and the seizures and measures 
to guarantee the condition that have been adopted will be lifted, returning the executed person to the 
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situation prior to the dispatch of the execution, in accordance with the provisions of Articles 533 and 
534. The performer will also be ordered to pay the costs of the opposition.

4.	 An appeal may be filed against the order that resolves the opposition, which will not suspend the 
course of execution if the appealed resolution rejects the opposition.

When the appealed resolution upholds the opposition, the executor may request that the embargoes 
and guarantee measures adopted be maintained and that the appropriate measures be adopted 
in accordance with the provisions of Article 700, and the court will so agree, by means of a ruling, 
provided that the performer provides sufficient security, which will be set out in the resolution itself, 
to ensure the compensation that may correspond to the executed party in the event that the estimate 
of the opposition is confirmed.”

One hundred and eight. Article 581 is modified, and will be worded as follows:

«Article 581. Cases in which the payment requirement is appropriate.

1.	 When the execution for the delivery of specific amounts of money is not based on procedural or 
arbitration resolutions, once the execution has been dispatched, payment will be required to the 
executed person for the amount claimed as principal and accrued interest, if applicable, up to the 
date of the demand and, if you do not pay immediately, the lawyer of the Administration of Justice will 
proceed to seize your assets to the extent sufficient to respond for the amount for which execution has 
been issued and the costs thereof.

2.	 The requirement established in the previous section will not be carried out when the executive demand 
has been accompanied by a notarial act proving that payment has been required from the executed 
person at least ten days in advance.

One hundred and nine. Article 582 is modified, and will be worded as follows:

«Article 582. Place of the payment requirement.

The payment request will be made at the address that appears in the executive title. It may also be done 
through the electronic judicial headquarters in the event that the executed person is obliged to intervene 
with the Administration of Justice through electronic means. But, at the request of the executor, the request 
may also be made in any place where, even accidentally, the executed person could be found.

If the executed person is not found at the address stated in the executive title, the embargo may be carried 
out if the executor requests it, without prejudice to attempting the request again in accordance with the 
provisions of this Law for acts of communication through delivery of the resolution or certificate and, 
where appropriate, for edictal communication.

One hundred and ten. Section 1 of Article 612 is modified, and will be worded as follows:

“1. In addition to the provisions of Articles 598 and 604 for cases of admission and estimation, respectively, 
of a third-party ownership, the executor may request the improvement or modification of the embargo or 
the security measures adopted when a change in circumstances allows us to doubt the sufficiency of the 
seized assets in relation to the exaction of the responsibility of the executed. The executed person may 
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also request the reduction or modification of the embargo and his guarantees, when the one or these can 
be varied without danger for the purposes of the execution, in accordance with the criteria established in 
Article 584. »

One hundred and eleven. Article 634 is modified, and will be worded as follows:

«Article 634. Direct delivery to the performer.

1.	 The lawyer of the Administration of Justice responsible for the execution will directly deliver to the 
executor, for their nominal value, the seized assets that are:

1st. Cash.

2nd. Balances of current accounts and other immediately available accounts.

3rd. Convertible currencies, after conversion, if applicable.

4th. Any other asset whose nominal value coincides with its market value, or which, although lower, 
the creditor accepts delivery of the asset for its nominal value.

2.	 The lawyer of the Administration of Justice may agree to the delivery of the seized amounts, when 
they are periodic, by issuing a resolution that covers subsequent deliveries until the full payment of 
the principal. Once the principal has been covered and, where applicable, the interest has been settled 
and the costs have been assessed, the delivery of the seized amounts may also be agreed upon in the 
manner indicated and for these concepts through the issuance of a single resolution.

3.	 In the case of favourable account balances, with deferred maturity, the lawyer of the Administration 
of Justice will adopt the appropriate measures to achieve their collection and may designate an 
administrator when it is convenient or necessary for its realisation.

4.	 In the execution of sentences that condemn the payment of amounts due for breach of contracts for 
the instalment sale of movable property, if the executor requests it, the lawyer of the Administration 
of Justice will immediately deliver the good or goods, furniture sold or financed in instalments for 
the value resulting from the depreciation tables or reference indices that had been established in the 
contract.

One hundred and twelve. Article 635 is modified, and will be worded as follows:

«Article 635. Actions and other forms of social participation.

1.	 If the seized assets are shares, bonds or other securities admitted to trading in the secondary market, 
the lawyer of the Administration of Justice will order that they be sold in accordance with the laws that 
govern these markets.

The same will be done if the seized asset is listed on any regulated market or can access a market with 
an official price.

2.	 If what is seized are shares or corporate participations of any kind, which are not listed on the Stock 
Exchange, the realisation will be carried out in accordance with the statutory and legal provisions on 
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the sale of shares or participations and, in particular, the preferential acquisition rights.

In the absence of special provisions, the realization will be done through judicial auction.”

One hundred and thirteen. Article 639 is modified, and will be worded as follows:

«Article 639. Action of the designated expert and intervention of the parties and subsequent 
creditors in the appraisal.

1.	  The appointment will be notified to the designated expert, who will accept it on the following day, if 
there is no cause for abstention that prevents him from doing so. The acceptance may be communicated 
electronically to the judicial body in charge of execution.

2.	 The expert will deliver the valuation of the seized assets simultaneously to the court and to the parties 
appearing within a period of eight days from the acceptance of the order. Only for justified reasons, 
which the lawyer of the Administration of Justice will indicate by decree, this period may be extended 
depending on the amount or complexity of the assessment.

3.	 The appraisal of goods or rights will be carried out at their market value, without considering, in the 
case of real estate, the charges and encumbrances that weigh on them, with respect to which the 
provisions of Article 666 will apply.

4.	 Until five days have elapsed since the designated expert has delivered the valuation of the assets, 
the parties and creditors referred to in Article 659 may present allegations to said valuation, as well 
as reports, signed by the appraiser, in which the economic valuation of the asset or assets object 
of the appraisal is expressed. In such case, the lawyer of the Administration of Justice, in view of 
the allegations made and appreciating all the reports according to the rules of sound criticism, will 
determine, by decree, the final assessment for the purposes of execution.”

One hundred and fourteen. Section 2 of Article 682 is modified, and will be worded as follows:

“2. When mortgaged assets are pursued, the provisions of this Chapter will apply, provided that, in addition 
to the provisions of the previous section, the following requirements are met:

1.	 That the deed of constitution of the mortgage determines the price at which the interested parties 
appraise the property or mortgaged property, to serve as a type in the auction, which may not be 
lower, in any case, than 75 percent of the value indicated in the appraisal that, if applicable, has been 
carried out pursuant to the provisions of Article 18 of Royal Decree-Law 24/2021, of November 2, 
transposition of European Union directives on matters of covered bonds, cross-border distribution 
of collective investment schemes, open data and reuse of public sector information, exercise of 
copyright and related rights applicable to certain online transmissions and retransmissions of radio 
and television programmes, temporary exemptions to certain imports and supplies, of consumers and 
for the promotion of clean and energy efficient road transport vehicles.

2.	 That, in the same deed, there is an address, which will be established by the debtor, for the practice of 
requirements and notifications.
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Acts of communication will always be carried out by electronic means when their recipients have a 
legal or contractual obligation to interact with the Administration of Justice by said means.

In the mortgage on commercial establishments, the domicile will necessarily be the premises in which 
the establishment being mortgaged is installed.

One hundred and fifteen. Section 3 of Article 695 is modified, and will be worded as follows:

“3. The order that upholds the opposition based on causes 1 and 3 of Section 1 of this Article will order 
the execution to be dismissed; The one who considers the opposition based on the 2nd cause will set the 
amount for which the execution must continue.

If the 4th cause is upheld, the dismissal of execution will be agreed when the contractual clause grounds 
the execution. Otherwise, execution will continue with the non-application of the abusive clause. The order 
will expressly rule on the abusive nature of the clauses examined, and once final, said ruling will have res 
judicata effect.

One hundred and sixteen. Section 2 of Article 721 is modified, and a new Section 3 is added, and 
will be worded as follows:

“’’2. The precautionary measures provided for in this Title may not be agreed ex officio by the court, 
without prejudice to what is provided for special processes or the provisions of Section 3. Nor may the 
court agree to measures more burdensome than those requested.’’

‘’3. If, in application of the provisions of Article 43, the court agrees to suspend the process in which 
the individual action of a consumer is exercised aimed at obtaining a declaration of the abusive nature 
of a contractual clause, it may agree ex officio, without the need to provide security, the precautionary 
measures that it considers necessary to ensure the effectiveness of an eventual upholding ruling.’’»

One hundred and seventeen. Section 2 of Article 723 is modified, and will be worded as follows:

“2. To hear requests relating to precautionary measures that are formulated during the substantiation of 
the second instance or an appeal, the court that hears the second instance or said appeal will be competent.

One hundred and eighteen. Section 1 of Article 752 is modified, and will be worded as follows:

“1. The processes referred to in this Title will be decided in accordance with the facts that have been 
debated and proven, regardless of the moment in which they were alleged or otherwise introduced into 
the procedure.

Without prejudice to the evidence that is carried out at the request of the Public Prosecutor’s Office and 
the other parties, the court may decree ex officio as many as it deems pertinent.

The practice of all advance evidence that is considered relevant and useful for the purpose of the procedure 
may be proposed by the parties or agreed ex officio by the court. In this case, efforts will be made to ensure 
that the result of said admitted or agreed evidence appears in the proceedings prior to the hearing, being 
available to the parties.

One hundred and nineteen. Section 1 of Article 753 is modified, and will be worded as follows:
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“1. Unless otherwise expressly provided, the processes referred to in this Title will be substantiated by 
the procedures of the verbal trial. The lawyer of the Administration of Justice will forward the claim to the 
Public Prosecutor’s Office, when appropriate, and to the other people who, according to the law, must be 
part of the procedure, whether or not they have been sued, summoning them to answer it within a period 
of twenty days, in accordance with the provisions of Article 405.

When a claim is filed before a civil court relating to the processes referred to in this Title, of which a 
violence against women court may be competent due to the matter in accordance with the provisions 
of Organic Law 6/1985, of July 1, of the Judiciary, the appropriate consultation will be obtained from the 
system of administrative records supporting the Administration of Justice, as well as from the corresponding 
procedural management system in order to verify competence in accordance with Article 49 bis of this law.

The consultation of the system of administrative records supporting the Administration of Justice and the 
corresponding procedural management system will be reiterated before the holding of the hearing or 
appearance of the contentious or voluntary jurisdiction procedure or the act of ratification of the mutual 
agreement procedures. 

Likewise, in the admission decree, the parties will be required to communicate, within a period of five days, 
whether there are or have been procedures of violence against women between spouses or parents, their 
current procedural status, and if civil or criminal measures have been adopted. Likewise, both parties will 
be warned of the obligation to immediately communicate any procedure they initiate before a violence 
against women court during the processing of the civil procedure, as well as any incident of violence against 
women that occurs.

One hundred and twenty. The 1st Rule of Article 770 is modified, and will be worded as follows:

«1. The claim must be accompanied by certification of the registration of the marriage, and, where 
applicable, the registration of the birth of the children in the Civil Registry, as well as the documents on 
which the spouse establishes her right. If property measures are requested, both the plaintiff and the 
defendant must provide the documents they have that allow them to evaluate the economic situation 
of the spouses, and where appropriate, the children, such as tax returns, payrolls, certifications, bank 
accounts, property titles or registration certifications. Likewise, the judicial resolution or agreement under 
which the use of the family home corresponds must be accredited if it exists.

One hundred and twenty-one. Article 776 is modified, and will be worded as follows:

«Article 776. Forced execution of the pronouncements of measures.

Pronouncements on measures will be executed in accordance with the provisions of Book III of this Law, 
with the following specialties:

1.	 A spouse or parent who repeatedly fails to comply with the obligations to pay the corresponding amount 
may be imposed coercive fines by the lawyer of the Administration of Justice, in accordance with the 
provisions of Article 711 and without prejudice to making effective on their assets the amounts owed 
and not paid.
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2.	 In the event of non-compliance with non-pecuniary obligations of a very personal nature, the 
automatic substitution for the pecuniary equivalent provided for in the third section of Article 709 will 
not proceed and the monthly coercive fines may be maintained for the entire period if the Court deems 
the appropriate time that is necessary beyond the period of one year established in said provision.

3.	 Repeated non-compliance with the obligations derived from the visitation regime, both on the part of 
the custodian parent and the non-custodial parent, may give rise to the Court modifying the custody 
and visitation regime as long as it is in accordance with the evaluation of the parent. best interest of 
the minor previously carried out.

4.	 When extraordinary expenses, not expressly provided for in the definitive or provisional measures, 
must be subject to forced execution, a declaration must be previously requested from the execution 
office that the amount claimed is considered an extraordinary expense. The document requesting 
the declaration of extraordinary expenses will be heard by the opposing party and, in the event of 
opposition within the following five days, the Court will summon the parties to a hearing that will be 
held in accordance with the provisions of Articles 440 et seq. and that will be resolved by means of an 
order.”

One hundred and twenty-two. Section 11 of Article 778 quinquies is modified, and will be worded 
as follows:

“Eleven. There will only be an appeal against the resolution issued with suspensive effects, which will have 
preferential processing, and must be resolved within the non-extendable period of thirty days.

The following specialties will be followed in processing the appeal:

a)	 It will be filed before the court that must resolve the appeal within a period of ten days counting 
from the day following notification of the resolution, and the judicial body must agree to admit it or not 
within twenty-four hours following the presentation.

b)	 Once the appeal is admitted, the other parties will have three days to present a written opposition 
to the appeal or, where appropriate, a challenge. In the latter case, the main appellant will also have a 
period of three days to express what he or she deems appropriate.

c)	 If evidence has to be taken or if it is agreed to hold a hearing, the Lawyer of the Administration of 
Justice will appoint a date within the following three days.

d)	 The resolution must be issued within three days following the end of the hearing or, failing this, 
counting from the day following the day on which the records were received by the court competent 
for the appeal.

One hundred and twenty-three. Sections 3 and 4 of Article 780 are modified, and will be worded 
as follows:

“’’3. The lawyer of the Administration of Justice will demand from the administrative entity a complete 
testimony or authentic copy of the file, which must be provided within a period of ten days.
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The administrative entity may be required to provide the Court with any updates that have occurred in the 
minor’s file before the hearing.’’

‘’4. Once the testimony or authentic copy of the administrative file has been received, the lawyer of the 
Administration of Justice, within a maximum period of five days, will summon the plaintiff for ten days to 
present the claim, which will be processed in accordance with the provisions of the Article 753.

The Court will issue a ruling within ten days following the completion of the trial.’’»

One hundred and twenty-four. Sections 3 and 4 of Article 781 bis are modified, and will be worded 
as follows:

“’’3. The lawyer of the Administration of Justice will demand from the General Directorate of Legal Security 
and Public Faith a complete testimony or authentic copy of the file, which must be provided within a period 
of twenty days.’’

‘’4. Once the testimony or authentic copy of the administrative file has been received, the lawyer of the 
Administration of Justice will summon the plaintiff for twenty days to present the claim, which will be 
processed in accordance with the provisions of Article 753.’’

One hundred and twenty-five. Section 2 of Article 797 is modified, and will be worded as follows:

“2. In order for him or her to be able to prove his or her representation, the lawyer of the Administration 
of Justice will give him or her a testimony or an authentic copy, stating that he or she has been appointed 
and that he or she is in possession of the position. »

One hundred and twenty-six. Section 1 of Article 814 is modified, and will be worded as follows:

“1. The monitoring procedure will begin at the request of the creditor in which the identity of the debtor, 
the address or addresses of the creditor and the debtor or the place where they reside or could be found 
and the origin and amount of the debt will be expressed, accompanied by the document or documents 
referred to in Article 812.

The request may be made on paper or in a form obtained on paper or through the electronic office, which 
facilitates the expression of the points referred to in the previous Section.

One hundred and twenty-seven. Article 815 is modified, and will be worded as follows:

« Article 815. Admission of the petition and payment requirement.

1.	 If the documents provided with the petition are those provided for in Section 2 of Article 812 or 
constitute a principle of proof of the petitioner’s right, confirmed by what is stated in it, the lawyer of 
the Administration of Justice will require to the debtor so that, within a period of twenty days, he pays 
the petitioner, accrediting it before the court, or appears before it and alleges in a well-founded and 
reasoned manner, in a written opposition, the reasons why, in his opinion, he should not , in whole or 
in part, the amount claimed. Otherwise, he or she will inform the judge so that he or she can resolve 
what corresponds to the admission of the initial petition for processing.

The demand will be notified in the manner provided for in Article 161, with a warning that, if he or she 
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does not pay or appear alleging reasons for the refusal to pay, execution will be issued against him as 
provided in the following Article. The request to the defendant through edicts will only be admitted in 
the case regulated in the following Section of this Article.

2.	 In the debt claims referred to in Paragraph 2 of Section 2 of Article 812, the notification must be made 
at the address previously designated by the debtor for notifications and summonses of all kinds related 
to community affairs. of owners. If such address has not been designated, communication will be 
attempted in the apartment or premises, and if it cannot be made effective in this way either, you will 
be notified in accordance with the provisions of Article 164 of this law.

3.	 If from the documentation provided with the petition it appears that the amount claimed is not correct, 
the lawyer of the Administration of Justice will inform the judge, who, where appropriate, by order may 
ask the petitioner to accept or reject a proposal for a payment request for an amount lower than the 
amount initially requested that you specify.

Likewise, if it is considered that the debt is based on a contract entered into between a businessman 
or professional and a consumer or user, the lawyer of the Administration of Justice, prior to making the 
payment request, will inform the judge, who, if he considers that any of the clauses that constitute the 
basis of the request or that had determined the amount payable could be classified as abusive, may 
submit by order a proposal for a payment order for the amount that would result from excluding from 
the amount claimed the amount derived from the application of the clause.

In both cases, the plaintiff must accept or reject the proposal made within a period of ten days, it being 
deemed accepted if he or she allows the period to pass without making any statement. In no case will 
the plaintiff’s acceptance be understood as a partial waiver of his claim, and the unsatisfied part may 
be exercised only in the corresponding declaratory procedure.

If the proposal is accepted, payment will be required to the defendant for said amount.

In another case, the plaintiff will be deemed to have withdrawn, and may assert his claim only in the 
corresponding declaratory procedure.

The order issued in the latter case will be directly appealable by the party appearing in the procedure.

4.	 If the court sees no reason to reduce the amount for which the payment order is requested, it will 
declare so and the lawyer from the Administration of Justice will proceed to request the debtor in the 
terms provided in Section 1. “

One hundred and twenty-eight. A new eighth additional provision is added and will be worded as 
follows:

«Eighth additional provision. Submission of records by electronic means.

The referral by one court, judicial office or fiscal office to another of all or part of an electronic judicial 
file will be carried out, if the electronic systems allow it, facilitating secure and controlled access to said 
elements.
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One hundred and twenty-nine. A new ninth additional provision is added and will be worded as 
follows:

«Ninth additional provision. Procedural functions carried out by electronic systems.

In cases in which the procedural or other electronic management systems at the disposal of the judicial 
bodies enable the automated performance of information, certification, those included in Article 145 of 
this Law, book generation, as well as procedural functions. of record, accounting, and impulse that this or 
other procedural law attributes to the lawyer of the Administration of Justice or to the judicial office, it will 
be the responsibility of the competent Administration to adequately train officials to fulfil their obligation 
of correct use of such systems. It will be the responsibility of the lawyer of the Administration of Justice to 
ensure its correct and adequate use for the effectiveness of such functionalities, as well as the supervision 
of the service.

The references that this law or others make to the headquarters of the judicial office, or of the Court or 
Tribunal, will be understood to also be made to the electronic judicial headquarters and to the Justice 
Folder, when this or that has the services or applications that allow carrying out the procedure, presentation 
or action telematic form.”

One hundred and thirty. A new tenth additional provision is added and will be worded as follows:

«Tenth additional provision. Availability of secure technological solutions.

“The State Technical Committee of the Electronic Judicial Administration may define security conditions 
that the technological solutions must meet to ensure compliance with the purposes intended in the 
procedural rules.”

One hundred and thirty-one. The sixteenth final provision is deleted.

One hundred and thirty-two. Section 2 of the twenty-third final provision is modified, and will be 
worded as follows:

“2. The request for a European order for payment will be submitted using the form contained in Annex I 
to Regulation (EC) No. 1896/2006, without the need to provide any documentation, which in its case will 
be inadmissible, with the exception of requests of European payment order that are based on a contract 
between a businessman or professional and a consumer or user, when the judge requests it in order to be 
able to exercise ex officio control of abusiveness of the clauses.

One hundred and thirty-three. Rule 6 of Section 4 of the twenty-fifth final provision is modified, 
and will be worded as follows:

«6. There is an appeal against said order. A cassation appeal may be filed against the sentence handed down 
in the second instance in the terms provided by this law. The judicial body that hears any of these appeals 
may suspend the procedure if an ordinary appeal has been filed against the resolution in the Member State 
of origin or if the period for filing it has not yet expired, in accordance with article 51 of the Regulation (EU) 
No. 1215/2012 of the European Parliament and of the Council, of December 12, 2012, relating to judicial 
jurisdiction, the recognition and enforcement of judicial decisions in civil and commercial matters. For 
these purposes, when the resolution has been issued in Ireland, Cyprus or the United Kingdom, any appeal 
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provided for in one of these Member States of origin will be considered an ordinary appeal.

One hundred and thirty-four. Rule 3 of section 5 of the twenty-sixth final provision is modified, and 
will be worded as follows:

«3. Against the sentence handed down in the second instance there may be, where appropriate, a cassation 
appeal in the terms provided for by this law. »

Article 104. Modification of Law 36/2011, of October 10, regulating social jurisdiction.

Law 36/2011, of October 10, regulating social jurisdiction, will be worded as follows:

One. Subparagraphs n) and o) of Article 2 are modified, and will be worded as follows:

«‘’n) In challenging administrative resolutions of the labour authority falling into the procedures provided 
for in Section 5 of Article 47, in Article 47 bis) and in Section 7 of Article 51 of the Consolidated Text 
of the Law of the Statute of Workers, approved by Royal Legislative Decree 2/2015, of October 23, as 
well as relapses in the exercise of sanctioning power in labour and union matters and, with respect to 
other challenges to other acts of public Administrations subject to Law Administrative in the exercise of its 
powers and functions in labour and union matters that put an end to the administrative route, provided 
that in this case its knowledge is not attributed to another jurisdictional order.’’

‘’o) Regarding Social Security benefits, including unemployment protection and protection for cessation of 
activity of self-employed workers, as well as the attribution of responsibilities to employers or third parties 
with respect to Social Security benefits in legally established cases. Also, the issues referring to those 
social protection benefits established by the Autonomous Communities in the exercise of their powers, 
aimed at guaranteeing sufficient economic resources to cover basic needs and preventing the risk of social 
exclusion of the beneficiaries. Likewise, the contentious issues relating to the assessment, recognition, 
and qualification of the degree of disability, as well as the recognition of the situation of dependency and 
economic benefits and services derived from Law 39/2006, of December 14, on the Promotion of Personal 
Autonomy and Care for people in a situation of dependency, having for all purposes of this Law the same 
consideration as those relating to Social Security benefits and beneficiaries.’’»

Two. Section 1 of Article 18 is modified, and will be worded as follows:

“1. The parties may appear themselves or entrust their representation to a lawyer, procurador, social 
graduate, or any person who is in the full exercise of their civil rights. Representation may be conferred by 
power granted by appearance before the lawyer of the Administration of Justice, through the electronic 
registry of powers apud acta or by public deed. »

Three. Section 2 of Article 19 is modified, and will be worded as follows:

“2. In processes in which more than ten actors sue jointly, they must designate a common representative, 
with whom the successive proceedings of the litigation will be understood. This representative must 
necessarily be a lawyer, procurador, social graduate, one of the plaintiffs or a union. Said representation may 
be conferred by power granted by appearance before the lawyer of the Administration of Justice, through 
the electronic registry of powers apud acta, by public deed or by appearance before the administrative 
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service that has been assigned the powers of conciliation, mediation or arbitration or the body that 
assumes these functions. Along with the claim, the corresponding document granting this representation 
must be provided.”

Four. Section 2 of Article 21 is modified, and will be worded as follows:

“2. If the plaintiff intends to appear at the trial assisted by a lawyer, technically represented by a social 
graduate or represented by a procurador, he or she will state this in the complaint, indicating the 
professional’s contact information. Likewise, without prejudice to the provisions of Section 5 of Article 
81, the defendant will inform the court or tribunal of this circumstance in writing, also indicating the 
contact information of his professional, within two days following his summons to the trial, so that, once 
such intention is transferred to the actor, he or she can be technically represented by a social graduate or 
represented by a procurador, appoint a lawyer in another equal period or request his appointment through 
the ex officio shift. In this case, the actor who has not made said designation may do so, informing the 
court or tribunal within two days following notification of such circumstance. Failure to comply with these 
requirements implies the renunciation of the party’s right to use a lawyer, procurador, or social graduate 
in the trial.

Five. Sections 3, 5 and 7 of Article 25 are modified, and will be worded as follows:

“’’3. The actions that one or more actors have against one or more defendants may also be accumulated, 
exercised simultaneously, as long as there is a link between these actions due to the title or reason for 
requesting. It will be understood that the title or reason for requesting is identical or related when the 
actions are based on the same facts or on the same or analogous business decision or on several analogous 
business decisions.

If in these cases, the actor or actors do not jointly exercise the actions, the court must agree to the 
accumulation of the processes, in accordance with the provisions of Article 28, except when it appreciates, 
with reasons, that the accumulation could cause damages. disproportionate to the effective judicial 
protection of the rest of the interveners.’’

‘’5. In lawsuits arising from the same work accident or occupational disease, when there is more than one 
court or section of the same court and tribunal, at the time of their presentation they will be distributed 
to the court or section that knew or had known the first of said processes, subsequent claims relating to 
said work accident or occupational disease. Failing that, the parties must inform the court or section to 
which the first claim or appeal was submitted of this circumstance, within a period of five days from the 
notification of the admission of the second or subsequent claims or appeals or, where applicable, as long as 
the party is aware of the court or section to which the first claim or appeal has been submitted.’’

‘’7. When the contested administrative act affects a plurality of recipients, if there is more than one court 
or section of the same court and tribunal, the subsequent demands or resources related to said act will be 
distributed to the court or section that is hearing or has heard about the first of said processes, provided 
that said circumstance is recorded or is made clear in the claim or appeal. To this end, the Administration 
responsible for the contested act will inform the court or tribunal, as soon as it is aware, if it is aware of the 
existence of other lawsuits or resources in which the cases of accumulation provided for in this law may 
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occur. Failing this, the rest of the parties must inform the court or section to which the first claim or appeal 
was submitted of this circumstance, within a period of five days from the notification of the admission of 
the second or subsequent claims or appeals.’ »

Six. Sections 1 and 3 are modified and a Section 8 is added to Article 26, and will be worded as 
follows:

“’’1. Without prejudice to the provisions of Sections 3, 5 and 8 of this Article, Section 3 of Article 25, Section 
1 of Article 32 and Article 33, they may not be joined together with others in the same trial, except for the 
of liability for derived damages, not even by way of counterclaim, actions for dismissal and other causes of 
termination of the employment contract, those for substantial modifications of working conditions, those 
for the enjoyment of vacations, those relating to electoral matters, those of challenge of union statutes or 
their modification, those of geographical mobility, those of rights to reconcile personal, family and work 
life referred to in Article 139, those of challenging collective agreements, those of challenging imposed 
sanctions by employers to workers and those for the protection of fundamental rights and public freedoms. 
The actions in claims regarding access, reversal and modification of remote work referred to in Article 138 
bis may not be accumulated either.’’

‘’3. The actions for dismissal and termination of the contract may be accumulated in the same lawsuit as long 
as the accumulated dismissal action is exercised within the period established for the procedural modality 
of dismissal. When for the action to terminate the employment contract of Article 50 of the Consolidated 
Text of the Law of the Statute of Workers, the lack of payment of the agreed salary, contemplated in 
letter b) of Section 1 of that precept, is invoked, the claim salary may be added to the action requesting 
the compensated termination of the relationship, and, where appropriate, the claim may be expanded to 
include the amounts subsequently owed.

The worker may add to the dismissal action the claim for amounts due, payable and of a specific amount 
owed up to that date, without thereby altering the order of intervention in Section 1 of Article 105 of this 
law.’’

‘’8. Likewise, actions for substantial modifications to working conditions by different actors against the 
same defendant may be accumulated in the same lawsuit as long as they arise from the same facts or from 
the same business decision.

Dismissal actions for objective causes derived from Section l) of Article 49 of the Consolidated Text of 
the Workers’ Statute may also be accumulated in the same lawsuit, by different actors against the same 
defendant, provided that they arise from dismissal letters with identical cause. ‘»

Seven. Section 1 of Article 28 is modified, and will be worded as follows:

“1. If several lawsuits are processed in the same court or tribunal against the same defendant, even if the 
actors are different, and identical actions or actions likely to have been accumulated in the same lawsuit 
are exercised in them, the accumulation of the processes will be compulsorily agreed upon, except when 
the court or tribunal appraises, with reasons, that the accumulation could cause disproportionate damages 
to the effective judicial protection of the rest of the parties involved.”
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Eight. Article 29 is modified, and will be worded as follows:

«Article 29. Accumulation of processes followed before different courts.

If, in the case of the previous Article, the claims are pending in different processes before two or more 
Social Courts of the same district, the accumulation of all of them will also be compulsorily agreed upon, 
ex officio or at the request of a party. To this end, the parties must communicate this circumstance to the 
court or tribunal that heard the claim that had previously been entered in the Registry.”

Nine. Article 34 is modified, and will be worded as follows:

«Article 34. Time of accumulation. Separation of one or more processes from an agreed 
accumulation.

1.	 The accumulation of actions and processes must be formulated and agreed upon before the conciliation 
acts, where appropriate, or trials are held, unless proposed by way of counterclaim.

2.	 Once the accumulation has been raised, those actions whose execution could deprive the effectiveness 
of the decision that could be issued regarding the origin of the accumulation may be suspended for the 
necessary time.

3.	 Once the accumulation of processes has been agreed upon, it cannot be left without effect by the judge 
or the court, with respect to one or more of them, unless the legal requirements on the accumulation 
have not been met or when the judge justifies, in a reasoned manner, that the accumulation carried 
out could cause disproportionate damages to the effective judicial protection of the rest of the parties 
involved.”

Ten. Article 44 is modified, and will be worded as follows:

«Article 44. Form of presentation of writings and documents.

The parties must present all writings and documents in the manner established in Article 135 of Law 1/2000, 
of January 7, with workers being able to choose at all times whether to act before the Administration of 
Justice through electronic means or not.”

Eleven. Section 2 of Article 53 is modified, and will be worded as follows:

“2. In the first writing or appearance before the judicial body, the parties or interested parties, and where 
appropriate the designated professionals, will indicate the physical address, telephone number and 
electronic address, in the case of persons obliged to interact electronically with the Administration of 
Justice, for the practice of communication acts.

The address and location data provided for this purpose will have full effect and notifications attempted 
therein without effect will be valid until other alternative data are provided, and it will be the procedural 
burden of the parties and their representatives to keep them updated. Likewise, they must communicate 
changes related to their telephone number, fax number, email address or similar, whenever the latter are 
being used as instruments of communication with the court.”

Twelve. Article 55 is modified, and will be worded as follows:
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«Article 55. Place of communications.

The summons, notifications, and requirements to the parties that do not act represented in the terms of 
Article 18 of this law, will be made at the premises of the judicial office, if the interested parties appear 
there on their own initiative, or because they have been summoned to this and, in other cases, at the 
address indicated for these purposes. In the case of people who are legally obliged to interact electronically 
with the Administration of Justice or who have opted to use these means, this will be done in accordance 
with the provisions of article 162 of Law 1/2000, of January 7.

However, if the communication had as its object the appearance in court or the personal performance or 
intervention of the parties in certain procedural actions, the provisions of Section 2 of Article 155 of Law 
1/2000, of January 7, will apply. »

Thirteen. Section 5 of Article 56 is modified, and will be worded as follows:

“5. In the case of people who are legally obliged to interact electronically with the Administration of Justice 
or who have opted to use these means, the communication will be carried out in accordance with the 
provisions of Article 162 of Law 1/2000, of 7 January, without the possibility of contractually binding the 
worker to said electronic relationship. “

Fourteen. Article 59 is modified, and will be worded as follows:

«Article 59. Edictal communication.

1.	 When, once the act of communication has been attempted and the appropriate means have been 
used to investigate the address, including where appropriate the investigation through the Registries, 
organisations, professional associations, entities, and companies, these have been unsuccessful and 
there is no evidence the address of the interested party or his whereabouts are unknown, it will be 
recorded by diligence.

2.	 If the investigations carried out are unsuccessful, the lawyer of the Administration of Justice may go to 
the Central Registry of Civil Rebels to verify if the defendant appears in said Registry and if the data that 
appears therein are the same as those available. In such case, the lawyer of the Administration of Justice 
will issue an ordering procedure directly agreeing to the edictal communication of the interested party.

3.	 Edictal communication will be carried out in accordance with Article 164 of Law 1/2000, of January 7. “

Fifteen. Article 62 is modified, and will be worded as follows:

«Article 62. Competence of the lawyer of the Administration of Justice for the submission of 
letters, orders, and exhortations.

The lawyer of the Administration of Justice must issue letters, orders, exhortations, and any other acts of 
communication that are agreed concerning the practice of actions.

The submission of letters, orders, exhortations and any other acts of communication by the lawyer of the 
Administration of Justice will be carried out electronically, if possible.”

Sixteen. Section 1 and letter a) of Section 2 of Article 64 are modified, and will be worded as 

https://www.mjusticia.gob.es/en


I II III IV V VI VII VIII

- 134 -

-  D i g i t a l  a n d  P r o c e d u r a l  E f f i c i e n c y  M e a s u r e s  o f  t h e  P u b l i c  J u s t i c e  S e r v i c e  -
CO

U
RT

ES
Y 

CO
PY

. W
IT

HO
U

T 
LE

GA
L 

VA
LU

E.

follows:

“’’1. Exceptions to the requirement of attempted conciliation or, where appropriate, mediation are those 
processes that require the exhaustion of administrative channels, where applicable, those that deal 
with Social Security, those relating to the challenge of the collective dismissal by the representatives of 
workers, enjoyment of vacations and electoral matters, geographical mobility, substantial modification of 
working conditions, suspension of the contract and reduction of working hours due to economic, technical, 
organisational or production reasons or derived from force majeure, order for payment processes, 
conciliation rights of personal, family and work life referred to in Article 139, those initiated ex officio, 
those challenging collective agreements, those challenging the statutes of unions or their modification, 
those protecting fundamental rights and public liberties, the processes of annulment of arbitration awards, 
those of challenging conciliation, mediation and transaction agreements, those of claims regarding access, 
reversal and modification of remote work referred to in Article 138 bis, as well such as those in which 
labour actions to protect against gender violence are carried out.’’

a)	 Those processes in which representation corresponds to the State lawyer, the lawyer of the Social 
Security Administration, the procedural representatives of the Autonomous Communities or Local 
Administrations or the lawyer of the General Courts.’’»

Seventeen. Section 1 of Article 66 is modified, and will be worded as follows:

“1. Attendance at the conciliation or mediation event is mandatory for litigants.

For the purposes of subsequent judicial proceedings, the parties who have appeared without designated 
professionals must provide their telephone number, email address or any other suitable means that 
allows their telematic communication, notifications being made from that moment on to the telematic 
address provided, that the established requirements of the Law that regulates the use of information and 
communication technologies in the Administration of Justice are met.

Eighteen. Article 81 is modified, and will be worded as follows:

«Article 81. Admission of the claim.

1.	 The lawyer of the Administration of Justice, within three days following receipt of the claim, will request 
the parties and the Public Prosecutor’s Office in accordance with Article 5, if he or she understands that 
lack of jurisdiction or competition concur. Once the procedure is completed, he or she will immediately 
report to the judge or court so that he or she can resolve what he deems appropriate. In another case, 
without prejudice to the immediate notification procedures that may be established, it will decide 
on the admission of the former for processing, with a judgment in the manner provided for in the 
following Article, or will warn the party of the defects or omissions in which incurred when drafting the 
claim in relation to the necessary procedural assumptions that could prevent the valid continuation 
and completion of the process, as well as in relation to the documents required to be provided with it, 
except as provided in Section 3 for conciliation or mediation prior notice, so that they can be corrected 
within a period of four days.

2.	 Once the correction has been made, the lawyer of the Administration of Justice will admit the claim. 
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In other cases, he or she will report to the judge or court so that a decision can be made, within the 
following three days, on its admissibility.

3.	 If the claim is not accompanied by certification of the prior conciliation or mediation act, or of the 
conciliation ballot or of the mediation request, if it has not been held within the legal period, the lawyer 
of the Administration of Justice, without ruling on the admission and proceeding to the notification, 
will warn the plaintiff that it must prove the celebration or attempt of the aforementioned act within 
a period of fifteen days, counted from the day following receipt of the notification, with a warning to 
archive of the actions otherwise, rendering the indication made null and void.

4.	 If the claim is directly admissible, or once it has been corrected, and steps are requested to prepare the 
evidence to be carried out in court, the lawyer of the Administration of Justice, in the decree admitting 
the claim, will agree to what is appropriate to enable its practice, without prejudice to what the judge 
or the court decides about its admission or non-admission in the act of trial.

If the claim requests steps to anticipate or secure evidence, the judge or court will be notified so that 
he or she can resolve what is appropriate, within the following three days, and the corresponding 
resolution must be notified along with the admission to processing of the demand and the notification 
of the accusation.

5.	 The lawyer of the Administration of Justice will require the defendant to, within a period of two days 
from the notification of the claim, appoint a lawyer, social graduate or procurador, unless litigating for 
himself or herself.”

Nineteen. Article 86 bis is added, and will be worded as follows:

«Article 86 bis. Witness procedure.

1.	 When a plurality of processes with the same object and the same defendant are pending before a judge 
or court, the jurisdictional body, provided that in accordance with this law they are not susceptible to 
accumulation or could not have been accumulated, must Mandatory processing one or more on a 
preferential basis, taking into account the order of presentation of the respective claims, after hearing 
the parties for a common period of five days and suspending the course of the others until a ruling is 
issued on the first ones.

2.	 Once the ruling is signed, it will be recorded in the suspended processes and the parties will be notified 
of them so that, within a period of five days, the plaintiffs may be interested in the extension of their 
effects in the terms provided for in Article 247 ter, the continuation of the procedure or withdrawal of 
the claim.”

Twenty. Sections 1 and 2 of Article 89 are modified, and will be worded as follows:

“’’1. The development of the oral trial sessions and the rest of the oral proceedings will be documented 
in accordance with the provisions of Articles 146 and 147 of Law 1/2000, of January 7. The judicial office 
must ensure the correct incorporation of the recording into the electronic judicial file. If the systems do not 
provide electronic judicial records, the lawyer from the Administration of Justice must guard the electronic 
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document that supports the recording. The parties may request, at their own expense, a copy or, where 
appropriate, electronic access to the original recordings.’’

‘’2. As long as the necessary technological means are available, they will guarantee the authenticity and 
integrity of what is recorded or reproduced. To this end, the lawyer of the Administration of Justice will use 
the electronic signature or other security system that, in accordance with the law, offers such guarantees. 
In this case, the celebration of the event will not require the presence in the room of the lawyer of the 
Administration of Justice unless the parties have requested it, at least two days before the hearing is held, 
or if exceptionally it is considered necessary. the lawyer of the Administration of Justice considering the 
complexity of the matter, the number and nature of the tests to be carried out, the number of participants, 
the possibility of incidents occurring that could not be recorded, or the concurrence of other circumstances 
equally exceptional that justify it. In these cases, the lawyer of the Administration of Justice will draw up a 
succinct record in the terms provided in the following Section.’’»

Twenty-one. Section 3 of Article 97 is modified, and will be worded as follows:

“3. The ruling, with reasons, may impose a financial penalty, within the limits set in Section 4 of Article 75, 
to the litigant who unjustifiably did not attend the conciliation act before the corresponding administrative 
service or mediation, in accordance with the provisions of Article 83.3, as well as to the litigant who acted in 
bad faith or recklessly. It may also, with reasons, impose a financial penalty when the conviction essentially 
coincides with the claim contained in the conciliation ballot or in the mediation request. In such cases, and 
when the convicted person is the businessman, he or she must also pay the fees of the lawyers and social 
graduates of the opposing party who have intervened, up to a limit of six hundred euros.

The imposition of the above measures will be carried out at the request of a party or ex officio, after 
hearing the parties in person at the hearing. If the possibility of imposing the financial penalty is considered 
ex officio once the trial has concluded, the parties will be granted a period of two days to formulate written 
allegations. In the case of non-appearance at the conciliation or mediation acts, including conciliation 
before the lawyer of the Administration of Justice, without justified cause, the measures provided for in 
Section 3 of Article 66 will be applied by the judge or court.”

Twenty-two. Article 101 is modified, and will be worded as follows:

«Article 101. Monitoring process.

In claims against employers who are not in a bankruptcy situation, referring to amounts due, payable 
and of a specific amount, derived from their employment relationship, excluding collective claims that 
could be formulated by the representation of the workers, as well as those filed against the managing 
or collaborating entities of Social Security, which do not exceed fifteen thousand euros, the worker may 
formulate his claim in the following way:

a)	 The monitoring process will begin with an initial request in which the complete and precise 
identity of the debtor businessman, tax identification data, complete address and other location 
data will be expressed, and, where appropriate, communication, by computer and telephone means, 
both of the plaintiff and the defendant, as well as the detail and breakdown of the specific concepts, 
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amounts and periods claimed. A copy of the contract, salary receipts, business communication or debt 
acknowledgment, certificate or contribution document or work life report, or other similar documents 
that provide a principle of proof of the employment relationship and the amount of the compensation 
must be attached. debt. The application will be submitted, preferably, by computer means, if available, 
and may be extended in the model or form provided for this purpose.

The lawyer of the Administration of Justice will proceed to verify the previous requirements, completing, 
where appropriate, those indicated in the application with other addresses, identification data or that 
affect the business situation, using for this purpose the means available to the court, and will grant a 
four-day correction process for any defect that it detects, unless they are insurmountable. If defects are 
found that cannot be rectified, or if those found are not rectified within the time limit, he or she will 
inform the judge so that he or she can rule on the admission or inadmissibility of the petition.

If the request is admissible, it will require the employer to, within a period of ten days, pay the worker 
directly, certifying it before the court, or appear before it and succinctly allege, in a written opposition, 
the reasons why, in his or her opinion, understand, he does not owe, in whole or in part, the amount 
claimed, with a warning that if he does not pay the amount claimed or appear alleging the reasons for 
the refusal to pay, execution will be issued against him.

The request will be transferred for the same period to the Salary Guarantee Fund, a period that will 
be extended with respect to the same for another ten days, if it states that it needs to carry out 
investigations on the facts of the request, especially on the business solvency.

b)	 Once the period granted in the request has elapsed, if the full amount has been paid, the process 
will be archived.

If there has been no opposition within said period, in writing and in a reasoned manner, from the 
employer or the Salary Guarantee Fund, the lawyer of the Administration of Justice will issue a decree 
terminating the monitoring process and will notify the plaintiff so that he can the execution office, the 
mere request being sufficient for this.

From the date of this decree, the procedural interest of Section 2 of Article 251 will accrue.

Against the order of dispatch of execution, containing the general order of execution, opposition will 
proceed according to the provisions of Section 4 of Article 239 of this law and the lack of notification 
of the requirement may be alleged for this purpose. There will be no appeal against the opposition’s 
decision.

c)	 In the event of subsequent insolvency or bankruptcy, the order dispatching the execution will 
serve as sufficient title, for the purposes of the salary guarantee that is appropriate according to the 
original nature of the debt; although it will not have the effect of res judicata, although it will exclude 
subsequent litigation between employer and worker with the same purpose and without prejudice to 
the determination of the salary or compensation nature of the debt and other requirements in the 
appropriate administrative file before the guarantee institution, in your case.
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d)	 If an opposition is formulated within the period and in the manner expressed in letter a), the 
plaintiff will be notified so that he or she can state within three days what is appropriate to his or her 
right regarding the opposition. If the parties do not request a hearing, they will pass the records to the 
judge to issue a resolution setting the specific amount for which execution will be issued. If a hearing is 
requested, it will be called following the ordinary procedure.

e)	 If it had not been possible to personally notify the payment request in the required manner, a 
resolution will be issued calling for a hearing following the processing of the ordinary procedure.

f)	 If an opposition is formulated only regarding part of the amount claimed, the plaintiff may request 
that the court issue an order accepting the claim regarding the amounts recognised or not contested. 
This order will serve as a title of execution, which the plaintiff may request by simple writing without 
having to wait for the resolution that is issued regarding the disputed amounts.”

Twenty-three. Sections 4 and 5 are added to Article 103 with the following wording:

“’’4. When the worker states that the company has not processed his or her leave due to dismissal in the 
General Treasury of Social Security, the procedure will be urgent and preferential processing will be given. 
The hearing must be scheduled within five days following the admission of the claim. The sentence will be 
handed down within a period of five days.’’

‘’5. The procedural procedure established in the previous section will apply to claims in which the 
termination of the employment relationship is requested invoking the cause provided for in letter b) of 
section 1 of article 50 of the consolidated text of the Workers’ Statute.’ »

Twenty-four. Section 1 of Article 143 is modified, which is worded as follows:

“1. When the claim is accepted for processing, the managing entity or the managing or collaborating body 
will be requested to send the file or the administrative actions carried out in relation to its object, in 
original or copy, in written or preferably computerised format, and, if applicable, report the background 
information it has in relation to the content of the claim, within ten days. The file will be sent complete, 
numbered and, where appropriate, authenticated and accompanied by an index of the documents it 
contains. If the original file is sent, the lawyer from the Administration of Justice will return it to the entity 
of origin, no matter how firm the sentence is, leaving a note of this in the records.

The submission of the file may take place electronically, making it available in the terms provided for 
in Article 63 of the Regulations for the action and operation of the public sector by electronic means, 
approved by Royal Decree 203/2021, of March 30. »

Twenty-five. Section 1 of Article 188 is modified, and will be worded as follows:

“1. An appeal for review may be filed against the resolutive decree of the reinstatement. There will also 
be a direct appeal for review against decrees that end the procedure or prevent its continuation. These 
appeals will have no suspensive effects and, in no case, will it be necessary to act in a direction contrary to 
what has been resolved.

A direct appeal for review may also be filed against the decrees in those cases in which it is expressly 
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provided for.

Twenty-six. Letter b) of Section 3 of Article 191 is modified, and will be worded as follows:

«b) In claims, accumulated or not, when the issue discussed affects all or a large number of workers or 
beneficiaries of Social Security, provided that such circumstance of general impact was notorious or has 
been alleged and proven in court or has clearly a content of generality not questioned by any of the parties; 
as well as when the lower court ruling is susceptible to extension of effects.”

Twenty-seven. Section 1 of Article 234 is modified, and will be worded as follows:

“1. The Chamber will agree in a reasoned resolution and without further appeal, ex officio or at the 
request of a party, before the appointment for voting and ruling or for hearing, where appropriate, the 
accumulation of the appeals in process in which there is identity of object and of some of the parts. The 
accumulation may be agreed directly ex officio, after sending it to the parties so that they can express what 
is appropriate to their right within a period of five days. Once the accumulation of resources has been 
agreed upon, it cannot be annulled by the court, unless the legal requirements on accumulation have not 
been met or when the Chamber justifies, in a reasoned manner, that the accumulation carried out could 
cause disproportionate damages to effective judicial protection. of the rest of the participants.

Twenty-eight. Section 1 of Article 236 is modified, and will be worded as follows:

“1. The review provided for in Law 1/2000, of January 7, will proceed against any final ruling issued by 
the bodies of the social jurisdictional order and against the final arbitration awards on matters subject to 
knowledge of the social order, for the reasons of its Article 510 and by that regulated in Section 3 of Article 
86 of this law. The review will be requested before the Social Chamber of the Supreme Court.

No hearing will be held during the review unless the court so agrees or when evidence must be taken. 
In the event of a conviction for costs, the provisions of the previous article will apply and the deposit to 
appeal will have the amount indicated in this law for cassation appeals.

The review will be inadmissible if the required procedural requirements and assumptions are not met or 
if the jurisdictional resources that the law provides for the sentence to be considered final have not been 
previously exhausted; as well as, if it is formulated for the same reasons that could have been raised, if the 
budgets for it exist, in the incident of nullity of actions regulated in Article 241 of the Organic Law of the 
Judiciary or through the hearing of the rebellious defendant established in Article 185 of this law, or when, 
having raised those, the aforementioned reasons have been rejected by a final resolution.

In the cases of Section 2 of Article 510 of Law 1/2000, of January 7, except in those procedures in which 
one of the parties is represented and defended by the State Attorney, the lawyer of the Administration 
of Justice will inform the State Attorney General of the presentation of the review request, as well as the 
decision on its admission. The State Attorney’s Office may intervene, without having the status of a party, 
on its own initiative or at the request of the judicial body, by providing information or presenting written 
observations on issues related to the execution of the Judgment of the European Court of Human Rights. 
The lawyer of the Administration of Justice will also notify the decision of the review to the General State 
Attorney’s Office. Likewise, if the review is approved, the lawyers of the Administration of Justice of the 
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corresponding courts will inform the General State Attorney’s Office of the main actions carried out as a 
result of the review. “

Twenty-nine. Article 244 is modified, and will be worded as follows:

«Article 244. Cases of suspension and postponement of execution.

1.	 The execution may only be suspended in the following cases:

a)	 When established by law.

b)	 At the request of the executor or of both parties for a maximum of three months unless the 
execution derives from an ex officio procedure.

2.	 The parties may request by mutual agreement the suspension of execution, for a period of time that may 
not exceed fifteen days, to submit any discrepancies that arise in the area of execution to the mediation 
procedures that may be established by agreement with the provisions of Article 63. If an agreement is 
reached, it must be subject to judicial approval in the manner and with the effects established for the 
transaction in Article 246. Otherwise, the suspension will be lifted, and the processing will continue.

3.	 If the process is suspended or paralysed at the request of the performer or for reasons attributable to 
him or her and a month has passed without his continuation being requested or the deadline referred 
to in letter b) of Section 1 has arrived, the lawyer of the Administration of Justice will require the 
former to state, within a period of five days, whether the execution is to continue and request what is 
appropriate to its right, with the warning that after this last period the proceedings will be archived.

4.	 If the immediate fulfilment of the obligation being executed could cause workers dependent on the 
person being executed disproportionate damages in relation to those that the performer would derive 
from non-exact compliance, by putting in certain danger the continuity of the labour relations subsisting 
in the company debtor, the lawyer of the Administration of Justice, by means of a decree that can 
be appealed directly in review, may, after hearing the interested parties and under the conditions 
established, grant a postponement for the essential time.

5.	 Failure to comply with the conditions established will entail, without the need for an express declaration 
or prior request, the loss of the benefit granted.

Thirty. A new Article 247 bis is added with the following wording:

«Article 247 bis. Extension of effects.

1.	 The effects of a final judgment that has recognised an individualised legal situation in favour of 
one or more persons may be extended to others, in execution of the judgment, when the following 
circumstances occur:

a)	 That the interested parties are in the same legal situation as those favoured by the ruling.

b)	 That the judge or the sentencing court was also competent, due to the territory, to hear your 
claims for recognition of said individualised situation.
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c)	 That the interested parties request the extension of the effects of the sentence within a period of 
one year from the last notification of this to those who were part of the process.

2.	 The request must be addressed to the competent jurisdictional body that issued the resolution whose 
effects are intended to be extended.

3.	 The request to the jurisdictional body will be formulated in a reasoned writing which must be 
accompanied by the document or documents that prove the identity of situations or the non-occurrence 
of any of the circumstances in Section 5.

4.	 Before resolving, the party convicted in the sentence and the possible subsidiary responsible parties 
will be notified so that within a maximum period of fifteen days they can make allegations and provide 
the background information they deem appropriate and, if it is a public sector entity, to provide, where 
appropriate, through its procedural representative, a detailed report on the viability of the requested 
extension.

If the requested extension is not accepted, in whole or in part, the result of these actions will be made 
known to the parties so that they can argue within a common period of five days, with summons, where 
appropriate, to the interested parties directly affected by the effects of the extension. the extension, 
unless the jurisdictional body, in response to the issues raised or because it affects facts that need 
proof, agrees to follow the incidental procedure of Article 238.

The judge or court will issue an order in which he will decide whether he considers the extension of 
effects requested, without being able to recognize a legal situation other than that defined in the final 
judgment in question. With testimony of this order, the recognised subjects may request execution.

5.	 The incident will be rejected, in any case, when any of the following circumstances occur:

a)	 If res judicata exists.

b)	 When the doctrine determining the ruling whose extension is postulated is contrary to the 
jurisprudence of the Supreme Court or, failing that, to the reiterated doctrine of the Social Chamber of 
the territorially competent Superior Court of Justice.

c)	 If a resolution has been issued for the interested party that, having been in administrative 
proceedings, was consented to and final because it was not contested jurisdictionally.

6.	 If the final judgment whose extension is sought is pending an appeal for review or an incident of nullity, 
the decision on the incident of extension of effects will be suspended until the resolution of those.

Likewise, it will be suspended until its resolution when a cassation appeal for unification of doctrine 
is pending whose resolution may be contrary to the doctrine determining the final judgment whose 
extension is sought.

7.	 The appeal regime for the order issued will comply with the general rules provided for orders issued in 
execution of a sentence contained in Articles 191.4.d) and 206.4. In any case, an appeal will be made, 
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taking into account the claim raised in the incident of extension of effects, when it is susceptible to 
appeal in accordance with the provisions of Article 191.1, 2 and 3. “

Thirty-one. A new article 247 ter is added with the following wording:

«Article 247 ter. Extension of effects in case of witness procedure.

When it has been agreed to suspend the processing of one or more processes, in accordance with the 
provisions of Article 86 bis, once the finality of the sentence handed down in the procedure that had been 
processed on a preferential basis has been declared, the lawyer of the Administration of Justice will require 
the plaintiffs affected by the suspension to, within a period of five days, request the extension of the effects 
of the sentence or the continuation of the suspended lawsuit, or state whether they are withdrawing from 
the process.

If the extension of the effects of that sentence is requested, the judge or the court will agree to it, unless 
the circumstances provided for in Article 247 bis 5 occur, or any cause of inadmissibility typical of the 
suspended process that prevents the recognition of the individualized legal situation.

Likewise, it will be suspended until its resolution when an appeal is pending for the unification of doctrine 
whose resolution may be contrary to the doctrine determining the final judgment whose extension is 
sought.

Thirty-two. Section 2 and the numbering of Section 1 of the fourth transitional provision are 
deleted, and will be worded as follows:

«Fourth transitional provision. Competence of the social jurisdictional order.

The social jurisdictional order will know the processes of challenging administrative acts issued after the 
validity of this Law in labour, union and social security matters, the knowledge of which is attributed by the 
same to the social jurisdictional order.

Thirty-three. Section 2 and the numbering of Section 1 of the seventh final provision are deleted, 
and are worded as follows:

«Seventh final provision. Entry into force.

This Law will enter into force two months after its publication in the “Official State Gazette.”
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